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Basics

Read me first
Please read this manual before using the device to ensure safe and proper use.

•  Descriptions are based on the device’s default settings.

•  Some content may differ from your device depending on the region, model 
specifications, or device’s software. Images may differ in appearance from the actual 
product. Content is subject to change without prior notice. Visit www.samsung.com to 
view device information and more.

•  Before using other mobile devices, make sure they are compatible with the headset.

•  Some functions may not work as described in this manual depending on the maker and 
model of the mobile device you connect to the device.

•  This product includes certain free/open source software. The licence information of the 
open source software used in this product can be found at opensource.samsung.com.

Instructional icons

Warning: situations that could cause injury to yourself or others

Caution: situations that could cause damage to your device or other equipment

Notice: notes, usage tips, or additional information

English (UK)
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Device layout and functions

Package contents
Check the product box for the following items:

•  Headset

•  Ear tips (S)

•  Quick start guide
•  The items supplied with the headset, available accessories, and their images may 

vary depending on the region.

•  The supplied items are designed only for this headset and may not be compatible 
with other devices.

•  Appearances and specifications are subject to change without prior notice.

•  You can purchase additional accessories from the Samsung website. Make sure they 
are compatible with the headset before purchase.

•  Use only Samsung-approved accessories. Using unapproved accessories may cause 
the performance problems and malfunctions that are not covered by the warranty.

•  Availability of all accessories is subject to change depending entirely on 
manufacturing companies. For more information about available accessories, refer to 
the Samsung website.

English (UK)
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Device layout

Neckband (Vibration 
area)

Power button

Volume button

Multifunction/Talk 
button

Magnet area

Ear tips

Right earphone

Left earphone

Charger port

Indicator light
Microphone

•  If you use the headset when it is broken, there may be a risk of injury. Use the headset 
only after it has been repaired at a Samsung Service Centre.

•  If dust or foreign materials enter the microphone or earphones, the headset’s sound 
may become quiet or certain features may not work. If you attempt to remove the 
dust or foreign materials with a sharp object, the headset may be damaged and its 
appearance may be affected.
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Buttons

Button Function

Power button •  Press and hold to turn the headset on or off.

Volume button

•  Press to adjust the volume.

•  Press and hold the volume (+, -) button simultaneously to turn the 
vibration on or off.

Multifunction/Talk 
button

•  Press and hold to enter Bluetooth pairing mode.

•  Press to answer or end calls.

•  Press and hold to reject a call.

•  Press to play or pause multimedia files.

•  Press twice to skip to the next file during media playback.

•  Press three times to skip to the previous file during media 
playback.

 – If you triple-press the Multifunction button three seconds 
after a multimedia file begins playing, it will start the file from 
the beginning. Triple-press the Multifunction button within 
three seconds of when multimedia playback begins to play 
the previous file.

Replacing the ear tips
•  Do not insert the earphones in your ears without ear tips. Doing so may hurt your 

ears.

•  Do not pull the ear tip excessively when you attach or detach it. The ear tip may tear.

1 Pull on the ear tip attached to the earphones with your fingers to detach it from the 
earphones.

2 Select the ear tip that fits your ear.

3 Select the ear tip for the left or right earphone.

English (UK)
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4 Cover the latch at the bottom of the earphone with the ear tip.

5 Hold the partially inserted ear tip in place and cover the rest of the earphone with the ear 
tip.

6 Follow the same procedure for the other earphone.

Indicator light
The indicator lights inform you of your headset’s operations and charging status.

Indicator light

Colour Status

Slowly flashes blue three 
times

•  Turning on

Slowly flashes red three 
times

•  Turning off

Continuously on red •  Charging
Continuously on blue •  Fully charged
Flashes red and blue in turn •  Entering Bluetooth pairing mode
Quickly flashes blue three 
times

•  Connected to mobile devices via Bluetooth

Flashes blue •  Incoming call
Off •  During use or in sleep mode

English (UK)
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Battery

Charging the battery
Fully charge the battery before using the headset for the first time or when it has been 
unused for extended periods. You cannot use the headset while it is charging.

Use only Samsung-approved battery, charger, and cable specifically designed for your 
device. Incompatible battery, charger, and cable can cause serious injuries or damage to 
your device.

•  Connecting the charger improperly may cause serious damage to the headset. Any 
damage caused by misuse is not covered by the warranty.

•  Do not pull on the charger port cover excessively. This can damage the charger port 
cover.

•  Use only USB Type-C cable. The headset may be damaged if you use Micro USB cable.

•  Chargers are sold separately.

•  The headset’s battery can be charged in locations with an ambient temperature of 
5 °C to 50 °C.

•  While charging, the headset will not turn on even when pressing and holding the 
Power button.

•  To save energy, unplug the charger when not in use. The charger does not have a 
power switch, so you must unplug the charger from the electric socket when not in 
use to avoid wasting power. The charger should remain close to the electric socket 
and easily accessible while charging.

•  If there is sweat or liquid on the charger port, corrosion may occur on the headset. 
When there is sweat or liquid on the charger port or USB cable, clean them before 
connecting them.

•  If you will not be using your headset for a long time, store it after it is charged.

English (UK)
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1 Open the headset’s charger port cover.

2 Connect the headset to a charger.
Charging will start and the headset will turn off automatically. The indicator light will turn 
red.

3 After fully charging, disconnect the headset from the charger.
If the headset is fully charged, the indicator light will turn blue.

Battery charging tips and precautions
•  Using a power source other than the charger, such as a computer, may result in a slower 

charging speed due to a lower electric current.

•  While charging, the headset and the charger may heat up. This is normal and should not 
affect the headset’s lifespan or performance. If the battery gets hotter than usual, the 
charger may stop charging.

•  If you charge the headset while the charger port is wet, the headset may be damaged. 
Thoroughly dry the charger port before charging the headset.

•  If the headset is not charging properly, take the headset and the charger to a Samsung 
Service Centre.

•  Avoid bending the USB cable. Doing so may damage or reduce the lifespan of the USB 
cable. Never use a damaged USB cable.

English (UK)
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Turning the headset on or off
Press and hold the Power button to turn on or off the headset.

The indicator light will slowly flash blue three times when the headset turns on and the 
indicator light will slowly flash red three times when it turns off.

•  Follow all posted warnings and directions from authorised personnel in areas where 
the use of wireless devices is restricted, such as aeroplanes and hospitals.

•  When you turn on the headset for the first time, it will enter Bluetooth pairing mode 
automatically.

English (UK)
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Connecting the headset

Tips and precautions for using Bluetooth
Bluetooth is a wireless technology standard that uses a 2.4 GHz frequency to connect to 
various devices over short distances. It can connect and exchange data with other Bluetooth 
enabled devices, such as mobile devices, without connecting via cables.

Notices for using Bluetooth

•  To avoid problems when connecting your headset to another device, place the 
devices close to each other.

•  Ensure that your headset and the other Bluetooth device are within the maximum 
Bluetooth connection range (10 m). The distance may vary depending on the 
environment the devices are used in.

•  Ensure that there are no obstacles between the headset and a connected device, 
including human bodies, walls, corners, or fences.

•  Do not touch the Bluetooth antenna of a connected device.

•  Bluetooth uses the same frequency as some industrial, scientific, medical, and low 
power products and interference may occur when making connections near these 
types of products.

•  Some devices, especially those that are not tested or approved by the Bluetooth SIG, 
may be incompatible with the headset.

•  Do not use the Bluetooth feature for illegal purposes (for example, pirating copies of 
files or illegally tapping communications for commercial purposes).

English (UK)
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Connecting mobile devices via Bluetooth
You can receive incoming calls or listen to multimedia files with your headset when it is 
connected to a mobile device.

•  When you turn on the headset for the first time, it will enter Bluetooth pairing mode 
automatically.

•  Once connected via Bluetooth, the headset will try to connect to the most recently 
paired mobile device automatically when it turns on.

•  If the Bluetooth connection fails or the mobile device cannot locate the headset, 
remove the device’s information from the mobile device’s list. Then, try to connect 
again.

•  Connection methods may vary depending on the connected mobile device, and 
the Bluetooth connection range and sound quality may vary depending on the 
connected mobile device’s performance.

1 Press and hold the Multifunction button to enter Bluetooth pairing mode.

The indicator light will flash red and blue in turn.

2 On your mobile device, activate the Bluetooth feature and select Samsung Level U2 from 
the available devices list.
If a connection is established, the indicator light will quickly flash blue three times.
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Connecting additional mobile devices
The headset can connect to up to two mobile devices at the same time. In this case, the 
second mobile device you connect will be recognised as the primary device.

This feature may not be available on some mobile devices.

1 Connect the headset to the first mobile device via Bluetooth. Refer to Connecting mobile 
devices via Bluetooth for more information.

2 Press and hold the headset’s Multifunction button to enter Bluetooth pairing mode again.
The first mobile device will be disconnected.

3 Connect the headset to the second mobile device in the same way as the first mobile 
device.

4 Select the headset from the Bluetooth list on the first mobile device to reconnect it.

Reconnecting or disconnecting the mobile 
devices

Reconnecting the mobile devices
If the Bluetooth connection ends due to distance issues between the headset and mobile 
device, bring them closer together within a certain period of time to reconnect them 
automatically.

If the Bluetooth connection ends due to the connected mobile device, use the Bluetooth 
menu on the mobile device.

Disconnecting the mobile devices
Press and hold the headset’s Multifunction button. Then, the Bluetooth connection will end 
and the headset will enter Bluetooth pairing mode again.

You can also end the Bluetooth connection when turning off the headset by pressing and 
holding the Power button. In this case, the headset will be automatically connected with the 
most recently paired mobile device when turning on the headset if it is in range.

Noise may occur if the Bluetooth connection is disconnected improperly.

English (UK)
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Using the headset

Wearing the headset
•  Your device contains magnets. Keep a safe distance between your device and objects 

that may be affected by magnets such as credit cards and implantable medical 
devices. If you have an implantable medical device, consult your physician before 
use.

•  Keep a safe distance between your device and objects that are affected by magnets. 
Objects such as credit cards, passbooks, access cards, boarding passes, or parking 
passes may be damaged or disabled by the magnets in the device.

Do not fold or bend the headset with excessive force. Also do not subject it to a heavy 
impact or strain against it. The headset may become bent, show signs of deformation, 
and could be broken.

Wear the headset around your neck after checking both earphones’ direction and insert the 
earphones in your ears.

English (UK)
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If you do not insert the earphones in your ears while wearing the headset around your neck, 
you can connect the earphones with their built-in magnets.

Both earphones have built-in magnets inside them. If the earphones do not stick 
together, check the magnet area and adjust their direction to make them stick together 
properly.

Magnet area

English (UK)
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Playing multimedia files
After connecting the headset to a mobile device, you can listen to multimedia files, such as 
music or videos, and control the media playback with the headset’s buttons.

On your mobile device, play music or video files.

Playing or pausing multimedia files
Press the Multifunction button to play or pause a multimedia file.

When two connected mobile devices are simultaneously playing multimedia files, the 
headset will stream from the mobile device that started playing a file first.

Playing the next multimedia file
Double-press the Multifunction button to play the next file during playback.

Playing the previous multimedia file
Triple-press the Multifunction button to play the previous file during playback.

If you triple-press the Multifunction button three seconds after a multimedia file 
begins playing, it will start the file from the beginning. Triple-press the Multifunction 
button within three seconds of when multimedia playback begins to play the previous 
multimedia file.

Adjusting the volume
Press the Volume button to adjust the volume.

English (UK)
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Using call features
When the headset is connected to a mobile device, you can answer and control calls from the 
connected mobile device.

Answering or declining a call
When a call comes in while you are wearing the headset, the indicator light will flash blue and 
the headset will emit a sound while vibrating. Also a voice notification will inform you of the 
incoming call’s phone number or the name saved in your contacts.

To answer the call, press the Talk button.

To decline the call, press and hold the Talk button.
•  When you play a multimedia file from one mobile device, you can still answer calls 

from another mobile device, if both are connected to the headset. However, the 
multimedia file will be paused and will resume after ending the call.

•  When two connected mobile devices are simultaneously receiving incoming calls, 
you can answer the primary mobile device’s call with your headset first. You can also 
take the other mobile device’s call by pressing the Talk button again. However, you 
can speak on the call after ending the primary mobile device’s call.

•  You can set your headset to vibrate on the neckband (vibration area) when receiving 
an incoming call. Press and hold the Volume (+, -) buttons simultaneously to turn the 
vibration on or off.

Ending a call
Press the Talk button to end the current call.

English (UK)
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Appendix

Troubleshooting
Before contacting a Samsung Service Centre, please attempt the following solutions. Some 
situations may not apply to your headset.

Your headset does not turn on
•  When the battery is completely discharged, your headset will not turn on. Fully charge 

the battery before turning on the headset.

•  While charging, the headset will not turn on even when pressing and holding the Power 
button. You can turn the headset on after removing the charger.

Bluetooth device cannot locate your headset
•  Press and hold the headset’s Multifunction button to enter Bluetooth pairing mode.

•  Restart your headset and search for the headset again on the mobile device.

•  Ensure that your headset and the other Bluetooth device are within the maximum 
Bluetooth connection range (10 m). The distance may vary depending on the 
environment the devices are used in.

If the tips above do not solve the problem, contact a Samsung Service Centre.

A Bluetooth connection is not established or your headset and the 
mobile device are disconnected

•  Ensure there are no obstacles, such as walls or electrical equipment, between the devices.

•  Ensure that your headset and the other Bluetooth device are within the maximum 
Bluetooth connection range (10 m). The distance may vary depending on the 
environment the devices are used in.
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The battery does not charge properly (For Samsung-approved 
chargers)

•  Ensure that the charger is connected to properly.

•  If the charger port is dirty, the battery may not charge properly. Wipe the charger port 
with a dry cloth and try charging the battery again.

If the tips above do not solve the problem, contact a Samsung Service Centre.

The battery depletes faster than when first purchased
•  When you expose the headset or the battery to very cold or very hot temperatures, the 

useful charge may be reduced.

•  The battery is consumable and the useful charge will get shorter over time.

You cannot hear others speaking
Adjust the volume on the connected mobile device.

Sound echoes during a call
Adjust the volume on the connected mobile device or move to another area.

Others cannot hear you speaking on a call
•  Ensure that you are not covering the built-in microphone.

•  Ensure that the microphone is close to your mouth.

Audio quality is poor
•  Wireless network services may be disabled due to issues with the service provider’s 

network. Ensure to keep the headset away from electromagnetic waves.

•  Ensure that your headset and the other Bluetooth device are within the maximum 
Bluetooth range (10 m). The distance may vary depending on the environment the 
devices are used in.

•  You may experience drops in volume or noise depending on the connected mobile 
device’s volume. To avoid this, appropriately adjust the connected mobile device’s sound.

English (UK)
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Your headset sound comes slower than the screen when playing 
videos and games
The headset may have a time lag between the video and sound output when playing videos 
or games when connected to a mobile device.

Your headset is hot to the touch
When you use the headset for an extended period of time, it may feel hot to the touch. This is 
normal and should not affect your headset’s lifespan or performance.

If the headset overheats or feels hot for a prolonged period, do not use it for a while. If the 
headset continues to overheat, contact a Samsung Service Centre.

A small gap appears around the outside of the headset
•  This gap is a necessary manufacturing feature and some minor rocking or vibration of 

parts may occur.

•  Over time, friction between parts may cause this gap to expand slightly.

Removing the battery
•  To remove the battery, contact an authorised service centre. To obtain battery 

removal instructions, please visit www.samsung.com/global/ecodesign_energy.

•  For your safety, you must not attempt to remove the battery. If the battery is not 
properly removed, it may lead to damage to the battery and device, cause personal 
injury, and/or result in the device being unsafe.

•  Samsung does not accept liability for any damage or loss (whether in contract or tort, 
including negligence) which may arise from failure to precisely follow these warnings and 
instructions, other than death or personal injury caused by Samsung’s negligence.

English (UK)
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Copyright
Copyright © 2020 Samsung Electronics Co., Ltd.

This manual is protected under international copyright laws.

No part of this manual may be reproduced, distributed, translated, or transmitted in any form 
or by any means, electronic or mechanical, including photocopying, recording, or storing in 
any information storage and retrieval system.

Trademarks
•  SAMSUNG and the SAMSUNG logo are registered trademarks of Samsung Electronics Co., 

Ltd.

•  Bluetooth® is a registered trademark of Bluetooth SIG, Inc. worldwide.

•  All other trademarks and copyrights are the property of their respective owners.
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Temel bilgiler

Önce bu kılavuzu okuyun
Lütfen güvenilir ve doğru kullandığınızdan emin olmak için cihazı kullanmadan önce bu kılavuzu 
okuyun.

•  Tanımlarda cihazın varsayılan ayarları esas alınmıştır.
•  Bölgeye, modelin teknik özelliklerine veya cihazın yazılımına bağlı olarak bazı içerikler sizin 

cihazınızdan farklılık gösterebilir. Görüntüler gerçek ürünün görüntüsünden farklı olabilir. İçerik 
önceden haber verilmeden değiştirilebilir. Cihaz bilgileri ve daha fazlası için www.samsung.com 
adresini ziyaret edin.

•  Diğer mobil cihazları kullanmadan önce kulaklıkla uyumlu olduklarından emin olun.
•  Cihaza bağladığınız mobil cihazın üreticisine ve modeline bağlı olarak, bazı işlevler bu kullanma 

kılavuzunda açıklandığı gibi çalışmayabilir.
•  Bu ürün, ücretsiz/açık kaynak yazılım içerir. Bu üründe kullanılan açık kaynak yazılımın lisans 

bilgileri opensource.samsung.com adresinde bulunabilir.
•  Bu cihaz Türkiye altyapısına uygundur.

Talimat simgeleri

Uyarı: Sizin ve diğerlerinin yaralanmasına yol açabilecek durumlar

Dikkat: Cihazınızın ve diğer ekipmanların hasar görmesine yol açabilecek durumlar

Bilgi: Notlar, kullanım ipuçları veya ek bilgiler

Türkçe
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Cihaz yerleşimi ve işlevleri

Paket içindekiler
Ürün kutusunda aşağıdaki öğelerin bulunup bulunmadığını kontrol edin:

•  Kulaklık
•  Kulaklık uçları (S)
•  Hızlı başlangıç kılavuzu

•  Kulaklıkla birlikte gelen ürünler, mevcut aksesuarlar ve bunların görüntüleri bölgeye bağlı 
olarak farklılık gösterebilir.

•  Kulaklıkla birlikte gelen ürünler sadece bu kulaklık için tasarlanmıştır ve diğer cihazlarla 
uyumlu olmayabilir.

•  Görüntüler ve teknik özellikler önceden haber verilmeden değiştirilebilir.
•  Samsung web sitesinden başka aksesuarlar da satın alabilirsiniz. Satın almadan önce bu 

aksesuarların kulaklıkla uyumlu olduğundan emin olun.
•  Yalnızca Samsung tarafından onaylanan aksesuarları kullanın. Onaylanmamış aksesuarların 

kullanımı performans sorunlarına ve garanti kapsamı dışında kalan arızalara yol açabilir.
•  Tüm cihazların kullanılabilirliği tamamen üretici şirkete bağlı olarak değişebilir. Kullanılabilir 

cihazlarla ilgili daha fazla bilgi için Samsung web sitesine bakınız.

Türkçe
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Cihaz yerleşimi

Boyun şeridi (Titreşim 
alanı)

Güç tuşu

Ses açma/
kapama düğmesi

Mıknatıs alanı

Çoklu fonksiyon/
Çağrı cevap tuşu

Kulaklık uçları

Sağ kulaklık

Sol kulaklık

Şarj cihazı portu

Gösterge ışığı
Mikrofon

•  Kulaklığı bozukken kullandığınızda yaralanma riski söz konusu olabilir. Kulaklığı yalnızca 
Samsung Hizmet Merkezi'nde onarıldıktan sonra kullanmaya devam edin.

•  Mikrofona veya kulaklığa toz ya da yabancı madde girerse kulaklığın sesi kısılabilir veya 
bazı özellikler çalışmayabilir. Tozu veya yabancı maddeleri keskin bir nesneyle çıkarmaya 
çalışırsanız kulaklık hasar görebilir ve görünümü etkilenebilir.

Türkçe
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Düğmeler

Düğme İşlev
Güç tuşu •  Kulaklığı açmak veya kapatmak için basılı tutun.

Ses açma/kapama 
düğmesi

•  Ses seviyesini ayarlamak için basın.
•  Titreşimi açmak veya kapatmak için aynı anda ses (+, -) düğmesini basılı 

tutun.

Çoklu fonksiyon/
Çağrı cevap tuşu

•  Bluetooth eşleştirme moduna girmek için basılı tutun.
•  Aramaları yanıtlamak ya da sonlandırmak için basın.
•  Çağrı reddetmek için basılı tutun.
•  Multimedya dosyalarını oynatmak veya duraklatmak için basın.
•  Medya oynatımı sırasında bir sonraki dosyaya atlamak için iki kez basın.
•  Medya yürütme sırasında önceki dosyaya atlamak için üç kez basın.

 – Bir medya dosyası yürütülmeye başladıktan üç saniye sonra Çoklu 
fonksiyon düğmesine üç kere basarsanız dosya tekrar baştan başlar. 
Önceki dosyayı yürütmek için, multimedya yürütülmeye başladıktan 
sonra üç saniye içinde Çoklu fonksiyon düğmesine üç kez basın.

Kulaklık uçlarını değiştirme
•  Kulaklığı, kulaklık ucu olmadan kulaklarınıza takmayın. Aksi takdirde kulaklarınız acıyabilir.
•  Kulaklık ucunu, takarken veya çıkarırken çok çekmeyin. Kulaklık ucu yırtılabilir.

1 Kulak ucunu kulaklıktan çıkarmak için parmaklarınızla çekin.

2 Kulağınıza uyan kulaklık ucunu seçin.

3 Sol veya sağ kulak için kulaklık ucunu seçin.

Türkçe
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4 Kulaklık ucunu, uç yuvasını tamamen kaplayacak şekilde kulaklığa yerleştirin.

5 Yarısı takılı kulaklık ucunu yerinde tutarken ucu kulaklığın geri kalan kısmına yerleştirin.

6 Kulaklığın diğer ucu için de aynı işlemi tekrarlayın.

Gösterge ışığı
Gösterge ışıkları size kulaklığın çalışması ve şarj durumu hakkında bilgi verir.

Gösterge ışığı

Renk Durum
3 kere mavi renkte yavaşça 
yanıp söner

•  Açılıyor

3 kere kırmızı renkte yavaşça 
yanıp söner

•  Kapanıyor

Sürekli kırmızı yanar •  Şarj olurken
Sürekli mavi •  Tamamen şarj olduğunda
Kırmızı ve mavi renkte sırayla 
yanıp söner

•  Bluetooth eşleştirme moduna giriyor

3 kere mavi renkte hızlıca yanıp 
söner

•  Mobil cihazlara Bluetooth ile bağlı

Mavi yanıp söner •  Gelen arama
Kapalı •  Kullanım veya uyku modu esnasında

Türkçe
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Pil

Pili şarj etme
Kulaklığı ilk defa kullanacaksanız yada uzun süre kullanmadıysanız önce pili şarj edin. Kulaklığı şarj 
olurken kullanamazsınız.

Yalnızca cihazınız için özel olarak tasarlanmış ve Samsung tarafından onaylanmış pili, şarj cihazını 
ve kabloyu kullanın. Uyumsuz pil, şarj cihazı ve kablo ciddi yaralanmalara neden olabilir veya 
cihazınıza zarar verebilir.

•  Şarj cihazının yanlış bağlanması kulaklığa ciddi ölçüde hasar verebilir. Yanlış kullanımdan 
kaynaklı hiçbir hasar garanti kapsamına girmez.

•  Şarj cihazı port kapağını aşırı güç uygulayarak çekmeyin. Çekerseniz, şarj cihazı port kapağına 
zarar verebilirsiniz.

•  Sadece USB Tip C kablo kullanın. Micro USB kablo kullanırsanız kulaklık zarar görebilir.

•  Şarj cihazları ayrı olarak satılır.
•  Kulaklığın pili ortam sıcaklığının 5 °C ila 50 °C arasında olduğu yerlerde şarj edilebilir.
•  Şarj olurken, Güç tuşu basılı tutulsa bile kulaklık açılmaz.
•  Enerjiden tasarruf etmek için, kullanmadığınızda şarj cihazını elektrik prizinden çıkarın. Şarj 

cihazında güç düğmesi yoktur, dolayısıyla elektriği boşa harcamamak için kullanmadığınızda 
şarj cihazını elektrik prizinden çıkarmanız gereklidir. Şarj cihazı elektrik prizine yakın durmalı ve 
şarj sırasında kolay erişilmelidir.

•  Şarj cihazı portunda ter veya sıvı varsa kulaklıkta paslanma meydana gelebilir. Şarj cihazı 
portunda ya da USB kablosunda ter ya da sıvı varsa bağlamadan önce temizleyin.

•  Kulaklığınızı uzun süre kullanmayacaksanız saklamadan önce şarj edin.
•  Bu üründeki batarya(lar) kullanıcılar tarafından kolaylıkla değiştirilemez.

Türkçe
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Temel bilgiler

7

1 Kulaklığın şarj cihazı portunun kapağını açın.

2 Kulaklığı bir şarj cihazına bağlayın.
Şarj işlemi başlar ve kulaklık otomatik olarak kapatılır. Gösterge ışığı kırmızı renkte yanar.

3 Şarj tamamlandıktan sonra, kulaklığı şarj cihazından çıkarın.
Kulaklık tamamen şarj edildiğinde gösterge ışığı mavi yanar.

Pil şarj etme önerileri ve önlemleri
•  Bilgisayar gibi şarj cihazından farklı bir güç kaynağı kullanmak, düşük elektrik akımı nedeniyle 

cihazın daha yavaş şarj edilmesine neden olabilir.
•  Şarj sırasında kulaklık ve şarj cihazı ısınabilir. Bu normaldir ve kulaklığın kullanım süresini veya 

performansını etkilemez. Taşınabilir şarj cihazı normalden daha fazla ısınırsa, şarj cihazı şarj etmeyi 
durdurabilir.

•  Şarj cihazı portu ıslakken kulaklığı şarj ederseniz zarar görebilir. Kulaklığı şarj etmeden önce şarj 
cihazı portunu tamamen kurutun.

•  Kulaklık doğru şarj olmuyorsa, kulaklık ve şarj cihazını bir Samsung Servis Merkezine götürün.
•  USB kabloyu bükmeyin. Aksi takdirde USB kablo hasar görebilir veya kablonun kullanım ömrü 

azalabilir. Hiçbir zaman hasarlı USB kablo kullanmayın.

Türkçe
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Temel bilgiler
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Kulaklığı açma veya kapama
Kulaklığı açmak veya kapatmak için Güç tuşunu basılı tutun.

Kulaklık açılırken gösterge ışığı üç kez yavaşça mavi renkte yanıp söner, kulaklık kapanırken ise üç kez 
yavaşça kırmızı renkte yanıp söner.

•  Havaalanları ve hastaneler gibi kablosuz cihazların kullanımının sınırlandırıldığı alanlarda 
yetkili personelden gönderilen tüm uyarı ve yönlendirmelere uyun.

•  Kulaklığı ilk kez açtığınızda, otomatik olarak Bluetooth eşleştirme moduna geçer.

Türkçe
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Kulaklığı bağlama

Bluetooth'u kullanmak için ipuçları ve önlemler
Bluetooth kısa mesafeden çeşitli cihazlara bağlanmak için 2,4 GHz frekans kullanan bir kablosuz 
teknoloji standardıdır. Mobil cihazlar gibi Bluetooth özellikli diğer cihazlara kablo olmadan bağlanabilir 
ve veri alışverişi yapabilir.

Bluetooth kullanımı için bildirimler

•  Kulaklığınızı başka bir cihaza bağlarken sorun yaşamamak için cihazları birbirine yakın 
yerleştirin.

•  Kulaklığınızın ve diğer Bluetooth cihazının maksimum Bluetooth kullanım mesafesi (10 m) 
içinde olduğundan emin olun. Mesafe cihazların kullanıldığı ortama bağlı olarak farklılık 
gösterebilir.

•  Kablosuz bağlantı kullanırken kulaklıkla bağlanılan cihaz arasında insan vücudu, duvar, köşe 
veya çit gibi engeller bulunmadığından emin olun.

•  Bağlı bir cihazın Bluetooth antenine dokunmayın.
•  Bluetooth, bazı endüstriyel, bilimsel, tıbbi ve düşük güç gerektiren ürünler il aynı frekansı 

kullanır ve bu tür ürünlerin yanında bağlantı kurarken etkileşim oluşabilir.
•  Özellikle Bluetooth SIG tarafından test edilmeyen veya onaylanmayan bazı cihazlar kulaklıkla 

uyumlu olmayabilir.
•  Bluetooth özelliğini yasadışı amaçlar doğrultusunda kullanmayın (örneğin, dosyaların izinsiz 

kopyalanması veya ticari amaçlar doğrultusunda yasadışı iletişim kurma).

Türkçe
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Kulaklığı bağlama
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Mobil cihazlara Bluetooth ile bağlanma
Kulaklığınızla, mobil cihaza bağlıyken gelen aramaları alabilirsiniz veya multimedya dosyalarını 
dinleyebilirsiniz.

•  Kulaklığı ilk kez açtığınızda, otomatik olarak Bluetooth eşleştirme moduna geçer.
•  Bluetooth ile bağlandıktan sonra, kulaklık açıldığında en son eşleştirilen mobil cihaza 

otomatik olarak bağlanmaya çalışacaktır.
•  Bluetooth bağlantısı başarısız olursa veya mobil cihaz kulaklığı bulamazsa, cihazın bilgisini 

mobil cihazın listesinden kaldırın. Ardından, tekrar bağlanmayı deneyin.
•  Bağlantı yöntemleri bağlı mobil cihaza göre değişebilir ve Bluetooth bağlantı mesafesi ile ses 

kalitesi, bağlı mobil cihazın performansına göre farklı olabilir.

1 Bluetooth eşleştirme moduna girmek için Çoklu Fonksiyon düğmesine uzun basın.

Gösterge ışığı sırasıyla kırmızı ve mavi renkte yanıp söner.

2 Mobil cihazınızda Bluetooth özelliğini etkinleştirin ve kullanılabilir cihazlar listesinden Samsung 
Level U2 öğesini seçin.
Bağlantı kurulursa gösterge ışığı üç kez hızlıca mavi renkte yanıp söner.

����������������
����������������
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Ek mobil cihazları bağlama
Kulaklık aynı anda en fazla iki adede kadar etkin mobil cihaza bağlanabilir. Bu durumda, bağladığınız 
ikinci mobil cihaz birincil cihaz olarak tanınacaktır.

Bu özellik bazı mobil cihazlarda kullanılamayabilir.

1 Kulaklığı, Bluetooth ile ilk mobil cihaza bağlayın. Daha fazla bilgi için Mobil cihazlara Bluetooth ile 
bağlanma bölümüne bakın.

2 Bluetooth eşleştirme moduna tekrar girmek için kulaklığın Çoklu Fonksiyon düğmesini basılı tutun.
İlk mobil cihazın bağlantısı kesilecektir.

3 Kulaklığı, ilk mobil cihazla aynı şekilde ikinci mobil cihaza bağlayın.

4 Yeniden bağlamak için ilk mobil cihazdaki Bluetooth listesinden kulaklığı seçin.

Mobil cihazları yeniden bağlama veya bağlantıyı 
kesme

Mobil cihazları yeniden bağlama
Eğer Bluetooth bağlantısı kulaklık ile mobil cihaz arasında mesafe arttığı için kesilirse, otomatik olarak 
tekrar bağlanmaları için bunları belirli bir süre içinde tekrar birbirine yakınlaştırın.

Bluetooth bağlantısı bağlanan mobil cihaz nedeniyle kesilirse, mobil cihazdaki Bluetooth menüsünü 
kullanın.

Mobil cihazların bağlantısını kesme
Kulaklığın Çoklu fonksiyon düğmesini basılı tutun. Ardından Bluetooth bağlantısı kesilir ve kulaklık 
tekrar Bluetooth eşleştirme moduna girer.

Kulaklığı kapatırken Güç tuşunu basılı tutarak da Bluetooth bağlantısını sonlandırabilirsiniz. Bu 
durumda, kulaklık açıldığında, kulaklık kullanım mesafesi içindeki en son eşleştirilen mobil cihaza 
otomatik olarak bağlanacaktır.

Bluetooth bağlantısı doğru bir şekilde kesilmediğinde ses çıkabilir.

Türkçe
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Kulaklığın kullanımı

Kulaklığın takılması
•  Cihazınız mıknatıs içermektedir. Cihazınızla, mıknatıslardan etkilenebilecek kredi kartı, vücuda 

yerleştirilebilen medikal cihazlar gibi nesneler arasında güvenli bir mesafe bırakın. Vücuda 
yerleştirilebilen bir medikal cihaza sahipseniz kullanmadan önce doktorunuza danışın.

•  Cihazınız ve mıknatıslardan etkilenen nesneler arasında belirli bir uzaklık bulunmalıdır. Kredi 
kartları, hesap cüzdanları, erişim kartları, giriş kartları veya park biletleri cihazda bulunan 
mıknatıslar tarafından zarar görebilir veya devre dışı bırakılabilir.

Kulaklığı aşırı güçlü bir şekilde katlamayın veya bükmeyin. Ayrıca, ağır darbeye maruz bırakmayın 
veya üzerine baskı uygulamayın. Kulaklık bükülebilir, deformasyon belirtileri gösterebilir ve 
kırılabilir.

Her iki kulaklığın yönünü kontrol ettikten sonra kulaklığı boynunuza ve uçlarını da kulağınıza takın.

Türkçe
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Kulaklığın kullanımı
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Kulaklığı boynunuza takarken uçları kulağınıza takmazsanız, kulaklıkları yerleşik mıknatıslarıyla 
bağlayabilirsiniz.

Her iki kulaklığın da içinde yerleşik mıknatıslar bulunur. Kulaklıklar birbirine yapışmıyorsa 
mıknatıs alanını kontrol edin ve doğru şekilde birbirlerine yapışmaları için yönlerini ayarlayın.

Mıknatıs alanı

Türkçe
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Kulaklığın kullanımı

14

Multimedya dosyalarının oynatılması
Kulaklığı bir mobil cihaza bağladıktan sonra, müzik veya video gibi multimedya dosyalarını dinleyebilir 
ve kulaklığın düğmeleriyle ortamın yürütülmesini kontrol edebilirsiniz.

Mobil cihazınızda müzik veya video dosyalarını oynatın.

Multimedya dosyalarını oynatma veya duraklatma
Multimedya dosyalarını oynatmak veya duraklatmak için Çoklu fonksiyon düğmesine basın.

Bağlı olan iki mobil cihaz multimedya dosyalarını aynı anda yürütüldüğünde kulaklık akışı, 
yürütmeye ilk başlayan mobil cihazdan alacaktır.

Sonraki multimedya dosyasını oynatma
Yürütme sırasında bir sonraki dosyaya geçmek için Çoklu fonksiyon düğmesine iki kez basın.

Önceki multimedya dosyasını oynatma
Yürütme sırasında bir önceki dosyaya geçmek için Çoklu fonksiyon düğmesine üç kez basın.

Bir medya dosyası yürütülmeye başladıktan üç saniye sonra Çoklu fonksiyon düğmesine üç kere 
basarsanız dosya tekrar baştan başlar. Önceki multimedya dosyasını yürütmek için, multimedya 
yürütülmeye başladıktan sonra üç saniye içinde Çoklu fonksiyon düğmesine üç kez basın.

Ses seviyesini ayarlama
Ses seviyesini ayarlamak için Ses açma/kapama düğmesi basın.

Türkçe
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Arama özelliklerini kullanma
Kulaklık mobil cihaza bağlandığında, bağlı mobil cihazdan aramaları cevaplayabilir ve 
denetleyebilirsiniz.

Aramaları cevaplama veya reddetme
Kulaklığı takarken bir arama geldiğinde, gösterge ışığı mavi renkte yanıp söner ve kulaklık titreşim 
yaparak bir ses çıkarır. Ayrıca bir sesli bildirim, gelen aramanın telefon numarasını veya kişilerinize 
kayıtlı olan adı size bildirir.

Aramayı cevaplamak için Konuş düğmesine basın.

Aramayı reddetmek için Konuş düğmesini basılı tutun.
•  Bir mobil cihazda multimedya dosyası oynatırken, diğer bir mobil cihaza gelen aramaları 

yanıtlamaya devam edebilirsiniz (her ikisi de kulaklığa bağlı ise). Ancak multimedya dosyası 
duraklatılır ve siz aramayı bitirdiğinizde kaldığı yerden devam eder.

•  İki bağlı mobil cihaza aynı anda arama geldiğinde, önce birincil mobil cihaza gelen aramayı 
kulaklığınızla cevaplayabilirsiniz. Diğer mobil cihaza gelen aramayı da Konuş düğmesine 
tekrar basarak yanıtlayabilirsiniz. Ancak, birincil mobil cihazdaki görüşmeyi sonlandırdıktan 
sonra diğeriyle konuşabilirsiniz.

•  Kulaklığınızı, bir çağrı geldiğinde boyun şeridi (titreşim alanı) titreşim yapacak şekilde 
ayarlayabilirsiniz. Titreşimi açmak veya kapatmak için aynı anda Ses (+, -) düğmesini basılı 
tutun.

Bir aramayı sonlandırma
Devam eden aramayı sonlandırmak için Konuş düğmesine basın.

Türkçe
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Ek

Sorun giderme
Bir Samsung Servis Merkeziyle iletişim kurmadan önce, lütfen aşağıdaki çözümleri deneyin. Bazı 
durumlar kulaklığınız için geçerli olmayabilir.

Kulaklığınız açılmıyor
•  Batarya tamamen boşalmışsa, kulaklığınız açılmaz. Kulaklığı çalıştırmadan önce pili tamamen şarj 

edin.
•  Şarj olurken, Güç tuşu basılı tutulsa bile kulaklık açılmaz. Şarj cihazını çıkardıktan sonra kulaklığı 

açabilirsiniz.

Bluetooth cihazı kulaklığınızı bulamıyor
•  Bluetooth eşleştirme moduna girmek için kulaklığın Çoklu Fonksiyon düğmesini basılı tutun.
•  Mobil cihazda kulaklığı yeniden başlatıp kulaklığı tekrar aratın.
•  Kulaklığınızın ve diğer Bluetooth cihazının maksimum Bluetooth kullanım mesafesi (10 m) içinde 

olduğundan emin olun. Mesafe cihazların kullanıldığı ortama bağlı olarak farklılık gösterebilir.
Yukarıdaki ipuçları sorunu çözmüyorsa, bir Samsung Servis Merkeziyle iletişim kurun.

Bluetooth bağlantısı kurulmuyor veya kulaklıüınız ve mobil 
cihaz arasındaki bağlantı kesiliyor

•  Cihazlar arasında duvar veya elektrikli alet gibi herhangi bir engel olmadığından emin olun.
•  Kulaklığınızın ve diğer Bluetooth cihazının maksimum Bluetooth kullanım mesafesi (10 m) içinde 

olduğundan emin olun. Mesafe cihazların kullanıldığı ortama bağlı olarak farklılık gösterebilir.

Türkçe
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Batarya uygun şekilde şarj olmuyor (Samsung onaylı şarj 
cihazları için)

•  Şarj cihazının uygun şekilde bağlandığından emin olun.
•  Şarj cihazı portu kirliyse pil gerektiği gibi şarj edilmeyebilir. Şarj cihazı portunu kuru bir bezle silin 

ve pili şarj etmeyi tekrar deneyin.
Yukarıdaki ipuçları sorunu çözmüyorsa, bir Samsung Servis Merkeziyle iletişim kurun.

Batarya ilk satın aldığımdan daha çabuk boşalıyor
•  Kulaklığı veya bataryayı çok sıcak veya çok soğuk ortamlara maruz bıraktığınızda, kullanılabilir şarj 

azalabilir.
•  Batarya tükenebilir ve kullanılabilir şarj süresi zamanla azalır.

Diğerlerinin sesini duyamıyorsunuz
Ses seviyesini bağlı mobil cihazdan ayarlayın.

Bir arama sırasında ses yankılanıyor
Bağlı mobil cihazda sesi ayarlayın veya başka bir yere gidin.

Aramada diğerleri konuştuklarınızı duyamıyor
•  Dahili mikrofonu kapatmadığınızdan emin olun.
•  Mikrofonun ağzınıza yakın olduğundan emin olun.

Ses kalitesi düşük
•  Kablosuz ağ servisleri servis sağlayıcının ağındaki sorunlardan dolayı devre dışı kalmış olabilir. 

Kulaklığın, elektromanyetik dalgalardan uzak olduğundan emin olun.
•  Kulaklığınızın ve diğer Bluetooth cihazın maksimum Bluetooth aralığında (10 m) olduğundan emin 

olun. Mesafe cihazların kullanıldığı ortama bağlı olarak farklılık gösterebilir.
•  Bağlı mobil cihazın ses seviyesine bağlı olarak ses seviyesinde düşüşler veya gürültüler olabilir. 

Bunu önlemek için, bağlı mobil cihazın sesini uygun şekilde ayarlayın.

Türkçe
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Video izlerken ve oyun oynarken kulaklığınızdaki ses 
görüntüden daha yavaş geliyor
Mobil cihaza bağlı halde video izlerken veya oyun oynarken kulaklıkta video ve ses çıkışı arasında 
zaman farkı olabilir.

Kulaklığınız çok ısınıyor
Kulaklığı uzun süre kullandığınızda çok ısındığını fark edebilirsiniz. Bu normaldir ve kulaklığınızın 
kullanım süresini veya performansını etkilemez.

Kulaklık aşırı ısınırsa veya uzun bir süre sıcak kalırsa bir süre kullanmayın. Kulaklık aşırı ısınmaya devam 
ederse Samsung Servis Merkezi ile görüşün.

Kulaklığın dış kısmının çevresinde küçük bir boşluk görünüyor
•  Bu boşluk gerekli bir üretim özelliğidir ve parçaların çok küçük bir miktarda sallandığı veya titrediği 

de görülebilir.
•  Zamanla, parçaların arasındaki sürtünme bu boşluğun birazcık daha artmasına neden olabilir.

Türkçe

18



Samsung Çağrı Merkezi : 444 77 11
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الأساسيات

قراءة الدليل أولاً
يرجى قراءة هذا الدليل قبل استخدام الجهاز لضمان الاستخدام الآمن والسليم.

تستند عمليات الوصف على الإعدادات الافتراضية للجهاز.	 
قد يختلف بعض المحتوى عن الجهاز الموجود لديك وذلك استنادًا إلى المنطقة، أو مواصفات الطراز، أو برنامج 	 

الجهاز. قد تختلف الصور في المظهر عن المنتج الفعلي. يخضع المحتوى للتغيير بدون إشعار مسبق. تفضل بزيارة 
www.samsung.com لرؤية معلومات الجهاز وأكثر.

قبل استخدام أجهزة محمولة أخرى، تأكد من توافقها مع سماعة الرأس.	 
قد لا تعمل بعض الوظائف كما هو موضح في هذا الدليل وذلك حسب جهة التصنيع وطراز الجهاز المحمول الذي توصله 	 

بالجهاز.
يشتمل هذه المنتج على بعض البرامج المجانية/مفتوحة المصدر. يمكن العثور على معلومات ترخيص البرنامج مفتوح 	 

.opensource.samsung.com المصدر المستخدم في هذا المنتج على

الرموز الإرشادية
تحذير: المواقف التي قد تؤدي إلى إصابتك أنت أو الآخرين

تنبيه: المواقف التي قد تتسبب في تلف الجهاز أو أي معدات أخرى

إشعار: الملاحظات، أو تلميحات الاستخدام، أو أي معلومات إضافية

العربية
1

http://www.samsung.com
http://opensource.samsung.com


ايساسيات

2

مخطط الجهاز ووظائفه

محتويات العبوة
تحقق من وجود ايشياء التالية داخل علبة المنتج:

سماعة الرأس	 
وسادات ايذن )ص(	 
دليل التشغيل السريع	 

العناصر المزودة مع سماعة الرأس والملحقات المتاحة وصورها قد تختلف حسب المنطقة.	 
العناصر المرفقة مصممة خصيصًا لسماعة الرأس هذه، وقد لا تكون متوافقة مع أجهزة أخرى.	 
المظاهر والمواصفات تخضع للتغير بدون إشعار مسبق.	 
يمكنك شراء ملحقات إضافية من موقع سامسونج على والويب. تأكد أنها متوافقة مع سماعة الرأس قبل الشراء.	 
استخدم الشواحن المعتمدة من قبل سامسونج فقط. استخدام الملحقات غير المعتمدة قد يؤدي إلى حدوث مشكلات في 	 

ايداء وأعطال لا يتم تغطيتها بواسطة الضمان.
توفر جميع الملحقات يخضع للتغيير حسب الشركات المصنعة بشكل كامل. لمزيد من المعلومات حول الملحقات 	 

المتوفرة، راجع موقع سامسونج على الويب.
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تصميم الجهاز

مفتاح التشغیل

مفتاح مستوى الصوت
زر متعدد الوظائف/
الاتصال

منطقة المغناطیس

شریط الرقبة 
(منطقة الاھتزاز)

وسائد الأذن

السماعة الیمنى

السماعة الیسرى

منفذ الشاحن

ضوء المؤشر
المیكروفون

إذا كنت تستخدم سماعة الرأس بينما هي مكسورة، فقد يكون هناك خطر التعرض لإصابة. لا تستخدم سماعة الرأس 	 
إلا بعد ما يتم تصليحها في مركز خدمة سامسونج.

إذا دخلت أتربة أو مواد غريبة في الميكروفون أو سماعات ايذن، فقد يصبح صوت سماعة الرأس خافتًا أو قد لا تعمل 	 
بعض الميزات. إذا حاولت إزالة الغبار أو المواد الغريبة باستخدام أداة حادة، فقد تتعرض سماعة الرأس للتلف وقد 

يتأثر مظهرها.
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الأزرار

الوظيفةمفتاح
اضغط مطولاً لتشغيل سماعة الرأس أو لإيقاف تشغيلها.	 مفتاح التشغيل

مفتاح مستوى الصوت
اضغط لضبط الصوت.	 
اضغط مطولاً على مفتاح مستوى الصوت )+، -( معًا لتشغيل الاهتزاز أو لإيقاف تشغيله.	 

زر متعدد الوظائف/
الاتصال

اضغط مطولاً للدخول إلى وضع الإقران عبر البلوتوث.	 
اضغط للرد على المكالمات أو لإنهاءها.	 
اضغط مطولاً لرفض مكالمة.	 
اضغط لتشغيل ملفات الوسائط أو لإيقاف تشغيلها.	 
اضغط مرتين للتخطي إلى الملف التالي أثناء تشغيل الوسائط.	 
اضغط ثلاث مرات للتخطي إلى الملف السابق أثناء تشغيل الوسائط.	 

إذا ضغط ثلاث مرات على زر متعدد الوظائف بعد مرور ثلاث ثواني من بدء تشغيل 	 
ملف وسائط، فسيعمل ذلك على بدء تشغيل الملف من بدايته. إذا ضغط ثلاث مرات 

على زر متعدد الوظائف في غضون ثلاث ثوان بعد بدء تشغيل وسائط، فسيعمل ذلك 
على تشغيل الملف السابق.

تغيرر وسادات الأذن
لا تدخل سماعات ايذن في أذنيك دون وسادات ايذن. فقد يؤدي ذلك إلى إصابة أذنيك بأذى.	 
لا تسحب وسادة ايذن بقوة زائدة عند تركيبها أو فكها. فقد تتمزق وسادة ايذن.	 

اسحب بأصابعك وسادة ايذن المركبة في سماعة ايذن لفصلها من سماعات ايذن. 1

حدد وسادة ايذن التي تلائم أذنك. 2

حدد ما إذا كانت وسادة ايذن لسماعة ايذن اليمنى أم اليسرى. 3
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غطِ المزلاج أسفل سماعات ايذن بوسادة ايذن. 4

ثبت وسادة ايذن المدخلة جزئيًا في مكانها وغط باقي سماعة ايذن بوسادة ايذن. 5

اتبع الإجراء ذاته مع سماعة ايذن ايخرى. 	

ضوء المؤشر
تخطرك أضواء المؤشر بحالة عمل سماعة الرأس وشحنها.

ضوء المؤشر

الحالةاللون
قيد التشغيل	 تومض باللون ايزرق ثلاث مرات ببطء
قيد إيقاف التشغيل	 تومض باللون ايحمر ثلاث مرات ببطء

الشحن	 مضاء باستمرار بلون أحمر
مشحون بالكامل	 مضاءة باستمرار بلون أزرق

قيد الدخول في وضع إقران البلوتوث	 تومض باللون ايحمر وايزرق بالتناوب
تومض باللون ايزرق ثلاث مرات 

بسرعة
توصيل ايجهزة المحمولة عبر البلوتوث	 

المكالمة الواردة	 تومض باللون ايزرق
أثناء الاستخدام أو في وضع السكون	 إيقاف التشغيل
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البطارية

شحن البطارية
اشحن البطارية بالكامل قبل استخدام سماعة الرأس يول مرة أو عند عدم استخدامها لفترات زمنية طويلة. لا يمكنك استخدام 

سماعة الرأس بينما هي قيد الشحن.
لا تستخدم إلا البطارية والشاحن والكبل المعتمد من سامسونج والمصمم خصيصًا لجهازك. فالبطارية والشاحن والكبل 

غير المتوافق قد تتسبب في التعرض لإصابات خطيرة أو إتلاف جهازك.

قد يؤدي توصيل الشاحن بطريقة غير صحيحة إلى إلحاق تلفيات خطيرة بسماعة الرأس. لا يغطي الضمان أية أضرار 	 
تنتج عن سوء الاستخدام.

لا تسحب غطاء منفذ الشاحن بشكل زائد عن الحد. فقد يؤدي ذلك إلى تلف غطاء منفذ الشاحن.	 
 	.Micro USB فقط. قد تتعرض سماعة الرأس للتلف في حال استخدام كابل C من النوع USB استخدم كابل

يتم بيع الشواحن بشكل منفصل.	 
يمكن شحن بطارية سماعة الرأس في مواقع بدرجة الحرارة المحيطة تبلغ 5 درجة مئوية إلى 50 درجة مئوية.	 
أثناء الشحن، لن يتم تشغيل سماعة الرأس حتى عند الضغط مطولاً على مفتاح التشغيل.	 
لتوفير الطاقة، افصل الشاحن في حالة عدم استخدامه. لا يتوفر بالشاحن مفتاح التشغيل، لذا، يجب عليك فصل الشاحن 	 

عن المقبس الكهربائي في حالة عدم الاستخدام لتجنب استنفاذ التيار. ينبغي أن يظل الشاحن قريبًا من المقبس الكهربائي 
بحيث يسهل الوصول إليه أثناء الشحن.

في حالة وجود عرق أو سائل على منفذ الشحن، فقد يحدث تآكل لسماعة الرأس. عند وجود عرق أو سائل على منفذ 	 
الشاحن أو كابل USB، فقم بتنظيفه قبل توصيله.

إذا كنت لن تستخدم سماعة الرأس لوقت طويل، فخزنها بعد شحنها.	 

العربية
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افتح غطاء منفذ شاحن سماعة الرأس. 1

قم بتوصيل سماعة الرأس بالشاحن. 2
سيبدأ الشحن وسيتم إيقاف تشغيل سماعة الرأس تلقائيًا. سيضيء ضوء المؤشر باللون ايحمر.

بعد الشحن الكامل للبطارية، افصل سماعة الرأس عن الشاحن. 3
عند اكتمال شحن سماعة الرأس، فسيضيء ضوء المؤشر باللون ايزرق.

تلميحات واحتياطات شحن البطارية
استخدام مصدر للتيار الكهربي آخر غير الشاحن، مثل كمبيوتر، قد يؤدي إلى سرعة شحن أبطأ وذلك بسبب انخفاض شدة 	 

التيار الكهربي.
أثناء الشحن، قد ترتفع درجة حرارة سماعة الرأس والشاحن. ويعد هذا ايمر طبيعيًا ولا ينبغي أن يؤثر على عمر سماعة 	 

الرأس أو على مستوى أداؤه. في حالة ارتفاع درجة حرارة البطارية بشكل أكبر عن المعتاد، فقد يتوقف الشاحن عن الشحن.
إذا كنت تشحن سماعة الرأس بينما منفذ الشاحن مبلل، فقد تتعرض سماعة الرأس للتلف. جفف منفذ الشحن بعناية قبل شحن 	 

سماعة الرأس.
إذا لم يكن يجري شحن سماعة الرأس بطريقة صحيحة، فخذ سماعة الرأس والشاحن إلى مركز خدمة سامسونج.	 
تجنب ثني كبل USB. فقد يؤدي ذلك إلى تلف كبل USB أو تقليل عمره. لا تستخدم أبدًا كبل USB تالف.	 

العربية
7



ايساسيات

8

تشغيل سماعة الرأس أو إيقاف تشغيله
اضغط مطولاً على مفتاح التشغيل لإيقاف تشغيل سماعة الرأس أو لتشغيلها.

سيومض ضوء المؤشر باللون ايزرق ثلاث مرات ببطء عند تشغيل سماعة الرأس وسيومض ضوء المؤشر باللون ايحمر ثلاث 
مرات ببطء عندما تكون قيد إيقاف التشغيل.

اتبع جميع التحذيرات المنشورة والاتجاهات من أشخاص موثوق بهم في المناطق التي يحظر فيه استخدام ايجهزة 	 
اللاسلكية مثل الطائرات والمستشفيات.

عندما تشغل سماعة الرأس يول مرة، فستدخل إلى وضع إقران البلوتوث تلقائيًا.	 

العربية
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توصيل سماعة رأس

نصائح واحتياطات بشأن استخدام البلوتوث
البلوتوث عبارة عن معيار تكنولوجي لاسلكي يستخدم تردد 2,4 جيجاهرتز لتوصيل أجهزة عديدة عبر المسافات القصيرة. ويمكنه 

توصيله بايجهزة ايخرى المزودة بتقنية البلوتوث، أجهزة المحمول مثلاً، وتبادل البيانات معها بدون توصيل كابلات.
إشعارات استخدام البلوتوث

لتجنب حدوث مشكلات عند توصيل سماعة الرأس بجهاز آخر، ضع ايجهزة بالقرب من بعضها البعض.	 
تأكد أن سماعة الرأس وجهاز البلوتوث الآخر موجودين ضمن النطاق ايقصى للبلوتوث )10 م(. قد تتغير المسافة 	 

حسب البيئة التي يتم استخدام ايجهزة بها.
تأكد من عدم وجود أي عوائق بين سماعة الرأس والجهاز المتصل، بما في ذلك ايجسام البشرية أو الجدران أو 	 

ايركان أو الجسور.
لا تلمس هوائي البلوتوث لجهاز متصل.	 
يستخدم البلوتوث نفس التردد مثل بعض المنتجات الصناعية، والعلمية، والطبية، والتيار المنخفض وقد يحدث التداخل 	 

عند إجراء الاتصالات بالقرب من هذه اينواع من المنتجات.
بعض ايجهزة، وخصوصًا التي لم يتم اختبارها أو اعتمادها من قبل شركة Bluetooth SIG قد لا تكون متوافقة 	 

مع سماعة الرأس.
لا تستخدم ميزة البلوتوث يغراض غير قانونية )على سبيل المثال، إقران نسخ الملفات أو إجراء الاتصالات بطريقة 	 

غير مشروعة يغراض تجارية(.
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توصيل الأجهزة المحمولة عبر البلوتوث
يمكنك تلقي مكالمات واردة أو الاستماع إلى ملفات الوسائط المتعددة عبر سماعة الرأس عند توصيلها بجهاز محمول.

عندما تشغل سماعة الرأس يول مرة، فستدخل إلى وضع إقران البلوتوث تلقائيًا.	 
بمجرد الاتصال عبر البلوتوث، ستحاول سماعة الرأس الاتصال تلقائيًا بأحدث جهاز محمول تم إقرانه عند تشغيلها.	 
في حالة فشل اتصال البلوتوث، أو إذا لم يتمكن الجهاز المحمول من تحديد موقع سماعة الرأس، فقم بإزالة معلومات 	 

الجهاز من قائمة الجهاز المحمول. ثم حاول التوصيل مرة أخرى.
قد تختلف طرق الاتصال اعتمادًا على الجهاز المحمول المتصل، وقد يختلف نطاق اتصال البلوتوث وجودة الصوت 	 

اعتمادا على أداء الجهاز المحمول المتصل.

اضغط مطولاً على زر متعدد الوظائف لدلخول إلى وضع إقران البلوتوث. 1

سوف يومض ضوء المؤشر باللون ايحمرثم ايزرق.

في الجهاز المحمول، نشط ميزة البلوتوث وحدد Samsung Level U2 من قائمة ايجهزة المتاحة. 2
في حال إنشاء الاتصال، فسيومض ضوء المؤشر باللون ايزرق ثلاث مرات سريعًا.

����������������
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توصيل أجهزة محمولة إضافية
يمكن لسماعة الرأس التوصيل بجهازين محمولين في آنٍ واحد. في هذه الحالة، سيتم التعرف على الجهاز المحمول الثاني الذي 

تتصل به باعتباره الجهاز ايساسي.

قد لا تكون هذه الميزة متاحة في بعض ايجهزة المحمولة.

وصل سماعة الرأس بالجهاز المحمول ايول عبر البلوتوث. ارجع إلى توصيل ايجهزة المحمولة عبر البلوتوث للحصول  1
على مزيد من المعلومات.

اضغط مطولاً على زر متعدد الوظائف في سماعة الرأس للدخول إلى وضع إقران البلوتوث مرةً أخرى. 2
يتم فصل الجهاز المحمول ايول.

وصل سماعة الرأس بالجهاز المحمول الثاني بنفس طريقة توصيل الجهاز المحمول ايول. 3

حدد سماعة الرأس من قائمة البلوتوث في الجهاز المحمول ايول لإعادة توصيله. 4

إعادة توصيل أو فصل الأجهزة المحمولة

إعادة توصيل الأجهزة المحمولة
في حالة انتهاء اتصال البلوتوث بسبب مشاكل المسافة بين سماعة الرأس والجهاز المحمول، فقرب ايجهزة من بعضها في خلال 

فترة زمنية محددة لإعادة اتصالها تلقائيًا.

في حالة انتهاء اتصال البلوتوث بسبب الجهاز المحمول المتصل، فاستخدم قائمة البلوتوث في الجهاز المحمول.

قطع اتصال الأجهزة المحمولة
اضغط مطولاً على زر متعدد الوظائف في سماعة الرأس. عند ذلك، سينتهي اتصال البلوتوث وستدخل سماعة الرأس في وضع 

إقران البلوتوث مرةً أخرى.

يمكنك أيضًا إنهاء اتصال البلوتوث عند إيقاف تشغيل سماعة الرأس بالضغط مطولاً على مفتاح التشغيل. في هذه الحالة، سيتم 
توصيل سماعة الرأس تلقائيًا بأحدث جهاز محمول تم إقرانه عند تشغيل سماعة الرأس إذا كان في النطاق.

قد يحدث التشويش في الاتصال في حالة قطع اتصال البلوتوث بطريقة غير صحيحة.
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استخدام سماعة الرأس

ارتداء سماعة الرأس
يحتوي جهازك على مكونات مغناطيسية. حافظ على مسافة آمنة بين الجهاز وايشياء التي يمكن أن تتأثر بالمغناطيس، 	 

مثل بطاقات الائتمان أو ايجهزة الطبية المزروعة. إذا كان لديك جهاز طبي مزروع، فاستشر طبيبك قبل الاستخدام.
حافظ على مسافة آمنة بين جهازك وايشياء التي تتأثر بالمغناطيس. قد تتلف ايشياء مثل بطاقات الائتمان أو بطاقات 	 

المرور أو بطاقات الوصول أو بطاقات الصعود إلى الطائرة أو تصاريح انتظار السيارات أو قد تتعطل بسبب 
المغناطيس الموجود في الجهاز.

لا تقم بطي سماعة الرأس أو ثنيها بقوة مفرطة. ولا تعرضها لصدمة أو ضغط شديد. قد تنثني سماعة الرأس وتظهر عليها 
علامات التشوه وقد تنكسر.

ارتدي سماعة الرأس حول رقبتك بعد التحقق من اتجاه كل من سماعات ايذن وإدخال سماعات ايذن في أذنيك.
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إذا لم تدخل سماعات ايذن في أذنيك أثناء ارتداء سماعة الرأس حول رقبتك، فيمكنك توصيل سماعات ايذن بمغناطيسها المدمج.

كلا سماعتي الرأس يحتويان على مغناطس مدمج بداخلهم. إذا لم تلتصق سماعات ايذن ببعضها البعض، فتحقق من 
المنطقة المغناطيسية واضبط اتجاهها لجعلها تلتصق ببعضها البعض بشكل صحيح.

منطقة المغناطیس

العربية
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تشغيل ملفات الوسائط
بعد توصيل سماعة الرأس بجهاز محمول، يمكنك الاستماع إلى ملفات الوسائط المتعددة، مثل الموسيقى أو مقاطع الفيديو، والتحكم 

في تشغيل الوسائط باستخدام أزرار سماعة الرأس.

على جهازك المحمول، شغل ملفات الموسيقى أو الفيديو.

تشغيل ملفات الوسائط المتعددة أو إيقاف تشغيلها
اضغط على زر متعدد الوظائف لتشغيل ملف وسائط أو لإيقاف تشغيله.

عندما يشغل جهازي محمول متصلين ملفات وسائط متعددة في وقت واحد، تبث سماعة الرأس من الجهاز الذي يبدأ تشغيل 
الملف أولاً.

تشغيل ملف الوسائط المتعددة التالي
اضغط مرتين على زر متعدد الوظائف لتشغيل الملف التالي أثناء التشغيل.

تشغيل ملف الوسائط المتعددة السابق
اضغط ثلاث مرات على زر متعدد الوظائف لتشغيل الملف السابق أثناء التشغيل.

إذا ضغط ثلاث مرات على زر متعدد الوظائف بعد مرور ثلاث ثواني من بدء تشغيل ملف وسائط، فسيعمل ذلك على بدء 
تشغيل الملف من بدايته. إذا ضغط ثلاث مرات على زر متعدد الوظائف في غضون ثلاث ثوان بعد بدء تشغيل وسائط، 

فسيعمل ذلك على تشغيل ملف الوسائط المتعددة السابق.

ضبط مستوى الصوت
اضغط على مفتاح مستوى الصوت لضبط مستوى الصوت.

العربية
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استخدام ميزات الاتصال
عند توصيل سماعة الرأس بجهاز محمول، فسيمكنك الرد على المكالمات والتحكم بها من الجهاز المحمول المتصل.

الرد على مكالمة أو رفضها.
عند ورود مكالمة أثناء ارتداء سماعة الرأس، فسيومض ضوء المؤشر باللون ايزرق وستصدر سماعة الرأس صوتًا مع 

الاهتزاز. سيخبرك أيضًا إشعار صوتي برقم هاتف المكالمة الواردة أو الاسم المحفوظ في جهات الاتصال الخاصة بك.

للرد على المكالمة، اضغط على زر التحدث.

لرفض المكالمة، اضغط مطولاً على زر التحدث.
عندما تشغل ملف الوسائط من جهاز محمول، فيظل بإمكانك الرد على المكالمات من جهاز محمول آخر، إذا كان 	 

كلاهما متصلين بسماعة الرأس. ومع ذلك، سيتم إيقاف ملف الوسائط المتعددة مؤقتًا وسيستأنف بعد إنهاء المكالمة.
عندما يتلقى جهازان محمولان متصلان مكالمات واردة في نفس الوقت، يمكنك الرد أولاً على مكالمة الجهاز المحمول 	 

ايساسي باستخدام سماعة الرأس. يمكنك أيضًا الرد على مكالمة الجهاز المحمول الآخر بالضغط على زر التحدث مرة 
أخرى. ومع ذلك، يمكنك التحدث في المكالمة بعد إنهاء مكالمة الجهاز المحمول ايساسي.

يمكنك ضبط سماعة الرأس بحيث تهتز على شريط الرقبة )منطقة الاهتزاز( عند تلقي مكالمة واردة. اضغط مطولاً 	 
على مفتاحي مستوى الصوت )+، -( معًا لتشغيل الاهتزاز أو لإيقاف تشغيله.

إنهاء مكالمة
اضغط على زر التحدث لإنهاء المكالمة الحالية.

العربية
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الملحق

حل المشكلات
قبل الاتصال بمركز خدمة سامسونج، الرجاء محاولة استخدام الحلول التالية. لا تنطبق بعض المواقف على سماعة الرأس.

سماعة الرأس لا تعمل
عندما تفرغ طاقة البطارية بالكامل، فلن يتم تشغيل سماعة الرأس. قم بشحن البطارية بالكامل قبل تشغيل سماعة الرأس.	 
أثناء الشحن، لن يتم تشغيل سماعة الرأس حتى عند الضغط مطولاً على مفتاح التشغيل. يمكنك تشغيل سماعة الرأس بعد 	 

إزالة الشاحن.

لا يستطيع جهاز البلوتوث تحديد موقع سماعة الرأس
اضغط مطولاً على زر متعدد الوظائف في سماعة الرأس للدخول إلى وضع إقران البلوتوث.	 
أعد تشغيل سماعة الرأس وابحث عن سماعة الرأس مرة أخرى على الجهاز المحمول.	 
تأكد أن سماعة الرأس وجهاز البلوتوث الآخر موجودين ضمن النطاق ايقصى للبلوتوث )10 م(. قد تتغير المسافة حسب 	 

البيئة التي يتم استخدام ايجهزة بها.
إذا لم تتمكن التلميحات أعلاه من حل المشكلة، فاتصل بمركز خدمة سامسونج.

لا يتم إنشاء اتصال بلوتوث أو تم قطع الاتصال بين سماعة الرأس والجهاز المحمول
تأكد من عدم وجود أي عوائق، جدران أو أجهزة كهربائية مثلاً، بين ايجهزة.	 
تأكد أن سماعة الرأس وجهاز البلوتوث الآخر موجودين ضمن النطاق ايقصى للبلوتوث )10 م(. قد تتغير المسافة حسب 	 

البيئة التي يتم استخدام ايجهزة بها.

العربية
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البطارية لا تشحن بطريقة صحيحة )بالنسبة للشواحن المعتمدة من سامسونج(
تأكد أن الشاحن متصل بطريقة صحيحة.	 
إذا كان منفذ الشاحن متسخًا، فقد لا يتم شحن البطارية بشكل سليم. امسح منفذ الشاحن باستخدام قطعة قماش جافة وحاول 	 

شحن البطارية مرة أخرى.
إذا لم تتمكن التلميحات أعلاه من حل المشكلة، فاتصل بمركز خدمة سامسونج.

تستنزف طاقة البطارية سريعًا عما كانت وقت شراء الجهاز
عند تعرّض سماعة الرأس أو البطارية لدرجات حرارة باردة للغاية أو ساخنة للغاية، فقد يقل الشحن المفيد.	 
البطارية قابلة للاستهلاك وتقل كمية الشحن داخل البطارية بمرور الوقت.	 

لا يمكنك سماع صوت الآخرين وهو يتحدثون إليك
يمكنك ضبط مستوى الصوت على الجهاز المحمول المتصل.

يُسمع صوت صدى أثناء إجراء المكالمة
اضبط مستوى الصوت على جهاز المحمول المتصل أو انتقل إلى منطقة أخرى.

لا يمكن للآخرين سماع صوتي أثناء إجراء المكالمة
تأكد من عدم قيامك بتغطية الميكروفون المدمج بالهاتف.	 
تأكد من وجود الميكروفون بالقرب من فمك.	 

جودة الصوت ضعيفة
قد يتم تعطيل أجهزة الشبكة اللاسلكية بسبب المشكلات الموجودة في شبكة مزود الخدمة. تأكد من إبعاد سماعة الرأس عن 	 

الموجات الكهرومغناطيسية.
تأكد أن سماعة الرأس وجهاز بلوتوث الآخر موجودين في أقصى نطاق للبلوتوث )10 م(. قد تتغير المسافة حسب البيئة 	 

التي يتم استخدام ايجهزة بها.
قد تتعرض لتقطعات في الصوت أو لتشويش، وذلك حسب مستوى صوت الجهاز المحمول المتصل. لتجنب ذلك، اضبط 	 

صوت الجهاز المحمول المتصل بشكل مناسب.

العربية
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يأتي صوت سماعة الرأس أبطأ من الشاشة عند تشغيل الفيديو أو الألعاب
قد يكون هناك تأخر زمني في سماعة الرأس بين خرج الفيديو والصوت عند تشغيل مقاطع الفيديو أو ايلعاب المتصلة بجهاز 

محمول.

سماعة الرأس ساخنة بحيث يصعب لمسها
عند استخدام سماعة الرأس لفترة زمنية طويلة، فقد تشعر أنها ساخنة عند لمسها. ويعد هذا ايمر طبيعيًا ولا ينبغي أن يؤثر على 

عمر سماعة الرأس أو على مستوى أداؤها.

في حالة استمرار سخونة سماعة الرأس أو إذا أحسست بسخونتها لمدة طويلة، فلا تستخدمها لفترة ما. إذا استمرت سخونة سماعة 
الرأس بشكل زائد، فاتصل بمركز خدمة سامسونج.

توجد فجوة صغيرة حول الجزء الخارجي من سماعة الرأس
هذه الفجوة عبارة عن ميزة تصنيعية هامة، وقد يحدث بعض التأرجح أو الاهتزاز البسيط للأجزاء.	 
وبمرور الوقت، قد يؤدي حك ايجزاء إلى توسيع هذه الفجوة بشكل كبير.	 

العربية
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اول این قسمت را بخوانید
لطفا قبل از استفاده از دستگاه خود برای اطمینان از استفاده ایمن و درست، این دفترچه راهنما را به دقت بخوانید.

توضیحات بر اساس تنظیمات پیش فرض دستگاه هستند.	 
بسته به ناحیه، مشخصات مدل یا نرم افزار دستگاه، ممکن است بعضی مطالب با دستگاه شما فرق داشته باشد. تصاویر 	 

به کار رفته در این راهنما ممکن است بطور ظاهری با محصول واقعی تفاوت داشته باشند. محتوا ممکن است بدون 
اطلاع تغییر کند. برای مشاهده اطلاعات دستگاه و سایر موارد به www.samsung.com مراجعه کنید.

قبل از استفاده از دستگاه تلفن همراه، مطمئن شوید که با هدست سازگار هستند.	 
ممکن است بسته به سازنده و یا مدل دستگاه تلفن همراهی که به دستگاه متصل کرده اید، برخی از عملکردها طبق 	 

توضیحات موجود در این دفترچه راهنما عمل نکنند.
این محصول شامل چندین نرم افزار منبع باز/رایگان است. اطلاعات مجوز نزم افزار منبع باز استفاده شده در این 	 

محصول را می توان در وب سایت opensource.samsung.com مشاهده کرد.

نمادهای آموزشی
هشدار: موقعیت هایی که می توانند به آسیب دیدن شما یا دیگران منجر شوند

احتیاط: موقعیت هایی که می توانند به آسیب دیدن دستگاه شما یا سایر تجهیزات منجر شوند

توجه: نکات، راهنمای استفاده یا اطلاعات تکمیلی

فارسی
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نمای کلی دستگاه و عملکردها

محتویات جعبه محصول
این موارد باید در جعبه محصول وجود داشته باشد:

هدست	 
نوک های گوش )کوچک(	 
راهنمای شروع سریع	 

اقلام ارایه شده همراه هدست، لوازم جانبی موجود و تصاویر آنها ممکن است بسته به ناحیه تفاوت کند.	 
اقلام ارائه شده فقط برای این هدست طراحی شده اند و ممکن است با دستگاه های دیگر سازگار نباشند.	 
ظاهر و مشخصات می توانند بدون اطلاع قبلی تغییر کنند.	 
می توانید لوازم جانبی اضافی را از وب سایت سامسونگ خریداری کنید. قبل از خرید از سازگاری لوازم جانبی با 	 

هدست خود اطمینان حاصل کنید.
فقط از لوازم جانبی مورد تأیید سامسونگ استفاده کنید. استفاده از لوازم جانبی تأیید نشده می تواند باعث ایجاد 	 

مشکلاتی در عملکرد و نقص هایی شود که تحت پوشش ضمانت نامه نیستند.
در دسترس بودن کلیه لوازم جانبی مشمول تغییراتی است که به شرکت های سازنده وابسته است. برای اطلاعات 	 

بیشتر درباره لوازم جانبی در دسترس، به وب سایت سامسونگ مراجعه کنید.

فارسی
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نمای کلی دستگاه

دکمھ روشن/
خاموش

دکمھ چند کاربردی/
مکالمھ

منطقھ آھن ربا

دکمھ تنظیم صدا

بند گردن 
(اعلان با لرزش)

نوک گوش

ایرفون راست

ایرفون چپ

درگاه شارژر

چراغ نشانگر
میکروفون

اگر از هدست شکسته استفاده می کنید، ممکن است خطر آسیب دیدگی وجود داشته باشد. تنها بعد از اینکه هدست 	 
در یکی از مراکز خدماتی سامسونگ تعمیر شد، از آن استفاده کنید.

اگر گرد و غبار یا مواد خارجی به میکروفون یا هدفون وارد شود، ممکن است هدست ساکت باشد یا برخی از 	 
ویژگی ها کار نکنند. اگر بخواهید گرد و غبار یا مواد خارجی را با جسم تیز پاک کنید، ممکن است هدست آسیب 

ببیند و ظاهر آن تحت تأثیر قرار گیرد.

فارسی
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دکمه ها

عملکرددکمه
فشار داده و نگه دارید تا هدست روشن یا خاموش شود.	 دکمه روشن/خاموش

دکمه تنظیم صدا
فشار دهید تا میزان صدا را تنظیم کنید.	 
دکمه کاهش/افزایش صدا )+، -( را همزمان فشار داده و نگه دارید تا لرزش روشن یا 	 

خاموش شود.

دکمه چند کاربردی/
مکالمه

برای وارد شدن به حالت جفت سازی بلوتوث، فشار داده و نگه دارید.	 
برای پاسخ دادن به تماس یا اتمام آن، این دکمه را فشار دهید.	 
برای رد کردن تماس، این دکمه را فشار دهید و نگه دارید.	 
برای پخش یا توقف موقت فایل های چند رسانه ای، این دکمه را فشار دهید.	 
در طول پخش رسانه، برای رد شدن به فایل بعدی، این دکمه را دو بار فشار دهید.	 
در طول پخش رسانه، برای رد شدن به فایل پیشین، این دکمه را سه بار فشار دهید.	 

اگر دکمه چند عملکردی را سه ثانیه بعد از شروع پخش فایل چندرسانه ای، سه بار 	 
ضربه بزنید، فایل از ابتدا پخش می شود. وقتی پخش چندرسانه ای پخش فایل پیشین 

را شروع می کند، در سه ثانیه دکمه چند عملکردی را سه بار ضربه بزنید.

تعویض نوک های گوش
بدون ایرفون ها، نوک های گوش را در گوش نگذارید. این کار ممکن است به گوشتان آسیب برساند.	 
وقتی نوک گوش را وصل یا جدا می کنید بیش از حد آن را نکشید. نوک گوش ممکن است پاره شود.	 

نوک گوش متصل به ایرفون ها را با انگشتان خود بکشید تا از ایرفون ها جدا شود. 1

نوک گوشی انتخاب کنید که مناسب گوشتان باشد. 2

نوک گوش را برای ایرفون راست یا چپ انتخاب کنید. 3

فارسی
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ضامن پایین ایرفون را با نوک گوش بپوشانید. 4

نوک گوش تاحدودی وارد شده را در جایش نگه دارید و بقیه آن را با نوک گوش بپوشانید. 5

این دستورالعمل را برای ایرفون دیگر تکرار کنید. 	

چراغ نشانگر
چراغ های نشانگر شما را از وضعیت کارکردهای هدست خودتان و وضعیت شارژ مطلع می سازند.

چراغ نشانگر

وضعیترنگ
سه بار به رنگ آبی، آهسته چشمک می 

زند
روشن کردن	 

سه بار به رنگ قرمز، آهسته چشمک 
می زند

خاموش کردن	 

در حال شارژ	 همیشه قرمز
شارژ کامل	 پیوسته آبی است

به نوبت به رنگ های قرمز و آبی 
چشمک می زند

ورود به حالت جفت سازی بلوتوث	 

سه بار به رنگ آبی، سریع چشمک می 
زند

متصل به دستگاه های تلفن همراه از طریق بلوتوث	 

تماس ورودی	 به رنگ آبی چشمک می زند
هنگام استفاده یا در حالت خواب	 خاموش
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باتری

شارژ کردن باتری
قبل از استفاده از هدست برای اولین بار یا وقتی برای مدت طولانی استفاده نشده، باتری را بصورت کامل شارژ کنید. موقع 

شارژشدن نمی توانید از هدست استفاده کنید.
فقط از باتری و شارژر و کابل مورد تأیید سامسونگ که مخصوصاً برای دستگاه شما طراحی شده اند، استفاده کنید. 

باتری، شارژر و کابل ناسازگار می تواند موجب جراحات جدی یا صدمه دیدن دستگاه شما شود.

اتصال نادرست شارژر می تواند آسیب جدی به هدست وارد کند. ضمانت نامه، هر گونه آسیب ناشی از استفاده 	 
نادرست را تحت پوشش قرار نمی دهد.

بیش از حد روکش درگاه شارژر را نکشید. اینکار به روکش درگاه شارژر آسیب می رساند.	 
از یک کابل USB نوع C استفاده کنید. اگر از کابل میکرو USB استفاده کنید ممکن است هدست خراب شود.	 

شارژر بصورت جداگانه فروخته می شود.	 
باتری هدست را می توانید در مکان هایی با دمای محیط 5 درجه سانتیگراد تا 50 درجه سانتیگراد شارژ کنید.	 
هنگام شارژکردن، هدست حتی با فشار و نگهداشتن دکمه روشن/خاموش روشن نخواهد شد.	 
برای صرفه جویی در مصرف انرژی، بعد از استفاده از شارژر آن را از پریز جدا کنید. شارژر کلید روشن/	 

خاموش ندارد، بنابراین هنگامی که به آن نیاز ندارید، برای جلوگیری از هدر رفتن انرژی آن را از پریز جدا کنید. 
هنگام شارژ کردن، شارژر باید نزدیک به پریز و به راحتی در دسترس باشد.

اگر عرق یا مایع روی درگاه شارژر وجود داشته باشد، ممکن است در هدست پوسیدگی ایجاد شود. اگر عرق یا 	 
مایع روی درگاه شارژر یا کابل USB وجود داشته باشد، قبل از اتصال، آنها را تمیز کنید.

اگر برای مدتی طولانی از هدست استفاده نخواهید کرد، آن را بعد از شارژ کردن در جایی نگهداری کنید.	 

فارسی
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روکش درگاه شارژر هدست را باز کنید. 1

هدست را به یک شارژر وصل کنید. 2
شارژ آغاز خواهد شد و هدست بصورت خودکار خاموش خواهد شد. چراغ نشانگر به رنگ قرمز تبدیل خواهد شد.

بعد از شارژ شدن کامل باتری، هدست را از شارژر جدا کنید. 3
وقتی هدست کامل شارژ شود، چراغ نشانگر به رنگ آبی تبدیل خواهد شد.

نکات و اقدامات ایمنی مربوط به شارژ باتری
استفاده از منبع نیرویی غیر از شارژر، مانند رایانه، ممکن است بدلیل جریان الکتریکی ضعیف تر باعث طولانی تر 	 

شدن زمان شارژ باتری شود.
هنگام شارژ کردن، ممکن است هدست و شارژر گرم شوند. این موضوع عادی است و نباید طول عمر هدست یا 	 

عملکرد آن را تحت تأثیر قرار دهد. اگر باتری داغ تر از حالت عادی شد، ممکن است شارژر، عمل شارژ را متوقف 
کند.

اگر در زمانی که درگاه شارژر خیس است، هدست را شارژ کنید، ممکن است هدست خراب شود. درگاه شارژر را قبل 	 
از شارژ کردن هدست بصورت کامل خشک کنید.

اگر هدست به درستی شارژ نمی شود، هدست و شارژر را به مرکز خدمات سامسونگ نشان دهید.	 
از خم کردن کابل USB پرهیز کنید. این کار ممکن است باعث آسیب دیدگی یا کاهش طول عمر کابل USB شود. 	 

هرگز از کابل USB خراب استفاده نکنید.

فارسی
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روشن و خاموش کردن هدست
دکمه روشن/خاموش را برای خاموش یا روشن کردن هدست فشار داده و نگه دارید.

وقتی هدست روشن شود چراغ نشانگر سه بار آهسته چشمک آبی می زند و وقتی خاموش شود، سه بار آهسته چشمک قرمز 
می زند.

از همه هشدارها و دستورالعمل های تنظیم شده در مکان هایی مانند هواپیما و بیمارستان که استفاده از دستگاه های 	 
بی سیم با محدودیت همراه است، پیروی کنید.

وقتی برای اولین بار هدست را روشن می کنید، بصورت خودکار وارد حالت جفت سازی بلوتوث می شود.	 

فارسی
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اتصال هدست

نکات و موارد احتیاطی استفاده از بلوتوث
بلوتوث یک استاندارد فناوری بی سیم است که از فرکانس 2.4 گیگاهرتزی برای متصل شدن به دستگاه های مختلف در 

فواصل کوتاه، استفاده می کند. بلوتوث می تواند به سایر دستگاه های دارای بلوتوث فعال مثل دستگاه های تلفن همراه وصل 
شود و با آنها تبادل اطلاعات داشته باشد.
نکاتی درباره استفاده از بلوتوث

برای اینکه هنگام اتصال هدست به دستگاه دیگر با مشکل روبرو نشوید، دستگاه ها را نزدیک یکدیگر قرار دهید.	 
مطمئن شوید که هدست شما و دستگاه بلوتوث دیگر در محدوده پوشش اتصال بلوتوث )10 متر( قرار دارد. ممکن 	 

است این فاصله بنابر محیطی که دستگاه ها استفاده می شوند، متفاوت باشد.
مطمئن شوید که هیچ مانعی از جمله انسان، دیوار، گوشه یا حصار بین هدست شما و دستگاه متصل وجود ندارد.	 
آنتن بلوتوث دستگاه متصل را لمس نکنید.	 
بلوتوث از فرکانسی مشابه فرکانس برخی تجهیزات صنعتی، فنی یا پزشکی و محصولات کم نیرو استفاده می کند و 	 

هنگام اتصال در نزدیکی این گونه محصولات، ممکن است تداخل ایجاد شود.
ممکن است بعضی از دستگاه ها، به ویژه آنهایی که توسط  Bluetooth SIG  آزمایش و تأیید نشده اند با دستگاه 	 

شما سازگار نباشند.
از بلوتوث برای اهداف غیرقانونی )برای مثال سرقت نسخه های فایل ها یا شنود مکالمات برای اهداف تجاری( 	 

استفاده نکنید.
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اتصال به دستگاه های تلفن همراه از طریق بلوتوث
هنگامی که هدست شما به دستگاه تلفن همراهی متصل است، می توانید تماس های ورودی را دریافت نمایید یا به فایل های چند 

رسانه ای گوش دهید.
وقتی برای اولین بار هدست را روشن می کنید، بصورت خودکار وارد حالت جفت سازی بلوتوث می شود.	 
وقتی هدست از طریق بلوتوث متصل شود، سعی خواهد کرد وقتی دستگاه روشن می شود بصورت خودکار به 	 

آخرین دستگاه تلفن همراه اخیراً جفت شده متصل شود.
اگر اتصال بلوتوث برقرار نشد یا دستگاه تلفن همراه نتوانست هدست را پیدا کند، اطلاعات این دستگاه را از لیست 	 

دستگاه تلفن همراه پاک کنید. سپس سعی کنید دوباره آنها را وصل کنید.
روشهای اتصال ممکن است بسته به دستگاه تلفن همراه متصل شده و محدوده اتصال بلوتوث تفاوت داشته باشد و 	 

کیفیت صدا بسته به عملکرد دستگاه تلفن همراه فرق خواهد داشت.

برای وارد شدن به حالت جفت سازی بلوتوث، دکمه چند عملکردی را فشار دهید و نگه دارید. 1

چراغ نشانگر به نوبت به رنگ قرمز و آبی چشمک می زند.

در دستگاه تلفن همراه، ویژگی بلوتوث را فعال کرده و از لیست دستگاه های موجود Samsung Level U2 را انتخاب  2
کنید.

اگر اتصال برقرار شود، چراغ نشانگر سه بار به سرعت به رنگ آبی چشمک می زند.

����������������
����������������
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اتصال دستگاه های تلفن همراه دیگر
این هدست را می توان همزمان حداکثر به دو دستگاه تلفن همراه وصل نمود. در این صورت، دستگاه تلفن همراه دومی که 

متصل کنید به عنوان دستگاه اصلی شناسایی خواهد شد.

این ویژگی ممکن است در بعضی دستگاه های تلفن همراه موجود نباشد.

هدست را از طریق بلوتوث به اولین دستگاه تلفن همراه متصل کنید. برای دریافت اطلاعات بیشتر به اتصال به دستگاه  1
های تلفن همراه از طریق بلوتوث مراجعه کنید.

برای دوباره وارد شدن به حالت جفت سازی بلوتوث، دکمه چند عملکردی هدست را فشار دهید و نگه دارید. 2
ارتباط اولین دستگاه تلفن همراه قطع می شود.

با همین روش اتصال دستگاه تلفن همراه اول، هدست را به دستگاه تلفن همراه دوم متصل کنید. 3

هدست را از لیست بلوتوث موجود در دستگاه تلفن همراه اول انتخاب کنید تا دوباره متصل شود. 4

اتصال مجدد یا قطع ارتباط دستگاه های تلفن همراه

اتصال مجدد دستگاه های تلفن همراه
اگر به دلیل مشکلات فاصله بین هدست و دستگاه تلفن همراه، اتصال بلوتوث قطع شود، دستگاه ها را برای یک مدت زمان 

خاص به هم نزدیک تر کنید تا بصورت خودکار دوباره متصل شوند.

اگر به دلیل دستگاه تلفن همراه متصل شده، اتصال بلوتوث پایان یافت، از منوی بلوتوث در دستگاه تلفن همراه استفاده کنید.

قطع اتصال دستگاه های تلفن همراه
دکمه چند عملکردی هدست را فشار داده و نگه دارید. سپس، اتصال بلوتوث به پایان می رسد و هدست دوباره وارد حالت 

جفت سازی بلوتوث می شود.

وقتی هدست را با فشاردادن و نگهداشتن دکمه روشن/خاموش، خاموش می کنید، می توانید اتصال بلوتوث را نیز پایان دهید. در 
این صورت، وقتی هدست را روشن کنید و در محدوده پوشش باشد، بصورت خودکار به دستگاه تلفن همراه اخیراً جفت شده 

متصل خواهد شد.

در صورتیکه اتصال بلوتوث بصورت نادرست قطع شود، ممکن است صدای ناخواسته ایجاد شود.
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استفاده از هدست

پوشیدن هدست
دستگاه شما آهن ربا دارد. بین دستگاه خودتان و اشیائی مثل کارت های اعتباری و دستگاه های پزشکی قابل کاشت 	 

که ممکن است تحت تأثیر آهن ربا قرار بگیرند فاصله ایمن را حفظ کنید. اگر دستگاه پزشکی قابل کاشتی دارید، 
قبل از استفاده با پزشک خود مشورت کنید.

فاصله ایمن بین دستگاه خودتان و اشیائی که ممکن است با آهن ربا تحت تأثیر قرار بگیرند را رعایت کنید. 	 
اشیائی مثل کارت های اعتباری، دفترچه های حساب جارى، کارت های دسترسی، کارت های مخصوص مسافران یا 

پارکینگ ممکن است با آهن رباهای دستگاه خراب یا غیرفعال شوند.

هدست را بیش از حد جمع یا خم نکنید. همچنین آن را تحت فشار یا فشار زیاد قرار ندهید. هدست ممکن است منعطف 
شود، علائم تغییر شکل را نشان دهد و خراب شود.

بعد از بررسی کردن جهت هر دو ایرفون، هدست را دور گردن خود بپوشید و ایرفون ها را وارد گوش های خودتان بکنید.
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13

اگر ایرفون ها را وقتی هدست دور گردنتان است وارد گوش های خود نکنید، می توانید ایرفون ها را با آهن ربا توکارشان متصل 
کنید.

هر دو ایرفون آهن ربا توکار داخل خود دارند. اگر ایرفون ها بهم نمی چسبند، مناطق آهن ربایی را بررسی کنید و جهت 
آنها را تنظیم کنید تا به درستی بهم بچسبند.

منطقھ آھن ربا
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پخش فایل های چند رسانه ای
بعد از متصل کردن هدست به دستگاه تلفن همراه، می توانید به فایل های چندرسانه ای مثل موسیقی یا ویدیویی گوش کنید و پخش 

رسانه ای را با دکمه های هدست کنترل کنید.

فایل های موسیقی یا ویدیویی را در دستگاه تلفن همراه خود پخش کنید.

پخش یا توقف موقت فایل های چندرسانه ای
برای پخش یا توقف موقت یک فایل چندرسانه ای، دکمه چند عملکردی را فشار دهید.

وقتی دو دستگاه تلفن همراه متصل به صورت همزمان فایل های رسانه پخش می کنند، هدست پخش جریانی را از 
دستگاه تلفن همراهی که پخش فایل را اول شروع کرده است، شروع می کند.

پخش فایل چندرسانه ای
در طول پخش، برای پخش فایل بعدی، دکمه چند عملکردی را دو بار ضربه بزنید.

پخش فایل قبلی چندرسانه ای
در طول پخش، برای پخش فایل قبلی، دکمه چند عملکردی را سه بار ضربه بزنید.

اگر دکمه چند عملکردی را سه ثانیه بعد از شروع پخش فایل چندرسانه ای، سه بار ضربه بزنید، فایل از ابتدا پخش 
می شود. وقتی پخش چندرسانه ای پخش فایل چندرسانه ای پیشین را شروع می کند، در سه ثانیه دکمه چند عملکردی 

را سه بار ضربه بزنید.

تنظیم میزان صدا
برای تنظیم میزان صدا، دکمه تنظیم صدا را فشار دهید.
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استفاده از ویژگی های تماس
زمانی که هدست به دستگاه تلفن همراه وصل است، می توانید تماس ها را از دستگاه تلفن همراه کنترل کنید و پاسخ دهید.

پاسخ دادن یا رد کردن تماس
وقتی در زمان پوشیدن هدست، تماسی دریافت می کنید، چراغ نشانگر چشمک آبی خواهد زد و هدست همزمان با لرزش 

صدایی خواهد داد. همچنین یک اعلان صوتی شماره تلفن تماس گیرنده یا نام ذخیره شده در مخاطبان تان را به شما خبر خواهد 
داد.

برای پاسخ دادن به تماس، دکمه مکالمه را فشار دهید.

برای ردکردن تماس، دکمه مکالمه را فشار دهید و نگهدارید.
وقتی فایل چند رسانه ای از یک دستگاه تلفن همراه را پخش می کنید، همچنان می توانید به تماس های دستگاه تلفن 	 

همراه دیگر پاسخ دهید، البته در صورتی که هر دو به هدست متصل شده باشند. با این حال، فایل چندرسانه ای 
متوقف خواهد شد و پخش آن بعد از پایان تماس ادامه می یابد.

وقتی دو دستگاه تلفن همراه متصل بصورت همزمان تماس دریافت می کنند، می توانید با ابتدا با هدست خودتان به 	 
تماس دستگاه تلفن همراه اصلی پاسخ دهید. همچنین می توانید با فشار دوباره بر دکمه مکالمه تماس دستگاه تلفن 

همراه دیگر را پاسخ دهید. با این حال، بعد از پایان تماس دستگاه تلفن همراه اصلی می توانید در آن تماس صحبت 
کنید.

می توانید هدست خود را تنظیم کنید در زمان دریافت تماس، در بند گردن )منطقه لرزش( بلرزد. دکمه های کاهش/	 
افزایش صدا )+، -( را همزمان فشار داده و نگه دارید تا لرزش روشن یا خاموش شود.

اتمام یک تماس
برای پایان دادن به تماس فعلی، دکمه مکالمه را فشار دهید.
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ضمیمه

عیب یابی
قبل از تماس با مرکز خدمات سامسونگ، لطفا راه حل های زیر را امتحان کنید. ممکن است بعضی از شرایط برای هدست 

شما کاربرد نداشته باشند.

هدست روشن نمی شود
وقتی شارژ باتری کاملا تخلیه می شود، هدست شما روشن نمی شود. پیش از روشن کردن هدست، باتری آن را به طور 	 

کامل شارژ نمایید.
هنگام شارژکردن، هدست حتی با فشار و نگهداشتن دکمه روشن/خاموش روشن نخواهد شد. می توانید هدست را بعد از 	 

جداکردن شارژر روشن کنید.

دستگاه بلوتوث نمی تواند هدست شما را شناسایی کند
برای وارد شدن به حالت جفت سازی بلوتوث، دکمه چند عملکردی هدست را فشار دهید و نگه دارید.	 
هدست خود را راه اندازی مجدد کنید و دوباره هدست را در دستگاه تلفن همراه جستجو کنید.	 
مطمئن شوید که هدست شما و دستگاه بلوتوث دیگر در محدوده پوشش اتصال بلوتوث )10 متر( قرار دارد. ممکن است 	 

این فاصله بنابر محیطی که دستگاه ها استفاده می شوند، متفاوت باشد.
اگر نکات بالا مشکل را رفع نکرد، با مرکز خدمات سامسونگ تماس بگیرید.

هیچ اتصال بلوتوثی برقرار نشده است یا اینکه اتصال هدست و دستگاه تلفن همراه قطع 
شده است.

اطمینان حاصل کنید که هیچ مانعی مانند دیوار یا وسیله برقی بین دستگاه ها وجود ندارد.	 
مطمئن شوید که هدست شما و دستگاه بلوتوث دیگر در محدوده پوشش اتصال بلوتوث )10 متر( قرار دارد. ممکن است 	 

این فاصله بنابر محیطی که دستگاه ها استفاده می شوند، متفاوت باشد.

فارسی
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باتری درست شارژ نمی شود )هنگام استفاده از شارژرهای مورد تأیید سامسونگ(
مطمئن شوید شارژر به درستی متصل شده است.	 
اگر درگاه شارژر کثیف است، ممکن است باتری به خوبی شارژ نشود. درگاه شارژر را با پارچه خشک تمیز کنید و 	 

مجدداً سعی کنید باتری را شارژ کنید.
اگر نکات بالا مشکل را رفع نکرد، با مرکز خدمات سامسونگ تماس بگیرید.

شارژ باتری نسبت به قبل، سریع تر تخلیه می شود
اگر هدست یا باتری را در معرض دمای خیلی سرد یا خیلی گرم قرار دهید، ممکن است شارژ مفید کاهش یابد.	 
باتری یک ماده مصرف شدنی است و شارژ مفید آن با گذشت زمان کمتر می شود.	 

صدای مخاطب در تماس تلفنی شنیده نمی شود
میزان صدای دستگاه متصل شده تلفن همراه را تنظیم کنید.

هنگام تماس، صدا اکو می شود
میزان صدا را با دستگاه تلفن همراه متصل تنظیم کنید یا به یک مکان دیگر بروید.

مخاطب، صدای شما را در تماس تلفنی نمی شنود
مطمئن شوید که میکروفون داخلی را نپوشانده اید.	 
مطمئن شوید که میکروفون به دهان شما نزدیک است.	 

کیفیت صدا ضعیف است
ممکن است به علت مشکلاتی با شبکه ارائه دهنده سرویس، خدمات شبکه بی سیم غیرفعال شده باشد. حتما هدست را دور 	 

از امواج الکترومغناطیسی قرار دهید.
مطمئن شوید که هدست شما و دستگاه بلوتوث دیگر در محدوده پوشش بلوتوث )10 متر( قرار دارد. ممکن است این 	 

فاصله بنابر محیطی که دستگاه ها استفاده می شوند، متفاوت باشد.
بسته به میزان صدای دستگاه تلفن همراه متصل، ممکن است با افت صدا یا نویز مواجه شوید. برای جلوگیری از این 	 

حالت، صدای دستگاه تلفن همراه متصل را درست تنظیم کنید.
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صدای هدست شما آهسته تر از صفحه نمایش پخش کننده ویدیوها و بازی هاست
هدست ممکن است موقع پخش ویدیو یا بازی های متصل به دستگاه تلفن همراه، بین ویدیو و خروجی صوتی تأخیر زمانی ایجاد 

شود.

هدست شما به هنگام لمس کردن، داغ است.
اگر زمان زیادی از هدست استفاده کنید، ممکن است به هنگام لمس کردن داغ باشد. این موضوع عادی است و طول عمر 

هدست شما یا عملکرد آن را تحت تأثیر قرار نمی دهد.

اگر هدست مدت زیادی داغ بود یا وقتی لمس می کنید داغ است، مدتی از آن استفاده نکنید. اگر داغی بیش از حد هدست 
همچنان ادامه دارد، با مرکز خدمات سامسونگ تماس بگیرید.

یک حفره کوچک روی بدنه خارجی هدست قابل مشاهده است
این فاصله یک ویژگی کارخانه ای مورد نیاز است که باعث برخی تکان ها یا لرزش ها می گردد.	 
به مرور زمان اصطکاک بین قطعات ممکن است منجر به افزایش اندک این فاصله شود.	 

فارسی
18



حق نسخه برداری
Copyright © 2020 Samsung Electronics Co., Ltd. 

این دفترچه راهنما تحت حفاظت قوانین حق نسخه برداری بین المللی است.

هیچ بخشی از این دفترچه راهنما نمی تواند به هر شکل و از طریق هر وسیله الکتریکی یا مکانیکی از جمله فتوکپی، ضبط یا 
ذخیره کردن در فضای ذخیره سازی اطلاعات و سیستم های بازیابی اطلاعات، تکثیر، توزیع، ترجمه یا منتقل شود.

علامت های تجاری
سامسونگ و لوگوی سامسونگ علامت های تجاری ثبت شده  .Samsung Electronics Co., Ltd هستند.	 
 ®Bluetooth یک علامت تجاری ثبت شده شرکت  .Bluetooth SIG, Inc در سراسر دنیا است.	 
دیگر علامت های تجاری و حق نسخه برداری، تحت تملک صاحبان مربوطه آنها است.	 

EO-B3300 :مدل

ولتاژ/جریان اسمى: 5 ولت / 200 میلی آمپر

ساخت ویتام توسط سامسونگ

فارسی
19



1

Основные операции

Прочтите перед использованием
Пожалуйста, в целях правильного и безопасного использования устройства, прежде чем приступать к 
работе с ним, изучите руководство.

•  Приведенные ниже описания основаны на настройках устройства по умолчанию.

•  Некоторый контент на вашем устройстве может отличаться в зависимости от региона, технических 
характеристик модели или программного обеспечения устройства. Внешний вид устройства 
может отличаться от изображений в данном руководстве. Содержимое может изменяться без 
предварительного уведомления. Посетите веб-сайт www.samsung.com, чтобы просмотреть 
информацию об устройстве и пр.

•  Прежде чем использовать другие мобильные устройства убедитесь, что они совместимы с 
наушниками.

•  В зависимости от производителя и модели мобильного устройства, подключаемого к устройству, 
некоторые функции могут работать не так, как описано в руководстве.

•  Это устройство работает с некоторым бесплатным программным обеспечением с открытым исходным 
кодом. Информацию о лицензии на программное обеспечение с открытым исходным кодом, 
используемое в данном устройстве, можно найти на странице opensource.samsung.com.

Обозначения, используемые в данном руководстве

Предостережение — ситуации, которые могут привести к получению травмы вами или кем-либо из 
окружающих

Внимание — ситуации, которые могут привести к повреждению устройства или другого 
оборудования

Примечание — примечания, советы или дополнительные сведения

Русский
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Внешний вид и функции устройства

Комплект поставки
В комплект поставки входят следующие компоненты:

•  Наушники

•  Ушные вкладыши (размер S)

•  Краткое руководство

•  Комплект поставки гарнитуры, доступные аксессуары и их изображения могут различаться в 
разных регионах.

•  Поставляемые аксессуары предназначены исключительно для данной гарнитуры и могут быть 
несовместимы с другими устройствами.

•  Внешний вид изделий и технические характеристики могут быть изменены без предварительного 
уведомления.

•  Дополнительные аксессуары можно приобрести на веб-сайте Samsung. Перед покупкой 
убедитесь, что они совместимы с гарнитурой.

•  Применяйте только аксессуары, рекомендованные компанией Samsung. Использование 
нерекомендованных аксессуаров может привести к проблемам в работе и сбоям, на которые не 
распространяется гарантия.

•  Доступность любых аксессуаров целиком и полностью зависит от производителя. 
Дополнительные сведения о доступных аксессуарах см. на веб-сайте Samsung.
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Внешний вид устройства

Шейный обод 
(воспроизведение 

вибрации)

Кнопка питания

Кнопка громкости
Многофункциональ-
ная кнопка/кнопка 
ответа на вызов

Область магнита

Амбушюры

Правый наушник

Левый наушник

Разъем для 
подключения сетевого 
зарядного устройства

Микрофон

Световой индикатор

•  При использовании неисправной гарнитуры существует риск получения травмы. Гарнитурой 
можно будет сновать пользоваться после ремонта в сервисном центре Samsung.

•  В случае попадания пыли или инородных материалов в микрофон или наушники, громкость 
звука гарнитуры может уменьшиться или некоторые функции могут перестать работать. Попытка 
удалить пыль или инородные материалы с помощью острого предмета может привести к 
повреждению гарнитуры и изменению ее внешнего вида.
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Кнопки

Кнопка Функция

Кнопка питания •  Нажмите и удерживайте, чтобы включить или выключить гарнитуру.

Кнопка громкости

•  Нажмите для регулировки громкости.

•  Чтобы включить или выключить вибрацию, нажмите и удерживайте кнопки 
громкости (+, -) одновременно.

Многофункциональная 
кнопка/кнопка ответа 
на вызов

•  Нажмите и удерживайте для перехода в режим сопряжения по Bluetooth.

•  Нажмите для ответа на вызов или для его завершения.

•  Удерживайте эту кнопку, чтобы отклонить вызов.

•  Нажмите для воспроизведения или приостановки воспроизведения 
мультимедийных файлов.

•  Во время воспроизведения дважды нажмите для перехода к следующему 
файлу.

•  Во время воспроизведения трижды нажмите для перехода к предыдущему 
файлу.

 – Если через три секунды после начала воспроизведения 
мультимедийного файла трижды нажать многофункциональную 
кнопку, воспроизведение файла начнется сначала. Трижды нажмите 
многофункциональную кнопку в течение трех секунд после начала 
воспроизведения мультимедийного файла, чтобы воспроизвести 
предыдущий файл.

Замена ушных вкладышей
•  Не вставляйте наушники в уши без ушных вкладышей. Без дужек вы можете поранить уши.

•  Не тяните ушные вкладыши слишком сильно, когда присоединяете или отсоединяете их. Ушной 
вкладыш может порваться.

1 С помощью пальцев потяните ушной вкладыш, закреплённый на наушнике, на себя, чтобы снять его с 
наушников.

2 Выберите подходящие по размеру ушей вкладыши.

3 Выберите ушной вкладыш для левого или правого наушника.

Русский
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4 Наденьте ушной вкладыш на фиксатор, находящийся на нижней стороне наушника.

5 Удерживайте частично вставленный ушной вкладыш на месте и накройте им оставшуюся часть 
наушника.

6 Повторите эту процедуру для другого наушника.

Световой индикатор
По световым индикаторам можно определить состояние работы и зарядки гарнитуры.

Световой индикатор

Цвет Состояние

Трижды медленно мигает синим •  Включается

Трижды медленно мигает 
красным

•  Выключается

Горит красным •  В процессе зарядки

Горит синим •  Полностью заряжено

Поочередно мигает красным и 
синим

•  Переход в режим сопряжения по Bluetooth

Трижды быстро мигает синим
•  Установлено подключение к мобильным устройствам по 

Bluetooth

Мигает синим •  Входящий вызов

Выключен •  Во время использования или в спящем режиме

Русский
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Аккумулятор

Зарядка аккумулятора
Перед первым использованием или после продолжительного периода, в течение которого гарнитура не 
использовалась, необходимо полностью зарядить аккумулятор. Гарнитурой нельзя пользоваться во время 
зарядки.

Используйте только одобренные компанией Samsung аккумулятор, сетевое зарядное устройство 
и кабель, предназначенные специально для вашего устройства. Несовместимый аккумулятор, 
зарядное устройство и кабель могут привести к серьезным травмам или повреждению устройства.

•  Неправильное подключение сетевого зарядного устройства может привести к серьезному 
повреждению гарнитуры. Гарантия не распространяется на любые повреждения, возникшие в 
результате неправильного использования устройства и аксессуаров.

•  Не тяните за крышку разъема для подключения сетевого зарядного устройства слишком сильно. 
Это может привести к ее повреждению.

•  Используйте только кабель USB Type-C. При использовании кабеля Micro USB возможно 
повреждение гарнитуры.

•  Сетевое зарядное устройство не входит в комплект.

•  Аккумулятор наушников может заряжаться при температурах окружающей среды от 5 °C до 50 °C.

•  Во время зарядки наушники не включатся даже в случае нажатия и удерживания кнопки питания.

•  В целях экономии электроэнергии отключайте сетевое зарядное устройство, если оно не 
используется. Зарядное устройство не оснащено переключателем питания, поэтому его 
нужно отключать от электрической сети, чтобы прервать процесс зарядки и сэкономить 
электроэнергию. При использовании сетевое зарядное устройство должно плотно прилегать к 
электрической розетке и быть легко доступным.

•  При попадании пота или влаги на разъем для подключения сетевого зарядного устройства на 
гарнитуре может образоваться коррозия. Если на разъем для подключения сетевого зарядного 
устройства или кабель USB попал пот или влага, очистите их перед подключением.

•  Если гарнитуру не планируется использовать в течение продолжительного времени, оставьте ее в 
месте хранения после зарядки.
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1 Откройте крышку разъема для подключения сетевого зарядного устройства на гарнитуре.

2 Подключите гарнитуру к сетевому зарядному устройству.
Зарядка начнется и гарнитура выключится автоматически. Световой индикатор загорится красным.

3 По окончании зарядки отключите гарнитуру от сетевого зарядного устройства.
После полной зарядки гарнитуры световой индикатор загорится синим.

Советы и меры предосторожности для зарядки аккумулятора

•  Использование источника питания вместо сетевого зарядного устройства, такого как компьютер, 
может привести к снижению скорости зарядки по причине более низкой силы тока.

•  Гарнитура и зарядное устройство могут нагреваться во время зарядки. Это нормальное явление, не 
влияющее на производительность и срок службы гарнитуры. Если аккумулятор нагреется больше 
обычного, зарядка аккумулятора может быть прекращена.

•  Если в момент зарядки гарнитуры разъем для подключения сетевого зарядного устройства окажется 
влажным, гарнитура может повредиться. Тщательно высушите разъем для подключения сетевого 
зарядного устройства, прежде чем заряжать гарнитуру.

•  Если гарнитура не заряжается, обратитесь c ней в сервисный центр Samsung вместе с зарядным 
устройством.

•  Не перегибайте кабель USB. В противном случае возможно сокращение срока службы кабеля USB. 
Никогда не используйте поврежденный кабель USB.
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Основные операции

8

Включение и выключение гарнитуры
Нажмите и удерживайте кнопку питания, чтобы включить или выключить наушники.

При включении гарнитуры световой индикатор трижды медленно мигает синим, а при отключении — 
трижды медленно мигает красным.

•  В местах, где использование беспроводных устройств запрещено, например в самолетах или 
больницах, следуйте требованиям предупреждающих табличек и указаниям персонала.

•  При первом включении гарнитура автоматически перейдет в режим сопряжения по Bluetooth.
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Подключение гарнитуры

Советы и меры предосторожности при 
использовании Bluetooth
Bluetooth — это технология беспроводной связи, которая использует частоту 2,4 ГГц для подключения 
к разным устройствам, расположенным на небольшом расстоянии друг от друга. Она позволяет 
подключаться к другим устройствам с поддержкой Bluetooth, например мобильным устройствам, без 
использования кабелей и обмениваться с ними данными.

Примечания при использовании Bluetooth

•  Во избежание проблем при подключении гарнитуры к другому устройству разместите устройства 
рядом друг с другом.

•  Убедитесь, что гарнитура и другие устройства Bluetooth находятся в зоне максимального радиуса 
действия Bluetooth-соединения (10 м). Расстояние может различаться в зависимости от среды 
использования устройств.

•  Убедитесь в отсутствии препятствий между гарнитурой и подключенным устройством, в том 
числе людей, стен, углов или заборов.

•  Не касайтесь антенны Bluetooth подключенного устройства.

•  Стандарт Bluetooth использует ту же частоту, что и некоторые промышленные, научные, 
медицинские, а также некоторые маломощные приборы, поэтому его использование рядом с 
такими приборами может создать помехи в их работе.

•  Некоторые устройства, в частности те, для которых компания Bluetooth SIG не проводила 
испытаний или которые не были одобрены по результатам таких испытаний, могут быть 
несовместимы с гарнитурой.

•  Запрещается использовать функцию Bluetooth в противоправных целях (например, для 
распространения пиратских копий файлов или незаконного перехвата разговоров в 
коммерческих целях).
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Подключение гарнитуры
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Подключение к мобильным устройствам по 
Bluetooth
При подключении наушников к мобильному устройству можно принимать входящие вызовы или 
прослушивать мультимедийные файлы.

•  При первом включении гарнитура автоматически перейдет в режим сопряжения по Bluetooth.

•  При подключении по Bluetooth гарнитура автоматически попытается подключиться к самому 
последнему сопряженному устройству, как только оно включится.

•  Если произойдет сбой подключения Bluetooth или мобильному устройству не удастся 
обнаружить гарнитуру, удалите сведения об устройстве из списка мобильных устройств. Затем 
повторите попытку подключения.

•  Способы подключения могут отличаться в зависимости от подключаемого мобильного 
устройства, а радиус действия Bluetooth-соединения и качество звука могут зависеть от 
характеристик подключаемого мобильного устройства.

1 Нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку, чтобы повторно войти в режим сопряжения по 
Bluetooth.

Световой индикатор попеременно мигает красным и синим.

2 На мобильном устройстве включите функцию Bluetooth и выберите пункт Samsung Level U2 из списка 
доступных устройств.
При установлении подключения световой индикатор быстро мигнет синим три раза.

����������������
����������������
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Подключение гарнитуры
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Подключение дополнительного мобильного 
устройства
Гарнитуру можно одновременно подключать к двум мобильным устройствам. В этом случае второе 
подключаемое мобильное устройство станет основным устройством.

Данная функция может не поддерживаться некоторыми мобильными устройствами.

1 Подключите гарнитуру к первому мобильному устройству по Bluetooth. Дополнительная информация 
содержится в разделе Подключение к мобильным устройствам по Bluetooth.

2 Нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку гарнитуры, чтобы повторно войти в режим 
сопряжения по Bluetooth.
Первое мобильное устройство будет отключено.

3 Подключите гарнитуру ко второму мобильному устройству таким же способом, как выполнялось 
подключение к первому мобильному устройству.

4 Выберите гарнитуру из списка устройств Bluetooth на первом мобильном устройстве, чтобы 
подключиться снова.

Повторное подключение и отключение 
мобильных устройств

Повторное подключение мобильных устройств
Если подключение по Bluetooth будет прервано из-за большого расстояния между гарнитурой и 
мобильным устройством, разместите устройства рядом друг с другом на некоторое время, чтобы 
подключение между ними восстановилось автоматически.

В случае нарушения подключения Bluetooth по причине подключенного мобильного устройства, 
воспользуйтесь меню Bluetooth на мобильном устройстве.

Отключение мобильного устройства
Нажмите многофункциональную кнопку гарнитуры. Подключение по Bluetooth будет завершено, и 
гарнитура перейдет в режим сопряжения по Bluetooth.

Подключение по Bluetooth можно также завершить, отключив питание гарнитуры нажатием и 
удерживанием кнопки питания на гарнитуре. В этом случае после включения гарнитуры она автоматически 
подключится к самому последнему сопряженному мобильному устройству, если оно будет в пределах 
досягаемости.

Если подключение Bluetooth отключено некорректно, могут слышаться шумы.
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Использование гарнитуры

Ношение гарнитуры
•  Устройство содержит магниты. Сохраняйте безопасное расстояние между устройством 

и объектами, которые могут быть подвержены воздействию магнитных полей, такими 
как кредитные карты и имплантируемые медицинские устройства. Если у вас имеется 
имплантируемое медицинское устройство, проконсультируйтесь с врачом перед 
использованием.

•  Между устройствами и объектами, на которые могут влиять магниты, следует сохранять 
безопасное расстояние. Магниты в устройстве способны влиять на работоспособность таких 
объектов, как кредитные карты, пропуски, карты доступа, посадочные и парковочные талоны.

Не складывайте и не сгибайте гарнитуру с чрезмерным усилием. Избегайте ударов и деформации 
гарнитуры. Гарнитура может изогнуться, деформироваться или повредиться.

Проверьте обозначение стороны на каждом из наушников, наденьте гарнитуру на шею, после чего вставьте 
наушники в уши.
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Использование гарнитуры

13

Во время ношения гарнитуры на шее без вставки наушников в уши их можно соединить друг с другом с 
помощью встроенных магнитов.

Внутри наушников имеются встроенные магниты. Если наушники не примагничиваются друг к другу, 
проверьте область расположения магнитов и скорректируйте положение так, чтобы наушники 
примагничивались друг к другу должным образом.

Область магнита
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Использование гарнитуры
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Воспроизведение мультимедийных файлов
После подключения гарнитуры к мобильному устройству можно прослушивать мультимедийные файлы, 
такие как музыку и видео, а также управлять воспроизведением с помощью кнопок гарнитуры.

Воспроизводите файлы музыки или видео на мобильном устройстве.

Воспроизведение и приостановка воспроизведения мультимедийных файлов

Нажмите многофункциональную кнопку для воспроизведения или приостановки воспроизведения 
мультимедийных файлов.

Если два подключенных мобильных устройства одновременно воспроизводят мультимедийные 
файлы, гарнитура будет транслировать только тот файл, воспроизведение которого началось 
раньше.

Воспроизведение следующего мультимедийного файла

Дважды нажмите многофункциональную кнопку для перехода к следующему файлу во время 
воспроизведения.

Воспроизведение предыдущего мультимедийного файла

Трижды нажмите многофункциональную кнопку для перехода к предыдущему файлу во время 
воспроизведения.

Если через три секунды после начала воспроизведения мультимедийного файла трижды 
нажать многофункциональную кнопку, воспроизведение файла начнется сначала. Трижды 
нажмите многофункциональную кнопку в течение трех секунд после начала воспроизведения 
мультимедийного файла, чтобы воспроизвести предыдущий мультимедийный файл.

Регулировка громкости

Нажмите кнопку громкости, чтобы отрегулировать уровень громкости.
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Функции вызова
Если гарнитура подключена к мобильному устройству, то отвечать на поступающие с мобильного 
устройства вызовы, а также управлять ими можно с помощью гарнитуры.

Ответ на вызов или отклонение вызова

При поступлении вызова во время ношения гарнитуры световой индикатор замигает синим и гарнитура 
издаст звук вместе с вибрацией. Кроме того, будет произнесен номер вызывающего абонента или его имя, 
если абонент сохранен в контактах.

Чтобы ответить на вызов, нажмите кнопку ответа на вызов.

Чтобы отклонить вызов, нажмите и удерживайте кнопку ответа на вызов.

•  Во время воспроизведения мультимедийного файла на одном мобильном устройстве на вызовы 
можно отвечать с другого мобильного устройства, если оба из этих устройств подключены 
к гарнитуре. При этом воспроизведение мультимедийного файла будет приостановлено и 
возобновится после завершения вызова.

•  Когда на два подключенных мобильных устройства одновременно поступают входящие вызовы, 
можно ответить на вызов основного мобильного устройства с гарнитуры первым. Можно также 
ответить на вызов другого мобильного устройства, еще раз нажав кнопку ответа на вызов. 
При этом разговор будет возможен только после завершения вызова на основном мобильном 
устройстве.

•  Гарнитуру можно настроить на вибрацию шейного обода при поступлении входящего вызова. 
Чтобы включить или выключить вибрацию, нажмите и удерживайте кнопки громкости (+, -) 
одновременно.

Завершение вызова

Чтобы завершить текущий вызов, нажмите кнопку ответа на вызов.
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Приложение

Устранение неполадок
Перед обращением в сервисный центр Samsung попробуйте следующие способы устранения неполадок. 
Некоторые ситуации могут не иметь отношения к вашей гарнитуре.

Гарнитура не включается
•  Гарнитура не включится, если аккумулятор полностью разряжен. Перед включением гарнитуры 

полностью зарядите аккумулятор.

•  Во время зарядки наушники не включатся даже в случае нажатия и удерживания кнопки питания. 
Гарнитуру можно включить после отсоединения зарядного устройства.

Устройство Bluetooth не может обнаружить гарнитуру
•  Нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку гарнитуры, чтобы войти в режим сопряжения 

по Bluetooth.

•  Перезапустите гарнитуру и снова запустите поиск на мобильном устройстве.

•  Убедитесь, что гарнитура и другие устройства Bluetooth находятся в зоне максимального радиуса 
действия Bluetooth-соединения (10 м). Расстояние может различаться в зависимости от среды 
использования устройств.

Если выполнение описанных выше действий не поможет устранить проблему, обратитесь в сервисный 
центр Samsung.

Подключение по Bluetooth не устанавливается или гарнитура 
отсоединяется от мобильного устройства

•  Убедитесь в отсутствии препятствий между устройствами, таких как стены или электрооборудование.

•  Убедитесь, что гарнитура и другие устройства Bluetooth находятся в зоне максимального радиуса 
действия Bluetooth-соединения (10 м). Расстояние может различаться в зависимости от среды 
использования устройств.
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Аккумулятор не заряжается (при использовании одобренных 
зарядных устройств Samsung)

•  Убедитесь, что сетевое зарядное устройство подключено правильно.

•  Если разъем для подключения сетевого зарядного устройства загрязнился, аккумулятор может не 
заряжаться должным образом. Протрите разъем для подключения сетевого зарядного устройства 
сухой тканью и попробуйте зарядить аккумулятор еще раз.

Если выполнение описанных выше действий не поможет устранить проблему, обратитесь в сервисный 
центр Samsung.

Аккумулятор разряжается быстрее, чем обычно
•  Эффективный заряд аккумулятора гарнитуры может снижаться при слишком низкой или слишком 

высокой температуре окружающей среды.

•  Аккумулятор является расходным материалом, и его эффективный заряд будет со временем 
снижаться.

Не слышен голос собеседника
Отрегулируйте уровень громкости на подключенном мобильном устройстве.

Во время вызова звучит эхо
Отрегулируйте громкость устройства с помощью подключенного мобильного устройства или перейдите в 
другое место.

Собеседники не слышат вас во время разговора
•  Проверьте, не закрыты ли отверстия встроенного микрофона какими-либо посторонними 

предметами.

•  Поднесите микрофон ближе ко рту.

Низкое качество звука
•  Услуги беспроводной сети могут быть недоступны из-за проблем в сети поставщика услуг. Убедитесь, 

что гарнитура находится вне зоны воздействия электромагнитных волн.

•  Убедитесь, что ваше устройство и другие устройства Bluetooth находятся в зоне максимального 
радиуса действия Bluetooth (10 м). Расстояние может различаться в зависимости от среды 
использования устройств.

•  В зависимости от уровня громкости подключенного мобильного устройства могут возникать 
перепады громкости или шумы. Чтобы этого избежать, настройте соответствующие параметры звука 
на подключенном мобильном устройстве.
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Воспроизведение звука через гарнитуру отстает от 
видеоизображения на экране или изображения в играх
При подключении к мобильному устройству звук гарнитуры может отставать от видеоизображения во 
время воспроизведения или в играх.

Нагрев гарнитуры во время использования
При продолжительном использовании гарнитуры она может нагреваться. Это нормальное явление, не 
влияющее на производительность и срок службы гарнитуры.

Если гарнитура перегревается или становится горячей во время соприкосновения, воздержитесь от ее 
использования на некоторое время. Если гарнитура продолжает перегреваться, обратитесь в сервисный 
центр Samsung.

Небольшой зазор снаружи корпуса гарнитуры
•  Зазор обусловлен технологией производства. Могут наблюдаться колебание и вибрация деталей.

•  С течением времени трение между деталями может приводить к увеличению этого зазора.
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Дополнительную информацию о продукции вы можете узнать у
импортера/официального представителя на территории
Российской Федерации или на сайте производителя.
Срок гарантии составляет 1 год с момента приобретения продукта.

Данный продукт соответствует требованиям Срок службы - 2 года. Срок службы зависит от условий эксплуатации.
технических регламентов Таможенного союза. Технические характеристики БЗУ: 5V         200mA

* Модель изделия, страна и дата производства, условия использования
и хранения, а также действия при обнаружении неисправности указаны
на упаковке.

Импортер: ООО «Самсунг Электроникс Рус Компани», Российская Федерация,
123242, г. Москва, Новинский бульвар, д. 31, помещение 1, 2.

Изготовитель: Самсунг Электроникс Ко. Лтд.

Юридический адрес
изготовителя:

(Мэтан-донг) 129, Самсунг-ро, Енгтонг-гу, г. Сувон, Кёнги-до,
Республика Корея

Адреса заводов*:
Bujeon Vietnam Electronics Co., Ltd., Expanded Que Vo Industrial Park, Phuong Lieu Commune, Que Vo District,
Bac Ninh Province, ВЬЕТНАМ

ИНФОРМАЦИЯ О ПРОДУКТЕ
Беспроводная Bluetooth-стереогарнитура Samsung EO-B3300

предназначена для воспроизведения музыки с мобильного устройства
и совершения голосовых вызовов без необходимости прикосновения к мобильному телефону
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Основні положення

Ознайомтеся перед початком використання
Для безпечного та належного користування пристроєм перш за все уважно ознайомтеся з цим посібником.

•  В описах використовуються стандартні налаштування пристрою.

•  Деякий вміст на вашому пристрої може бути іншим залежно від регіону, технічних характеристик 
моделі чи програмного забезпечення пристрою. Зовнішній вигляд продукту може відрізнятися 
від зображення. Вміст може змінюватися без завчасного попередження. Відвідайте веб-сайт 
www.samsung.com, щоб переглянути відомості про пристрій та іншу інформацію.

•  Перед використанням інших мобільних пристроїв переконайтеся, що вони сумісні із цими 
навушниками.

•  Деякі функції можуть працювати не так, як описано в цьому посібнику, залежно від виробника і моделі 
мобільного пристрою, який ви підключаєте до цього пристрою.

•  Цей пристрій містить певне вільне програмне забезпечення з відкритим вихідним кодом. Інформацію 
щодо ліцензій на програмне забезпечення з вихідним кодом, що застосовується у даному продукті, 
можна знайти на вебсайті opensource.samsung.com.

Пояснювальні значки

Попередження: ситуації, що можуть призвести до травмування себе або інших осіб

Увага: ситуації, що можуть призвести до пошкодження пристрою або іншого обладнання

Примітка: примітки, поради з користування або додаткова інформація

Українська
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Зовнішній вигляд і функції пристрою

Комплектація
Перевірте наявність у комплекті таких компонентів:

•  Навушники

•  Вкладиші у вухо (малий)

•  Короткий посібник користувача

•  Компоненти, які входять до комплекту навушників, доступні аксесуари та їхні зображення можуть 
різнитися залежно від країни.

•  Компоненти, що постачаються в комплекті, розроблені спеціально для цих навушників та можуть 
бути несумісними з іншими пристроями.

•  Зовнішній вигляд і характеристики можуть змінюватися без завчасного попередження.

•  Додаткові аксесуари можна придбати на веб-сайті Samsung. Перед їх придбанням переконайтеся, 
що вони сумісні з навушниками.

•  Використовуйте лише аксесуари, рекомендовані компанією Samsung. Використання 
нерекомендованих аксесуарів може призвести до виникнення проблем у роботі та 
несправностей, на які не розповсюджується гарантія.

•  Доступність усіх аксесуарів може змінюватися залежно від компаній-виробників. Додаткову 
інформацію про доступні аксесуари можна дізнатися на веб-сайті Samsung.

Українська
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Зовнішній вигляд пристрою

Кнопка ввімкнення/
вимкнення живлення

Багатофункціональна 
кнопка/кнопка 
відповіді на виклик

Область магніту

Кнопка гучності

Дуга для носіння на 
шиї (використовується 

для сповіщення 
вібрацією)

Вкладиші у вуха

Правий навушник

Лівий навушник

Роз’єм для 
підключення 

зарядного пристрою

Мікрофон

Світловий індикатор

•  У разі використання пошкоджених навушників виникає ризик травмування. Користуйтесь 
навушниками лише після їхнього ремонту в сервісному центрі Samsung.

•  При потраплянні пилу або сторонніх матеріалів в мікрофон або навушники звук навушників може 
стати тихішим чи якісь функції можуть перестати працювати. Спроба видалити пил або сторонні 
матеріали за допомогою гострого предмета може пошкодити навушники і погіршити їхній 
зовнішній вигляд.
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Кнопки

Кнопка Функція

Кнопка ввімкнення/
вимкнення живлення

•  Натисніть й утримуйте цю кнопку для ввімкнення або вимкнення 
навушників.

Кнопка гучності

•  Натисніть, щоб налаштувати гучність.

•  Натисніть і утримуйте кнопки збільшення та зменшення гучності (+, -) 
одночасно, щоб увімкнути або вимкнути вібрацію.

Багатофункціональна 
кнопка/кнопка 
відповіді на виклик

•  Натисніть і утримуйте, щоб увімкнути режим з’єднання за допомогою 
Bluetooth.

•  Натисніть, щоб відповісти на виклик або завершити його.

•  Натисніть і утримуйте цю кнопку, щоб відхилити виклик.

•  Натисніть, щоб відтворити або призупинити відтворення мультимедійного 
файлів.

•  Натисніть два рази, щоб перейти до наступного файлу під час відтворення.

•  Натисніть три рази, щоб перейти до попереднього файлу під час 
відтворення.

 – Потрійне натискання багатофункціональної кнопки через три секунди 
від початку відтворення мультимедійного файлу починає відтворення 
цього файлу з початку. Потрійне натискання багатофункціональної 
кнопки впродовж трьох секунд від початку відтворення 
мультимедійного файлу запускає відтворення попереднього файлу.

Заміна вкладишів у вухо
•  Не вставляйте у вуха навушники без вкладишів у вухо. Це може завдати шкоди вашим вухам.

•  Не застосовуйте надмірної сили при приєднанні або від’єднанні вкладиша у вухо. Він може 
порватися.

1 Потягніть за вкладиш у вухо, прикріплений до навушників, пальцями, щоб від’єднати його.

2 Виберіть вкладиш у вухо, який підходить до вашого вушного каналу.

3 Виберіть вкладиш у вухо для лівого або правого навушника.

Українська
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4 Насуньте вкладиш у вухо на фіксатор, що знаходиться на нижньому боці навушника.

5 Притримуючи частково вставлений вкладиш на місці, натягніть вкладиш у вухо на решту навушника.

6 Повторіть цю процедуру для іншого навушника.

Світловий індикатор
Світлові індикатори повідомляють про роботу та статус заряджання навушників.

Світловий індикатор

Колір Стан

Тричі повільно блимає синім •  Увімкнення

Тричі повільно блимає червоним •  Вимкнення

Горить червоним •  Зарядження

Горить синім •  Повністю заряджено

Блимає червоним і синім по черзі •  Перехід в режим з’єднання Bluetooth

Тричі швидко блимає синім •  З’єднано з мобільними пристроями по Bluetooth

Блимає синім •  Вхідний виклик

Вимк. •  Під час використання або в режимі сну

Українська
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Акумулятор

Зарядження акумулятора
Перед першим використанням навушників, а також якщо вони не використовувалися протягом тривалого 
часу, потрібно повністю зарядити акумулятор. Навушники не можна використовувати під час заряджання.

Використовуйте лише рекомендовані компанією Samsung акумулятори, зарядні пристрої та кабелі, 
які спеціально розроблено для цього пристрою. Несумісний акумулятор, зарядний пристрій чи 
кабель можуть стати причиною травми або вивести з ладу пристрій.

•  Неправильне підключення зарядного пристрою може призвести до серйозного пошкодження 
гарнітури. Гарантія не поширюється на пошкодження пристрою, спричинені неправильним 
використанням.

•  Не тягніть за заглушку роз’єму для підключення зарядного пристрою занадто сильно. Це може 
привести до її пошкодження.

•  Використовуйте лише кабель USB типу C. Навушники можуть пошкодитися в разі використання 
кабелю Micro USB.

•  Зарядні пристрої не входять в комплект поставки.

•  Акумулятор навушників можна заряджати в місцях, де температура довкілля становить від 5 °C до 
50 °C.

•  Під час заряджання навушники не вмикатимуться навіть під час натискання та утримання кнопки 
ввімкнення/вимкнення живлення.

•  Для заощадження електроенергії від’єднуйте зарядний пристрій, якщо пристрій не 
використовується. Якщо на зарядному пристрої немає кнопки живлення, його слід виймати з 
електричної розетки, коли він не використовується, для заощадження електроенергії. Під час 
зарядження зарядний пристрій має щільно прилягати до гнізда розетки та бути легко доступним.

•  Потрапляння поту чи рідини на роз’єм для підключення зарядного пристрою може викликати 
корозію навушників. Якщо на роз’єм для підключення зарядного пристрою або кабель USB 
потрапили піт або рідина, витріть їх перед тим, як під’єднувати.

•  У випадках, коли ви не плануєте користуватися навушниками тривалий час, зберігайте їх повністю 
зарядженими.

Українська
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1 Відкрийте на навушниках заглушку роз’єму для зарядного пристрою.

2 Підключіть навушники до зарядного пристрою.
Розпочнеться заряджання, і навушники автоматично вимкнуться. Світловий індикатор засвітиться 
червоним.

3 Після повного зарядження акумулятора від’єднайте зарядний пристрій від гарнітури.
Після повної зарядки навушників світловий індикатор загориться синім.

Поради та заходи безпеки щодо зарядження акумулятора

•  При використанні інших джерел живлення, відмінних від зарядного пристрою, таких як комп’ютер, 
процес зарядження може бути повільнішим через менший струм.

•  Під час зарядження навушники і зарядний пристрій можуть нагріватися. Це нормально й не впливає на 
роботу чи термін служби гарнітури. Якщо акумулятор нагрівається сильніше ніж звичайно, зарядження 
за допомогою зарядного пристрою може припинитися.

•  Якщо заряджати навушники, коли роз’єм для підключення зарядного пристрою мокрий, це може 
призвести до їхнього пошкодження. Ретельно висушіть роз’єм для підключення зарядного пристрою 
перед заряджанням навушників.

•  Якщо гарнітура не заряджається належним чином, віднесіть її та зарядний пристрій до сервісного 
центру Samsung.

•  Не згинайте кабель USB. Це може пошкодити або зменшити термін експлуатації кабелю USB. Ніколи не 
використовуйте пошкоджений кабель USB.

Українська
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Увімкнення та вимкнення гарнітури
Натисніть і утримуйте кнопку ввімкнення/вимкнення живлення, щоб увімкнути або вимкнути навушники.

Коли навушники вмикаються, світловий індикатор тричі повільно блимає синім, а коли вимикаються — 
тричі повільно червоним.

•  Дотримуйтесь усіх попереджень і вказівок персоналу в місцях, де обмежено використання 
безпроводових пристроїв, наприклад у літаках і лікарнях.

•  Під час першого ввімкнення навушників буде автоматично запущено режим з’єднання Bluetooth.

Українська

8



9

Під’єднання навушників

Поради та застереження щодо використання 
Bluetooth
Bluetooth – це технологія безпроводового зв’язку, що використовує частоту 2,4 ГГц для підключення до 
різних пристроїв, розташованих на невеликій відстані один від одного. Вона дає змогу підключатися 
до інших пристроїв із підтримкою Bluetooth, таких як мобільні пристрої, без використання кабелів та 
обмінюватися з ними даними.

Попередження щодо використання Bluetooth

•  Щоб уникнути проблем під час підключення гарнітури до іншого пристрою, розташовуйте їх 
неподалік один від одного.

•  Переконайтеся, що навушники та інший пристрій Bluetooth перебувають в межах радіусу дії 
підключення Bluetooth (10 м). Відстань залежить від середовища використання пристроїв.

•  Переконайтеся у відсутності перешкод, наприклад людей, стін, кутів або парканів, між гарнітурою 
і підключеним пристроєм.

•  Не торкайтеся антени Bluetooth підключеного пристрою.

•  Bluetooth працює на однаковій частоті із деякими промисловими, науковими і медичними 
пристроями, а також пристроями із низьким рівнем живлення, що може спричиняти 
радіоперешкоди під час здійснення підключення поблизу таких пристроїв.

•  Деякі пристрої, особливо ті, які не перевірено та не схвалено компанією Bluetooth SIG, можуть 
виявитися несумісними з гарнітурою.

•  Не використовуйте функцію Bluetooth у незаконних цілях (наприклад, для створення піратських 
копій файлів або незаконного перехоплення викликів).

Українська
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З’єднання з мобільними пристроями через 
Bluetooth
При з’єднанні навушників з мобільним пристроєм можна отримувати вхідні виклики або прослуховувати 
мультимедійні файли.

•  Під час першого ввімкнення навушників буде автоматично запущено режим з’єднання Bluetooth.

•  Після з’єднання через Bluetooth навушники автоматично спробують під’єднатися до останнього 
підключеного мобільного пристрою після увімкнення їх.

•  Якщо станеться збій підключення Bluetooth, або якщо мобільний пристрій не зможе знайти 
навушники, видаліть інформацію про пристрій зі списку у мобільному пристрої. А потім знову 
здійсніть спробу підключення.

•  Методи підключення можуть відрізнятися в залежності підключеного мобільного пристрою. 
Радіус дії підключення Bluetooth та якість звуку можуть відрізнятися в залежності від 
характеристик підключеного мобільного пристрою.

1 Натисніть і утримуйте багатофункціональну кнопку для входу в режим з’єднання Bluetooth.

Світловий індикатор почергово блиматиме червоним і синім.

2 На своєму мобільному пристрої увімкніть функцію Bluetooth і виберіть Samsung Level U2 зі списку 
доступних пристроїв.
Якщо з’єднання налаштовано, світловий індикатор тричі блимне синім.

����������������
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Підключення додаткових мобільних пристроїв
Гарнітуру можна одночасно підключити до двох мобільних пристроїв. У цьому випадку другий мобільний 
пристрій буде розпізнано як основний пристрій.

Ця функція може бути недоступною на деяких мобільних пристроях.

1 Під’єднайте навушники до першого мобільного пристрою за допомогою Bluetooth. Додаткову 
інформацію дивіться в розділі З’єднання з мобільними пристроями через Bluetooth.

2 Натисніть і утримуйте багатофункціональну кнопку на навушниках для повторного входу в режим 
з’єднання Bluetooth.
Перший мобільний пристрій буде відключено.

3 Підключіть другий мобільний пристрій до навушників так само, як перший.

4 Виберіть навушники зі списку Bluetooth на першому мобільному пристрої, щоб повторно підключити 
його.

Повторне підключення або відключення 
мобільних пристроїв

Повторне підключення мобільних пристроїв
У разі переривання підключення Bluetooth через завелику відстань між навушниками та мобільним 
пристроєм розташуйте їх неподалік одне від одного на певний час, щоб підключення відновилося 
автоматично.

Якщо з’єднання Bluetooth завершується через проблему з підключеним мобільним пристроєм, 
скористайтеся меню Bluetooth мобільного пристрою.

Відключення мобільних пристроїв
Натисніть й утримуйте багатофункціональну кнопку навушників. З’єднання Bluetooth буде розірвано, а 
навушники перейдуть в режим з’єднання Bluetooth.

Також можна завершити з’єднання Bluetooth, вимкнувши навушники та утримуючи кнопку ввімкнення/
вимкнення живлення. У цьому випадку навушники при ввімкненні автоматично з’єднаються з останнім 
підключеним мобільним пристроєм, якщо він у зоні досяжності.

Якщо підключення Bluetooth роз’єднано неналежним чином, можуть відтворюватимуться шуми.

Українська
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Використання гарнітури

Носіння навушників
•  Ваш пристрій містить у собі магніти. Дотримуйтесь безпечної відстані між пристроєм і будь-якими 

речами, вразливими до впливу магнітів, як-от банківські картки чи імплантовані медичні пристрої. 
Якщо у вас є імплантований медичний пристрій, порадьтеся з лікарем перед використанням.

•  Дотримуйтеся безпечної відстані між пристроєм і предметами, вразливими до впливу магнітів. Такі 
предмети, як банківські картки, розрахункові книжки, картки доступу, посадкові чи паркувальні 
талони, можуть пошкодитися чи взагалі стати непридатними до використання через вплив 
магнітів у пристрої.

Не складайте і не згинайте навушники з надмірним зусиллям. Крім того, не піддавайте їх сильним 
ударам чи навантаженням. Навушники можуть погнутися, проявити ознаки деформації чи зламатися.

Одягніть навушники на шию, перевіривши їхню орієнтацію, та вставте їх у вуха.

Українська
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Використання гарнітури

13

Під час носіння навушників на шиї, коли вам не потрібно вдягати їх у вуха, їх можна з’єднати за допомогою 
вбудованих магнітів.

Усередині обох навушників є вбудовані магніти. Якщо навушники не кріпляться одне до одного, 
перевірте положення областей магнітів і скоригуйте їхню орієнтацію, щоб вони скріпилися належним 
чином.

Область магніту

Українська
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Відтворення мультимедійних файлів
Під’єднавши навушники до мобільного пристрою, можна прослуховувати мультимедійні файли, як-от 
музику або відео, та контролювати відтворення медіа файлів за допомогою кнопок на навушниках.

Відтворюйте музику або відео файли на мобільному пристрої.

Відтворення або призупинення мультимедійних файлів

Натисніть багатофункціональну кнопку, щоб відтворити або призупинити відтворення мультимедійного 
файлу.

Якщо на двох підключених мобільних пристроях одночасно відтворюються мультимедійні файли, 
навушники транслюватимуть той файл, відтворення якого було розпочато раніше.

Відтворення наступного мультимедійного файлу

Двічі натисніть багатофункціональну кнопку, щоб перейти до наступного файлу під час відтворення.

Відтворення попереднього мультимедійного файлу

Тричі натисніть багатофункціональну кнопку, щоб перейти до попереднього файлу під час відтворення.

Потрійне натискання багатофункціональної кнопки через три секунди від початку відтворення 
мультимедійного файлу починає відтворення цього файлу з початку. Тричі натисніть 
багатофункціональну кнопку впродовж трьох секунд від початку відтворення мультимедійного 
файлу, щоб перейти до відтворення попереднього мультимедійного файлу.

Регулювання гучності

Натисніть кнопку гучності щоб відрегулювати рівень гучності.

Українська
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Використання функцій виклику
Коли навушники з’єднані з мобільним пристроєм, ви можете відповідати на виклики і керувати викликами, 
що надходять на під’єднаний мобільний пристрій.

Відповідь на виклик або відхилення виклику

Якщо на мобільний пристрій, до якого підключено навушники, надходить вхідний виклик, світловий 
індикатор блиматиме синім, а навушники видадуть звук та завібрують. Окрім того, голосове сповіщення 
сповістить вас про номер телефону, з якого здійснюється виклик, або збережене у контактах ім’я.

Щоб відповісти на виклик, натисніть кнопку «Розмова».

Щоб відхилити виклик, натисніть та утримуйте кнопку «Розмова».

•  Під час відтворення мультимедійного файлу на одному мобільному пристрої виклики 
можна приймати на іншому, якщо вони обидва під’єднані до навушників. Однак відтворення 
мультимедійного файлу буде призупинено і відновлено вже після завершення виклику.

•  Якщо на обидва під’єднані мобільні пристрої надходять вхідні виклики, спершу за допомогою 
навушників можна відповісти на виклик, що надходить на основний мобільний пристрій. 
Прийняти виклик, що надходить на інший мобільний пристрій, можна повторним натисненням 
кнопки «Розмова». Однак почати розмову за другим викликом можна буде після завершення 
виклику на основному мобільному пристрої.

•  Можна налаштувати навушники на вібрацію на дузі для носіння на шиї (використовується 
для сповіщення вібрацією) під час отримання вхідних викликів. Натисніть і утримуйте кнопки 
збільшення та зменшення гучності (+, -) одночасно, щоб увімкнути або вимкнути вібрацію.

Завершення викликів

Натисніть кнопку «Розмова», щоб завершити поточний виклик.

Українська
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Додаток

Усунення неполадок
Перш ніж звернутися до сервісного центру Samsung, спробуйте скористатися такими рішеннями. Деякі 
ситуації можуть не стосуватися вашої гарнітури.

Гарнітура не вмикається
•  Якщо акумулятор повністю розряджений, гарнітура не увімкнеться. Зарядіть акумулятор повністю, 

перш ніж вмикати навушники.

•  Під час заряджання навушники не вмикатимуться навіть під час натискання та утримання кнопки 
ввімкнення/вимкнення живлення. Увімкнути навушники можна після від’єднання зарядного пристрою.

Пристрій Bluetooth не може знайти навушники
•  Натисніть і утримуйте багатофункціональну кнопку на навушниках для входу в режим з’єднання 

Bluetooth.

•  Перезапустіть навушники та здійсніть пошук на мобільному пристрої знову.

•  Переконайтеся, що навушники та інший пристрій Bluetooth перебувають в межах радіусу дії 
підключення Bluetooth (10 м). Відстань залежить від середовища використання пристроїв.

Якщо після виконання наведених вище дій проблема не зникає, зверніться до сервісного центру Samsung.

Підключення Bluetooth не встановлено, або навушники і 
мобільний пристрій роз’єднуються

•  Переконайтеся у відсутності перешкод між пристроями, наприклад стін або електрообладнання.

•  Переконайтеся, що навушники та інший пристрій Bluetooth перебувають в межах радіусу дії 
підключення Bluetooth (10 м). Відстань залежить від середовища використання пристроїв.

Українська
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Акумулятор не заряджається належним чином (для зарядних 
пристроїв, рекомендованих компанією Samsung)

•  Переконайтеся, що зарядний пристрій підключено належним чином.

•  Якщо роз’єм для підключення зарядного пристрою забруднився, акумулятор може не заряджатися 
належним чином. Протріть роз’єм для підключення зарядного пристрою сухою тканиною і спробуйте 
зарядити акумулятор знову.

Якщо після виконання наведених вище дій проблема не зникає, зверніться до сервісного центру Samsung.

Акумулятор розряджається швидше, ніж на початку його 
використання

•  Якщо гарнітура або акумулятор піддається впливу дуже низьких або дуже високих температур, 
корисний заряд може зменшуватися.

•  Акумулятор із часом зношується, а його корисний заряд зменшується.

Не чутно голос співрозмовника
Відрегулюйте гучність на підключеному мобільному пристрої.

Звукове відлуння під час виклику
Відрегулюйте гучність на підключеному мобільному пристрої або перейдіть до іншого місця.

Співрозмовники не чують вас під час виклику
•  Переконайтеся, що вбудований мікрофон не перекрито.

•  Переконайтеся, що тримаєте мікрофон близько до рота.

Низька якість звуку
•  Послуги безпроводової мережі можуть бути недоступні через проблеми в мережі постачальника 

послуг. Переконайтеся, що гарнітура знаходиться поза зоною дії електромагнітних хвиль.

•  Переконайтеся, що гарнітура та інший пристрій Bluetooth перебувають в межах максимального радіусу 
дії Bluetooth (10 м). Відстань залежить від середовища використання пристроїв.

•  Залежно від підключеного мобільного пристрою можуть виникати перепади гучності або шуми. Щоб 
цього уникнути, встановіть відповідні параметри звуку на підключеному мобільному пристрої.

Українська
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При відтворенні відео та в іграх звук у навушниках з’являється із 
затримкою відносно зображення на екрані
У разі відтворення відео або під час гри на під’єднаному мобільному пристрої навушники можуть вносити 
часову затримку між відтворенням відео та звуку.

Навушники гарячі на дотик
При користуванні навушниками протягом тривалого часу вони можуть ставати гарячими на дотик. Це 
нормально та не впливає на роботу чи термін служби навушників.

Якщо навушники перегріваються, не користуйтеся ними протягом деякого часу. Якщо навушники 
продовжують перегріватися, зверніться до сервісного центру Samsung.

На навушниках довкруги ззовні з’явилася невелика щілина
•  Вона є необхідним елементом технології виробника; також може виникнути невелике гойдання або 

вібрація частин пристрою.

•  Через деякий час щілина може дещо збільшитися у зв’язку з тертям між частинами.

Виймання акумулятора
•  Для виймання акумулятора, зверніться до авторизованого сервісного центру.

•  Не намагайтеся самостійно вийняти акумулятор задля власної безпеки. Якщо акумулятор вийняти 
невідповідним чином, це може призвести до пошкодження пристрою та акумулятора, травмування 
та/або призвести до ненадійної роботи пристрою. Якщо ви є фахівцем і вам необхідна інформація 
про безпечні способи розборів, демонтажу або видаляння акумулятора, напишіть нам на адресу 
електронної пошти: erims.sec@samsung.com.

•  Компанія Samsung не несе жодної відповідальності за пошкодження чи втрати (згідно з контрактом 
або деліктом, включаючи недбалість), які можуть виникнути через несправність за точне виконання 
даних попереджень та інструкцій, окрім випадків травмування або смертельного випадку через 
недбалість, що спричинена компанією Samsung.
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Смуга частот та режим

Смуга частот та режим Вихідна потужність

Bluetooth 2,4 GHz 8,5 dBm

Моделі з радіопередавачем або радіомовним приймачем

•  Самсунг Електронікс Ко., Лтд. заявляє, що це обладнання відповідає вимогам «Технічного регламенту 
радіообладнання», затвердженого постановою Кабінета Міністрів України від 24.05.2017р. № 355.

•  Повний текст декларації відповідності доступний за такою адресою: http://www.samsung.com 
перейдіть на сторінку Підтримка > Пошук за кодом моделі.

Для моделей з радіопередавачами застосовується така інформація

•  Це обладнання може викори стовуватись на теріторії Україні.

Виробник: «Самсунг Електронікс Ко., Лтд.» , (Адреса виробника: 129, Самсунг-ро, Йонгтонг-гу, Сувон-сі, 
Кенги-до, 16677, Республіка Корея).

Імпортер в Україні ТОВ «Самсунг Електронікс Україна Компані» (адреса: 01032, м. Київ, вул. Льва Толстого, 
57) виконує функції виробника щодо прийняття претензій від споживача, а також забезпечує організацію 
ремонту та технічного обслуговування виробів.

Українська
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зберіганням на будь-якому пристрої для зберігання даних чи в інформаційно-пошуковій системі, жодну 
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1

Негіздер

Жұмысты бастамас бұрын оқыңыз
Қауіпсіз әрі дұрыс пайдалану үшін құрылғыны пайдаланбас бұрын осы нұсқаулықты оқып шығыңыз.

•  Сипаттамалар әдепкі құрылғының параметрлеріне негізделген.

•  Аймаққа, үлгі сипаттамаларына немесе құрылғының бағдарламалық жасақтамасына байланысты 
кейбір мазмұн құрылғыңызда өзгеше болуы мүмкін. Суреттер нақты өнімнен ерекшеленуі 
мүмкін. Мазмұн алдын ала ескертусіз өзгертілуі мүмкін. Құрылғы туралы ақпаратты және т.б. 
көру үшін www.samsung.com парақшасына кіріңіз.

•  Басқа мобильді құрылғыларды пайдалану алдында олардың құлаққаппен үйлесімді болғанын 
тексеріңіз.

•  Құрылғыға қосылатын мобильді құрылғының өндірушісіне және үлгісіне байланысты, оның 
кейбір функциялары осы нұсқаулықта сипатталғандай жұмыс істемеуі мүмкін.

•  Бұл өнім кейбір тегін/ашық көзден алынған бағдарламалық құралдарды қамтиды. Осы өнімде 
пайдаланылған бастапқы коды ашық бағдарламалық құралдың лицензиясы туралы ақпаратты 
opensource.samsung.com парақшасынан көре аласыз.

Нұсқаулық белгішелер

Ескерту: өзіңіздің немесе басқалардың жарақат алуына әкелуі мүмкін жағдайлар

Абайлаңыз: құрылғыны немесе басқа жабдықты бұзуы мүмкін жағдайлар

Ескерім: ескертулер, пайдалану туралы кеңестер немесе қосымша ақпарат

Қазақ тілі
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Құрылғының сыртқы көрінісі мен 
функциялары

Қораптың ішіндегісі
Өнім қорабында мына заттар бар екенін тексеріңіз:

•  Құлаққабы

•  Құлаққап ұштары (шағын)

•  Жылдам бастау нұсқаулығы
•  Құлаққаппен бірге берілетін бұйымдар, қолжетімді қосалқы құралдар және олардың 

суреттері аймаққа байланысты әртүрлі болуы мүмкін.

•  Берілген элементтер тек осы құлаққапқа арналған және басқа құрылғылармен үйлесімді 
болмауы мүмкін.

•  Сыртқы түрі мен сипаттамалары ескертусіз өзгертілуі мүмкін.

•  Қосымша қосалқы құралдарды Samsung веб-сайтынан сатып алуға болады. Сатып алу 
алдында олардың құлаққаппен үйлесімді екенін тексеріңіз.

•  Тек Samsung рұқсат еткен қосалқы құралдарды ғана пайдаланыңыз. Бекітілмеген қосалқы 
құралдарды пайдалану кепілдікте қамтылмаған өнімділік мәселелерін және ақаулықтарды 
тудыруы мүмкін.

•  Қосалқы құралдардың қол жетімділігі тек өндіруші компанияларға ғана байланысты болады. 
Қол жетімді қосалқы құралдар туралы қосымша ақпарат Samsung веб-сайтында ұсынылған.

Қазақ тілі
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Құрылғының сыртқы көрінісі

Мойындық (дірілдеу 
аймағы)

Қуат түймесі

Дыбыс деңгейі 
түймесі Ақаулық/

cөйлесу түймесі

Магнит аймағы

Құлаққап ұштары

Оң жақ құлаққап

Сол жақ құлаққап

Зарядтағыш порты

Индикатор шам
Микрофон

•  Бұзылған құлаққапты қолданған жағдайда жарақат алуыңыз мүмкін. Құлаққапты Samsung 
қызмет көрсету орталығында жөндегеннен кейін ғана қолдануға болады.

•  Егер микрофонға немесе құлаққаптарға шаң немесе бөгде заттар түссе, құлаққаптың 
дыбысы ақырын шығуы немесе кейбір функциялары жұмыс істемей қалуы мүмкін. Шаңды 
немесе бөгде заттарды үшкір нәрсемен кетіруге әрекет жасасаңыз, құлаққап зақымдалуы 
және оның сыртқы беті бұзылуы мүмкін.

Қазақ тілі
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Түймелер

Түйме Функция

Қуат түймесі •  Құлаққапты қосу немесе өшіру үшін басып тұрыңыз.

Дыбыс деңгейі 
түймесі

•  Дыбыс деңгейін реттеу үшін басыңыз.

•  Дірілді қосу немесе өшіру үшін дыбыс деңгейі (+, -) түймелерін бірге 
басып тұрыңыз.

Ақаулық/cөйлесу 
түймесі

•  Bluetooth жұптастыру режиміне кіру үшін басып тұрыңыз.

•  Жауап беру немесе қоңырауды аяқтау үшін басыңыз.

•  Қоңырауды қабылдамау үшін басып тұрыңыз.

•  Мультимедиалық файлдарды ойнату немесе тоқтата тұру үшін басыңыз.

•  Мультимедиалық файлдарды ойнату барысында келесі файлға өту үшін 
екі рет басыңыз.

•  Мультимедиалық файлдарды ойнату барысында алдыңғы файлға оралу 
үшін үш рет басыңыз.

 – Егер мультимедиа файлы ойнатыла бастағаннан кейін үш секунд 
өткен соң көп функциялы түймені үш рет бассаңыз, ойнату 
басынан басталады. Алдыңғы файлды ойнату үшін, мультимедиа 
файлы ойнатыла бастағаннан кейін үш секунд ішінде көп 
функциялы түймені үш рет басыңыз.

Құлаққап ұштарын ауыстыру
•  Құлаққапты құлақ ұштарынсыз құлаққа салуға болмайды. Бұлай істеу құлақты күйдіруі 

мүмкін.

•  Сіз оны тіркеген немесе ажыратқан кезде құлақ ұшын артық тартуға болмайды. Құлақ ұшы 
жыртылып кетуі мүмкін.

1 Құлаққапқа салынып тұрған бір құлаққап ұшын саусағыңызбен тартып, оны құлаққаптан 
ажыратыңыз.

2 Құлаққа сәйкес құлақ ұшын таңдаңыз.

3 Сол немесе оң жақ құлаққапқа арналған құлаққап ұшын таңдаңыз.

Қазақ тілі
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4 Құлаққаптың төменгі жағындағы тілшікті құлаққап ұшымен бүркеңіз.

5 Жартылай салынған құлаққап ұшын ұстап тұрып, құлаққаптың қалған бөлігін құлаққап ұшымен 
бүркеңіз.

6 Екінші құлаққап үшін осы процедураны қайталаңыз.

Индикатор шам
Индикатор шамдары құлаққаптың жұмысы мен зарядтау күйін хабарлайды.

Индикатор шам

Түс Күй

Көк түспен үш рет баяу 
жарқылдау

•  Іске қосу

Қызыл түспен үш рет баяу 
жарқылдау

•  Өшіру

Үздіксіз қосулы, қызыл •  Зарядтау
Үздіксіз қосулы, көк •  Толығымен зарядталған
Қызыл және көк түспен 
кезектесіп жарқылдау

•  Bluetooth жұптау режимін қосу

Үш рет көк түспен тез 
жарқылдау

•  Мобильді құрылғыларға Bluetooth арқылы қосылым 
орнатылды

Көк түспен жарқылдау •  Кіріс қоңырау
Өшірулі •  Пайдалану кезінде немесе ұйқы режимінде

Қазақ тілі
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Батарея

Батареяны зарядтау
Құлаққапты бірінші рет пайдаланудың алдында немесе ұзақ уақыт пайдаланылмайтын кезде 
батареясын толығымен зарядтаңыз. Зарядталып жатқан кезде құлаққапты пайдалануға болмайды.

Тек өз құрылғыңызға арналған және Samsung мақұлдаған батареяны, зарядтағышты 
және кабельді ғана пайдаланыңыз. Сәйкес емес батарея, зарядтағыш және кабель едәуір 
жарақаттануға немесе құрылғыны зақымдауға себеп болуы мүмкін.

•  Зарядтағышты дұрыс жалғамау құлаққапты қатты зақымдауы мүмкін. Дұрыс пайдаланбау 
тудырған ешбір нұқсанды кепілдік қамтымайды.

•  Зарядтағыш портының тысын тым қатты тартпаңыз. Бұл, зарядтағыш портының тысының 
бұзылуына алып келуі мүмкін.

•  USB Type-C кабелін ғана пайдаланыңыз. Егер Micro USB кабелі пайдаланылса, құлаққап 
зақымдалуы мүмкін.

•  Зарядтағыштар бөлек сатылады.

•  Құлаққаптың батареясын қоршаған орта температурасы 5 °C–50 °C аралығындағы жерде 
зарядтауға болады.

•  Зарядтау кезінде қуат түймесін басып тұрсаңыз да, құлаққап іске қосылмайды.

•  Қуатты үнемдеу үшін пайдаланылмаған кезде зарядтағышты желіден ажыратыңыз. 
Зарядтағыштың қуат қосқышы жоқ, сондықтан қуат ысырабын болдырмау үшін, 
пайдаланбаған кезде зарядтағышты электр розеткасынан ажырату керек. Зарядтау кезінде 
зарядтағыш электр розетка ұясына жақын және оңай қол жетімді болуы керек.

•  Егер зарядтағыш портына тер немесе сұйықтық тиіп кетсе, құлаққап тоттанып кетуі мүмкін. 
Егер зарядтағыш портына немесе USB кабеліне тер немесе сұйықтық тиіп кетсе, жалғамас 
бұрын оларды тазартып алыңыз.

•  Құлаққапты ұзақ уақыт бойы қолданбайтын болсаңыз, оларды зарядталған күйде сақтап 
қойыңыз.

Қазақ тілі
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1 Құлаққаптың зарядтағыш портының тысын ашыңыз.

2 Құлаққабын зарядтағышқа жалғаңыз.
Зарядтау басталып, құлаққап автоматты түрде өшіріледі. Индикатор шамы қызыл түспен жанады.

3 Толығымен зарядтағаннан кейін құлақаспапты зарядтағыштан ажыратыңыз.
Құлаққап толығымен зарядталғанда, индикатор шамы көк түспен жанады.

Батареяны зарядтау кезіндегі кеңестер мен сақтық шаралары
•  Компьютер сияқты зарядтағыштан ерекшеленетін қуат көзін пайдалану токтың ең төмен 

жылдамдығы себебінен зарядтау жылдамдығының төмендеуіне әкеліп соқтыруы мүмкін.

•  Зарядтау кезінде, құлаққап пен зарядтағыш қызуы мүмкін. Бұл қалыпты жағдай және 
құлаққаптың қызмет мерзіміне немесе өнімділігіне әсер етпеуі тиіс. Егер батарея әдеттегіден 
ыстығырақ болса, зарядтағыш зарядтауды тоқтатуы мүмкін.

•  Зарядтағыш порты суланған кезде құлаққапты зарядтайтын болсаңыз, құлаққап бұзылуы мүмкін. 
Құлаққапты зарядтау алдында зарядтағыш портын жақсылап кептіріңіз.

•  Құлаққап дұрыс зарядталмай жатса, құлаққап пен зарядтағышты Samsung сервис орталығына 
апарыңыз.

•  USB кабелін майыстыруға болмайды. Бұлай істеу USB кабелінің қызмет мерзімін қысқартуы 
немесе зақым келтіруі мүмкін. Зақымдалған USB кабелін ешқашан пайдаланбаңыз.

Қазақ тілі
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Құлақаспапты қосу немесе өшіру
Құлаққапты қосу не өшіру үшін қуат түймесін басып тұрыңыз.

Құлаққап іске қосылған кезде индикатор шамы көк түспен үш рет баяу жарқылдайды, ал өшірілген 
кезде индикатор шамы қызыл түспен үш рет баяу жарқылдайды.

•  Сымсыз құрылғыларды пайдалануға тыйым салынатын жерлерде, мысалы ұшақтардың 
бортында және ауруханаларда барлық жарияланған ескертулерді және уәкілетті 
қызметкерлер құрамының нұсқауларын ұстаныңыз.

•  Құлаққапты бірінші рет іске қосқан кезде, ол Bluetooth жұптастыру режиміне автоматты 
түрде енеді.

Қазақ тілі
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Құлаққапты жалғау

Bluetooth функциясын пайдалануға қатысты 
кеңестер мен сақтық шаралары
Bluetooth — әр түрлі қашықтықтардағы әр түрлі құрылғыларға қосылу үшін 2,4 ГГц жиілігін 
пайдаланатын сымсыз технология стандарты. Ол ұялы құрылғылар сияқты Bluetooth мүмкіндігі бар 
құрылғыларға кабельдің көмегінсіз қосылып, деректермен алмаса алады.

Bluetooth функциясын пайдалану туралы ескертулер

•  Құлақаспапты басқа құрылғыға қосқанда мәселелерді болдырмау үшін құрылғыларды бір 
біріне жақын қойыңыз.

•  Құлаққап пен екінші Bluetooth құрылғысы Bluetooth байланысының максималды ауқым 
шеңберінде (10 м) екеніне көз жеткізіңіз. Қашықтық, құрылғылар пайдаланылатын қоршаған 
ортаға байланысты өзгере алады.

•  Құлақаспап пен қосылған құрылғы арасында кедергілер, сның ішінде, адам денелері, 
қабырғалар, бұрыштар немесе қоршамдар жоқ екеніне көз жеткізіңіз.

•  Жалғанған құрылғының Bluetooth антеннасына тимеңіз.

•  Bluetooth кейбір өндірістік, ғылыми, медициналық және төмен қуатты өнімдермен бірдей 
жиілікті пайдаланады және осы өнімдер түрлерінің жанында қосылымдар орнатқанда 
кедергілер орын алуы мүмкін.

•  Кейбір құрылғылар, әсіресе Bluetooth SIG сынақтан өткізбеген немесе бекітпеген 
құрылғылар құлақаспаппен үйлесімді болмауы мүмкін.

•  Bluetooth мүмкіндігін заңсыз мақсаттарда пайдаланбаңыз (мысалы, файлдардың пираттық 
көшірмелерін жасау немесе коммерциялық мақсаттарда хабарларды заңсыз түрде алу).

Қазақ тілі
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Мобильді құрылғыларға Bluetooth арқылы 
қосылу
Мобильді құрылғыларға қосылған кезде, құлаққаппен кіріс қоңырауларды қабылдауға немесе 
мультимедиалық файлдарды тыңдауға болады.

•  Құлаққапты бірінші рет іске қосқан кезде, ол Bluetooth жұптастыру режиміне автоматты 
түрде енеді.

•  Bluetooth арқылы қосылғаннан кейін іске қосқан кезде, құлаққап автоматты түрде соңғы 
жұпталған мобильді құрылғыға қосылуға әрекет жасайды.

•  Bluetooth қосылымы сәтсіз аяқталса немесе мобильді құрылғы құлаққабын анықтай алмаса, 
мобильді құрылғының тізімінен құрылғының ақпаратын жойыңыз. Содан кейін қосылу 
әрекетін қайталаңыз.

•  Қосылу әдістері қосылған мобильді құрылғыға байланысты әртүрлі болып, Bluetooth 
байланыс ауқымы мен дыбыс сапасы қосылған мобильді құрылғының өнімділігіне тәуелді 
болуы мүмкін.

1 Bluetooth жұптау режиміне өту үшін көп функциялы түймені басып тұрыңыз.

Индикатор шамы қызыл және көк түспен кезектесіп жарқылдайды.

2 Мобильді құрылғыда Bluetooth мүмкіндігін белсендіріңіз және қолжетімді құрылғылар тізімінен 
Samsung Level U2 опциясын таңдаңыз.
Байланыс орнатылған кезде индикатор шамы көк түспен үш рет жылдам жарқылдайды.

����������������
����������������

Қазақ тілі
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Қосымша мобильді құрылғыларды қосу
Құлақаспап бір уақытта екі мобильді құрылғыға қосыла алады. Мұндай жағдайда, сіз қосылатын 
екінші мобильді құрылғы негізгі құрылғы болып орнатылады.

Бұл мүмкіндік кейбір мобильді құрылғыларда қолжетімсіз болуы мүмкін.

1 Құлаққапты Bluetooth арқылы бірінші мобильді құрылғыға жалғаңыз. Қосымша ақпаратты 
Мобильді құрылғыларға Bluetooth арқылы қосылу бөлімінен қараңыз.

2 Bluetooth жұптау режиміне қайта оралу үшін құлаққаптың көп функциялы түймесін басып 
тұрыңыз.
Бірінші мобильді құрылғы ажыратылатын болады.

3 Бірінші мобильді құрылғыға жалғаған жолмен құлаққапты екінші мобильді құрылғыға жалғаңыз.

4 Бірінші құрылғыда Bluetooth тізімінен құлаққапты таңдап, оны қайта жалғаңыз.

Мобильді құрылғыларды қайта қосу немесе 
ажырату

Мобильді құрылғыларды қайта қосу
Егер құлаққап пен мобильді құрылғы арасындағы қашықтық себебінен Bluetooth байланысы үзілсе, 
автоматты түрде қосылуы үшін құрылғыларды бір-біріне біраз уақытқа жақындатыңыз.

Мобильді құрылғының жалғануы себебінен Bluetooth байланысы үзілсе, мобильді құрылғыдағы 
Bluetooth мәзірін пайдаланыңыз.

Мобильді құрылғыларды ажырату
Құлаққаптың көп функциялы түймесін басып тұрыңыз. Сонда Bluetooth байланысы үзіліп, құлаққап 
қайтадан Bluetooth жұптастыру режиміне ауысады.

Bluetooth байланысын сондай-ақ қуат түймесін басып тұрып, құлаққапты өшіру арқылы ажыратуға 
да болады. Мұндай жағдайда құлаққап іске қосылған соң, ол байланыс аясында болған ең соңғы 
жұпталған мобильді құрылғыға автоматты түрде қосылады.

Bluetooth қосылымы дұрыс ажыратылмаған болса, шу естілуі мүмкін.

Қазақ тілі
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Құлақаспапты пайдалану

Құлаққапты тағу
•  Құрылғының ішінде магнит бар. Несиелік карта және имплантталатын медициналық 

құрылғылар сияқты магниттің әсері тиетін заттарға құрылғыны жақындатпаңыз. Егер сізде 
имплантталған медициналық құрылғы болса, пайдалану алдында дәрігермен ақылдасыңыз.

•  Құрылғыңызды магниттердің әсері тиетін нәрселерден қауіпсіз қашықтықта ұстау қажет. 
Несиелік карталар, есеп-қисап кітапшалары, рұқсатнамалар, ұшаққа отырғызу талондары 
немесе автокөлік тұрағының карталары сияқты заттар құрылғыдағы магниттерден 
зақымдалуы немесе бұзылуы мүмкін.

Құлаққапты күш салып бүгуге немесе майыстыруға болмайды. Сондай-ақ оған ауыр салмақ 
түсіруге немесе керуге болмайды. Құлаққап майысуы, оның пішіні бұзылуы және сынып кетуі 
мүмкін.

Екі құлаққаптың бағытын тексергеннен кейін, құлаққапты мойныңызға іліп қойыңыз және 
құлағыңызға салыңыз.

Қазақ тілі
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Егер құлаққапты мойныңызға ілінген күйде құлаққа салмайтын болсаңыз, оларды кірістірілген 
магниттің көмегімен бір-біріне жабыстыруға болады.

Екі құлаққаптың ішінде де кірістірілген магниттер бар. Құлаққаптар бір-біріне жабыспаса, 
магнитті аймақты тексеріңіз және дұрыс жабысуын қамтамасыз ету үшін олардың бағытын 
реттеңіз.

Магнит аймағы

Қазақ тілі
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Мультимедиалық файлдарды ойнату
Құлаққапты мобильді құрылғыға жалғаған соң, музыка немесе бейне сияқты мультимедиалық 
файлдарды тыңдап, құлаққаптағы түймелердің көмегімен мультимедианың ойнатылуын басқара 
аласыз.

Мобильді құрылғыда музыка немесе бейне файлын ойнатыңыз.

Мультимедиалық файлдарды ойнату немесе кідірту
Мультимедиалық файлдарды ойнату немесе тоқтату үшін көп функциялы түймені басыңыз.

Бір-біріне жалғанған екі мобильді құрылғыда бір уақытта мультимедиалық файлдар ойнатылып 
жатса, құлаққап бірінші болып ойнатыла бастаған мобильді құрылғыдан файлды ойнататын 
болады.

Келесі мультимедиалық файлды ойнату
Ойнату барысында келесі файлды ойнату үшін көп функциялы түймені екі рет басыңыз.

Алдыңғы мультимедиалық файлды ойнату
Ойнату барысында алдыңғы файлды ойнату үшін көп функциялы түймені үш рет басыңыз.

Егер мультимедиа файлы ойнатыла бастағаннан кейін үш секунд өткен соң көп функциялы 
түймені үш рет бассаңыз, ойнату басынан басталады. Алдыңғы мультимедиалық файлды 
ойнату үшін, мультимедиалық файл ойнатыла бастағаннан кейін үш секунд ішінде көп 
функциялы түймені үш рет басыңыз.

Дыбыс деңгейін реттеу
Дыбыс деңгейін реттеу үшін дыбыс деңгейі түймесін басыңыз.

Қазақ тілі
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Қоңыраулардың мүмкіндіктерін пайдалану
Құлаққап мобильді құрылғыға жалғанған кезде, қосылған мобильді құрылғыдан қоңырауларға жауап 
беріп, оларды басқаруға болады.

Қоңырауға жауап беру немесе қабылдамау
Егер құлаққап тағып жүрген кезде әлдекім қоңырау шалса, индикатор шамы көк түспен жарқылдайды 
және құлаққап дірілдеп, дыбыстық сигнал шығарады. Сондай-ақ дауыстық хабарландыру қоңырау 
шалушының телефон нөмірін немесе контактілерде сақталған адамның атын айтады.

Қоңырауға жауап беру үшін сөйлесу түймесін басыңыз.

Қоңырауды қабылдамау үшін сөйлесу түймесін басып тұрыңыз.

•  Екі құрылғы құлаққапқа қосылған болса, бір мобильді құрылғыдан мультимедиалық 
файлды ойнатып жатып, қоңырауларға екінші құрылғыдан жауап бере аласыз. Алайда, 
мультимедиалық файл кідіртіліп, қоңырау аяқталғаннан кейін жалғастырылады.

•  Жалғанған екі мобильдік құрылғыға бір уақытта кіріс қоңырау шалынса, алдымен негізгі 
мобильді құрылғының қоңырауына құлаққап арқылы жауап бере алатын боласыз. 
Сондай-ақ сөйлесу түймесін қайта басу арқылы екінші мобильді құрылғыдағы қоңырауды 
да қабылдай аласыз. Алайда бұл қоңырауда сөйлесу үшін, негізгі құрылғыдағы қоңырауды 
аяқтауыңыз керек болады.

•  Кіріс қоңырау шалынған кезде, құлаққапты мойындықта (дірілдеу аймағында) дірілдеу 
күйіне орнатуыңызға болады. Дірілді қосу немесе өшіру үшін дыбыс деңгейі (+, -) 
түймелерін бірге басып тұрыңыз.

Қоңырауды аяқтау
Ағымдағы қоңырауды аяқтау үшін сөйлесу түймесін басыңыз.

Қазақ тілі
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Қосымша

Ақаулықтарды жою
Samsung сервис орталығына хабарласпай тұрып, келесі шешімдерді қолданып көріңіз. Кейбір 
жағдайлар құлаққабыңызға қолданылмауы мүмкін.

Құлақаспап қосылмайды
•  Батареяның қуаты толықтай таусылған кезде, құлақаспап қосылмайтын болады. Құлаққабын 

қосудың алдында батареяны толық зарядтаңыз.

•  Зарядтау кезінде қуат түймесін басып тұрсаңыз да, құлаққап іске қосылмайды. Зарядтағышты 
алғаннан кейін құлаққапты қосуыңызға болады.

Bluetooth құрылғысы құлаққапты таба алмады
•  Bluetooth жұптау режиміне өту үшін құлаққаптың көп функциялы түймесін басып тұрыңыз.

•  Құлаққапты қайта іске қосып, мобильді құрылғыдан құлаққапты қайта іздеңіз.

•  Құлаққап пен екінші Bluetooth құрылғысы Bluetooth байланысының максималды ауқым 
шеңберінде (10 м) екеніне көз жеткізіңіз. Қашықтық, құрылғылар пайдаланылатын қоршаған 
ортаға байланысты өзгере алады.

Егер жоғарыдағы кеңестер ақаулықты шешуге көмектеспесе, Samsung сервис орталығына 
хабарласыңыз.

Bluetooth байланысы орнатылмаған немесе құлаққап пен 
мобильді құрылғыңыз ажыратылған

•  Құрылғылар арасында қабырғалар немесе электрлік жабдық сияқты кедергілер болмауы керек.

•  Құлаққап пен екінші Bluetooth құрылғысы Bluetooth байланысының максималды ауқым 
шеңберінде (10 м) екеніне көз жеткізіңіз. Қашықтық, құрылғылар пайдаланылатын қоршаған 
ортаға байланысты өзгере алады.

Қазақ тілі
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Батарея дұрыс зарядталмайды (Samsung бекіткен 
зарядтағыштар үшін)

•  Зарядтағыштың дұрыс қосылып тұрғанына көз жеткізіңіз.

•  Егер зарядтағыш порты ластанса, батарея тиісті түрде зарядталмауы мүмкін. Зарядтағыш портын 
құрғақ шүберекпен сүртіп, батареяны қайта зарядтап көріңіз.

Егер жоғарыдағы кеңестер ақаулықты шешуге көмектеспесе, Samsung сервис орталығына 
хабарласыңыз.

Батареяның қуаты сатып алғаннан кейінгі сәтке қарағанда 
тез таусылады

•  Егер құлақаспапқа немесе батареяға өте төмен немесе өте жоғары температура әсер етсе, 
пайдалы заряд қысқаруы мүмкін.

•  Батарея тозады және пайдалы заряд уақыт өте келе азая береді.

Басқалардың сөйлегені естілмейді
Қосылып тұрған мобильді құрылғыдағы дыбыс деңгейін реттеңіз.

Қоңырау кезінде жаңғырық дыбысы естіледі
Қосылған мобильді құрылғыда дыбыс деңгейін реттеңіз немесе басқа аймаққа жылжытыңыз.

Қоңырау кезінде басқалар сізді естімейді
•  Кіріктірілген микрофонның бүркелмегеніне көз жеткізіңіз.

•  Микрофонның ауызға жақын тұрғанына көз жеткізіңіз.

Аудио сапасы нашар
•  Сымсыз желі қызметтері қызмет көрсетушінің желісіндегі мәселелерге байланысты өшірілуі 

мүмкін. Құлақаспапты электромагниттік толқындардан аулақ ұстаңыз.

•  Құлаққап пен екінші Bluetooth құрылғысы ең үлкен Bluetooth ауқымының шеңберінде (10 м) 
екеніне көз жеткізіңіз. Қашықтық, құрылғылар пайдаланылатын қоршаған ортаға байланысты 
өзгере алады.

•  Қосылған мобильді құрылғының дыбыс деңгейіне байланысты, дыбыс деңгейін төмендеуі 
немесе шу естілуі мүмкін. Мұны болдырмау үшін қосылған мобильді құрылғының дыбысын тиісті 
түрде реттеңіз.

Қазақ тілі
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Бейнелерді және ойындарды ойнату кезінде құлаққаптың 
дыбысы экраннан сәл кешігіп шығады
Мобильді құрылғыға жалғанған күйде бейнелер қарау немесе ойын ойнау кезінде құлаққабында 
бейне мен дыбыс шығысы арасында кідіріс уақыты болуы мүмкін.

Құлаққап түрткенде ыстық
Құлаққапты ұзақ уақыт пайдаланған кезде, ол ыстық болып сезілуі мүмкін. Бұл қалыпты жағдай және 
құлаққаптың қызмет мерзіміне немесе өнімділігіне әсер етпеуі тиіс.

Егер құлаққап қызып кете берсе немесе ұзақ уақыт бойы ыстық болып сезілсе, оны біраз уақыт бойы 
қолданбаңыз. Егер құлаққап бәрібір қыза берсе, Samsung сервис орталығына хабарласыңыз.

Құлаққаптың сырқы бөлігінің айналасында шағын саңылау 
пайда болады

•  Бұл саңылау — өндіру мүмкіндігі үшін қажет және біраз аздаған шайқалу немесе бөліктердің 
дірілдеуі орын алуы мүмкін.

•  Уақыт өте келе, бөліктер арасындағы сүйкелу саңылауды біраз кеңейтуі мүмкін.

Қазақ тілі
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Noțiuni de bază

Citiți mai întâi aceste informații
Vă rugăm să citiţi acest manual cu atenţie înainte de a utiliza dispozitivul pentru a asigura folosirea corectă şi 
în siguranță a acestuia.

•  Descrierile au la bază setările implicite ale dispozitivului.

•  Anumit conţinut poate diferi faţă de dispozitiv în funcţie de regiune, specificațiile modelului sau 
versiunea de software a dispozitivului. Imaginile pot diferi, ca aspect, faţă de produsul efectiv. Conţinutul 
poate fi modificat fără notificare prealabilă. Vizitați www.samsung.com pentru a vizualiza informații 
despre dispozitiv şi multe alte elemente.

•  Înainte de a folosi alte dispozitive mobile, asigurați-vă dacă sunt compatibile cu căştile.

•  E posibil ca unele funcții să nu funcționeze aşa cum se descrie în acest manual, în funcție de fabricantul 
şi de modelul dispozitivului mobil pe care îl conectați la dispozitiv.

•  Acest produs include software gratuit/open source. Informațiile despre licența software-ului open 
source utilizat în acest produs pot fi găsite la adresa opensource.samsung.com.

Pictograme pentru instrucţiuni

Avertisment: Situaţii care pot cauza vătămări dvs. sau altor persoane

Atenție: situații care v-ar putea deteriora dispozitivul sau alte echipamente

Aviz: Note, sfaturi de utilizare şi informaţii suplimentare

Română
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Aspectul și funcțiile dispozitivului

Conţinut pachet
Verificaţi dacă în cutia produsului există următoarele articole:

•  Căşti

•  Pernuțe cască intraauriculară (mic)

•  Ghid de pornire rapidă
•  Articolele furnizate împreună cu căştile, accesoriile disponibile şi imaginile pot varia în funcție de 

regiune.

•  Articolele furnizate sunt proiectate numai pentru aceste căşti şi pot să nu fie compatibile cu alte 
dispozitive.

•  Aspectul şi specificaţiile se pot modifica fără notificare prealabilă.

•  Puteţi achiziţiona accesorii suplimentare de pe site-ul web Samsung. Asigurați-vă că acestea sunt 
compatibile cu căştile respective înainte de achiziționare.

•  Utilizaţi doar accesorii aprobate de Samsung. Utilizarea accesoriilor neaprobate poate provoca 
probleme de performanţă şi funcţionări defectuoase care nu sunt acoperite de garanţie.

•  Disponibilitatea tuturor accesoriilor este supusă modificării în funcție de companiile producătoare. 
Pentru mai multe informaţii despre accesoriile disponibile, consultaţi site-ul web Samsung.

Română
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Aspectul dispozitivului

Bandă susținere (Zonă 
vibraţii)

Buton Pornire

Buton Volum

Buton Multifuncţional/
Convorbire

Zonă magnet

Pernuțe căști 
intraauriculare

Cască dreapta

Cască stânga

Port încărcător

Indicator luminos
Microfon

•  Este posibil să vă răniți dacă folosiți căştile atunci când acestea sunt deteriorate. Folosiți căştile 
numai după ce au fost reparate la un Centru de Service Samsung.

•  Dacă în microfon sau căşti intră praf sau materiale străine, sunetul căştilor se poate reduce sau 
anumite caracteristici pot să nu funcționeze. Dacă încercați să îndepărtați praful sau materialele 
străine cu un obiect străin, căştile se poate deteriora şi aspectul său poate fi afectat.

Română
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Butoane

Buton Funcţie

Buton Pornire •  Țineți apăsat pentru a porni sau pentru a opri căştile.

Buton Volum

•  Apăsaţi pentru a regla volumul.

•  Țineți apăsat butonul Volum (+, -) simultan pentru a porni sau pentru a opri 
vibrația.

Buton 
Multifuncţional/
Convorbire

•  Ţineţi apăsat pentru a intra în modul de asociere Bluetooth.

•  Apăsaţi pentru a prelua sau termina apeluri.

•  Ţineţi apăsat pentru a respinge un apel.

•  Apăsaţi pentru a reda sau întrerupe fişiere multimedia.

•  Apăsaţi de două ori pentru a sări la următorul fişier în timpul redării media.

•  Apăsați de trei ori pentru a sări la fişierul anterior în timpul redării media.

 – Dacă apăsați de trei ori butonul Multifuncțional trei secunde după ce un 
fişier multimedia începe redarea, va porni fişierul de la început. Apăsați 
de trei ori butonul Multifuncțional în maximum trei secunde de la 
începerea redării multimedia pentru a reda fişierul anterior.

Înlocuirea pernuțelor căștilor intraauriculare
•  Nu introduceți căştile intraauriculare în urechi fără pernuțele căştilor intraauriculare. Este posibil să 

vă răniți urechile dacă le introduceți fără pernuțele de fixare.

•  Nu trageți tare de pernuța de fixare atunci când o montați sau când o demontați. Pernuțele căştii 
intraauriculare se pot rupe.

1 Trageți de pernuțele căştilor intraauriculare ataşate de căşti cu degetele pentru le detaşa de pe căşti.

2 Selectați pernuța de fixare care se potriveşte cu urechea dvs.

3 Selectați pernuța căştii intraauriculare pentru casca stângă sau dreaptă.

Română
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4 Acoperiți sistemul de prindere din partea de jos a căştii cu pernuța căştii intraauriculare.

5 Țineți pernuța căştii intraauriculare parțial introdusă şi acoperiți restul căştii cu pernuța căştii 
intraauriculare.

6 Urmați aceeaşi procedură pentru cealaltă cască.

Indicator luminos
Indicatoarele luminoase vă informează cu privire la operațiunile şi starea de încărcare a căştilor.

Indicator luminos

Culoare Stare

Luminează intermitent lent 
albastru de trei ori

•  Porneşte

Luminează intermitent lent roşu 
de trei ori

•  Se opreşte

Continuu pe roşu •  Încărcarea bateriei externe

Continuu pe albastru •  Încărcat complet

Luminează intermitent în roşu şi 
albastru alternativ

•  Accesare Mod asociere Bluetooth

Clipeşte rapid în albastru de trei 
ori

•  Conectat la dispozitive mobile prin Bluetooth

Clipeşte în albastru •  Primire apel

Oprit •  În timpul utilizării sau în modul standby

Română
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Baterie

Încărcarea bateriei
Încărcați bateria înainte de a folosi căştile pentru prima dată sau atunci când nu au fost folosite perioade lungi 
de timp. Nu puteți utiliza căştile în timpul încărcării.

Utilizați numai baterie, încărcător şi cablu aprobate de Samsung, destinate special pentru acest 
dispozitiv. Bateriile, încărcătoarele şi cablurile incompatibile pot cauza vătămări corporale grave sau 
pot deteriora dispozitivul.

•  Conectarea necorespunzătoare a încărcătorului poate cauza deteriorarea gravă a căştilor. 
Deteriorările cauzate de utilizarea incorectă nu sunt acoperite de garanţie.

•  Nu trageți excesiv de capacul portului încărcătorului. Nerespectarea acestei indicații poate duce la 
deteriorarea acestuia.

•  Utilizați numai cablu USB Tip C. Căştile se pot deteriora dacă folosiți cablul micro USB.

•  Încărcătoarele se vând separat.

•  Bateria căştilor poate fi încărcată în locuri unde temperatura ambientală este între 5°C şi 50°C.

•  În timpul încărcării, căştile nu se vor porni nici în cazul ținerii apăsate a butonului Pornire.

•  Pentru a economisi energie, scoateţi din priză încărcătorul atunci când nu este folosit. Încărcătorul 
nu are un comutator de Pornire, astfel încât trebuie să-l deconectaţi de la priza electrică atunci 
când nu este utilizat, pentru a evita consumul de energie electrică. Încărcătorul trebuie să rămână 
aproape de priza electrică şi să fie accesibil cu uşurinţă în timpul încărcării.

•  Dacă transpirația sau lichidul penetrează portul încărcătorului, căştile se pot coroda. Dacă există 
transpirație sau lichid pe portul încărcătorului sau cablul USB, curățați-le înainte de a le conecta.

•  În cazul în care nu vă veți utiliza căştile pentru o perioadă lungă de timp, depozitați-le după 
încărcare.
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1 Deschideți capacul portului încărcătorului căştilor.

2 Conectaţi căştile la un încărcător.
Încărcarea va porni şi căştile se vor opri automat. Indicatorul luminos va lumina roşu.

3 După încărcarea completă, deconectaţi căştile de la încărcător.
Când căştile sunt complet încărcate, indicatorul luminos va lumina albastru.

Sfaturi și precauţii privind încărcarea bateriei

•  Folosirea unei alte surse de alimentare decât încărcătorul, cum ar fi un calculator, poate cauza încărcarea 
mai lentă din cauza curentului electric mai mic.

•  În timpul încărcării, căştile şi încărcătorul se pot încălzi. Acest lucru este normal şi n-ar trebui să afecteze 
durata de viaţă sau performanţa căştilor. Dacă bateria se încălzeşte mai mult decât în mod normal, este 
posibil ca încărcătorul să se oprească din încărcat.

•  Dacă vă încărcați căştile în timp ce portul încărcătorului este umed, căştile se pot deteriora. Uscați bine 
portul încărcătorului înainte de a încărca căştile.

•  În cazul în care căştile nu se încarcă corespunzător, duceţi căştile şi încărcătorul la un Centru de service 
Samsung.

•  Evitați îndoirea cablului USB. Dacă faceți acest lucru, cablul USB se poate deteriora sau durata lui de viață 
se poate reduce. Nu folosiți niciodată un cablu USB deteriorat.
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Pornirea sau oprirea căștilor
Țineți apăsat butonul Pornire pentru a porni sau opri căştile.

Indicatorul luminos va lumina intermitent lent de trei ori când căştile pornesc şi indicatorul luminos va lumina 
intermitent lent roşu de trei ori la oprire.

•  Respectaţi toate avertismentele afişate şi instrucţiunile personalului autorizat din zonele unde 
utilizarea dispozitivelor wireless este restricţionată, ca de exemplu în avioane şi spitale.

•  Când porniţi căştile pentru prima dată, acestea intră automat în modul de asociere Bluetooth.

Română
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Conectarea căștilor

Sfaturi și precauții pentru utilizarea Bluetooth
Bluetooth este un standard tehnologic wireless care foloseşte o frecvenţă de 2,4 GHz pentru a se conecta la 
diverse dispozitive pe distanţe scurte. Se poate conecta şi schimba date cu alte dispozitive care au activată 
caracteristica Bluetooth, ca de exemplu dispozitive mobile, fără a se conecta prin cabluri.

Notificări pentru utilizarea caracteristicii Bluetooth

•  Pentru a evita problemele atunci când conectaţi căştile la un alt dispozitiv, aşezaţi dispozitivele 
aproape unul de altul.

•  Asigurați-vă că celălalt dispozitiv Bluetooth şi căştile se află în raza maximă de conexiune Bluetooth 
(10 m). Distanţa poate varia în funcţie de mediul în care sunt utilizate dispozitivele.

•  Asiguraţi-vă că nu există obstacole între căşti şi un dispozitiv conectat, inclusiv corpuri umane, 
pereţi, colţuri sau garduri.

•  Nu atingeţi antena Bluetooth a unui dispozitiv conectat.

•  Bluetooth utilizează aceeaşi frecvenţă ca unele produse industriale, ştiinţifice, medicale şi de mică 
putere şi pot avea loc interferenţe când realizaţi conexiuni în apropierea acestor tipuri de produse.

•  Unele dispozitive, în special cele care nu sunt testate sau aprobate de Bluetooth SIG, pot fi 
incompatibile cu casca.

•  Nu utilizaţi caracteristica Bluetooth în scopuri ilegale (de exemplu, efectuarea de copii piratate ale 
fişierelor sau interceptarea ilegală a convorbirilor telefonice în scopuri comerciale).

Română
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Conectarea dispozitivelor mobile prin Bluetooth
Puteți recepționa apeluri sau asculta fişiere multimedia la căştile dvs. atunci când sunt conectate la un 
dispozitiv mobil.

•  Când porniţi căştile pentru prima dată, acestea intră automat în modul de asociere Bluetooth.

•  După conectare prin Bluetooth, căştile vor încerca să se conecteze automat la pornire la cel mai 
recent asociat dispozitiv mobil.

•  În cazul în care conexiunea Bluetooth nu reuşeşte sau dispozitivul mobil nu poate localiza căştile, 
ştergeţi informaţiile dispozitivului din lista dispozitivului mobil. Apoi, încercaţi să vă conectaţi din 
nou.

•  Metodele de conectare pot varia în funcție de dispozitivul mobil conectat şi raza de conexiune 
Bluetooth şi calitatea sunetului pot varia în funcție de performanța dispozitivului mobil conectat.

1 Țineți apăsat butonul Multifuncțional pentru a intra în modul de asociere Bluetooth.

Indicatorul luminos va clipi în roşu şi albastru, alternativ.

2 Pe dispozitivul dvs. mobil, activați caracteristica Bluetooth şi atingeți Samsung Level U2 din lista cu 
dispozitive disponibile.
Dacă se stabileşte o conexiune, indicatorul luminos va lumina rapid de trei ori în albastru.
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Conectarea dispozitivelor mobile suplimentare
Căştile se pot conecta simultan la maxim două dispozitive. În acest caz, al doilea dispozitiv mobil pe care îl 
conectați va fi recunoscut ca dispozitiv principal.

Este posibil ca această caracteristică să nu fie disponibilă de unele dispozitive.

1 Conectaţi căştile la primul dispozitiv mobil prin intermediul Bluetooth. Consultați Conectarea 
dispozitivelor mobile prin Bluetooth pentru mai multe informații.

2 Țineți apăsat butonul Multifuncțional al căştii pentru a intra din nou în modul de asociere Bluetooth.
Primul dispozitiv mobil va fi deconectat.

3 Conectați căştile la al doilea dispozitiv mobil în acelaşi mod ca primul dispozitiv mobil.

4 Selectați căştile din lista Bluetooth a primului dispozitiv mobil pentru reconectare.

Reconectarea sau deconectarea dispozitivelor 
mobile

Reconectarea dispozitivelor mobile
În cazul în care conexiunea Bluetooth se încheie din cauza problemelor privind distanța dintre căşti şi 
dispozitivul mobil, apropiați dispozitivele o anumită perioadă de timp pentru a le reconecta automat.

Dacă se întrerupe conexiunea Bluetooth din cauza dispozitivului mobil conectat, utilizați meniul Bluetooth 
pe dispozitivul mobil.

Deconectarea dispozitivelor mobile
Țineți apăsat pe butonul Multifuncțional al căştii. Apoi, conexiunea Bluetooth se va încheia, iar căştile vor 
intra din nou în modul de asociere Bluetooth.

De asemenea, puteți încheia conexiunea Bluetooth la oprirea căştii prin ținerea apăsată a butonului Pornire. 
În acest caz, căştile se vor conecta automat cu cel mai recent asociat dispozitiv mobil la pornirea căştilor, dacă 
primul se află în raza de acțiune.

Dacă conexiunea Bluetooth este oprită incorect, pot apărea zgomote.
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Utilizarea căștilor

Purtarea căștilor
•  Dispozitivul dvs. conține magneți. Mențineți o distanță sigură între dispozitivul dvs. şi obiecte care 

pot fi afectate de magneți, precum carduri de credit şi dispozitive medicale implantabile. În cazul în 
care aveți un dispozitiv medical implantabil, consultați medicul dvs. înainte de utilizare.

•  Mențineți o distanță sigură între dispozitivul dvs. şi obiectele afectate de magneți. Obiectele 
precum carduri de credit, cartele de acces, permise de îmbarcare sau cartele de parcare pot fi 
deteriorate sau dezactivate de magneții din dispozitiv.

Nu pliați sau nu îndoiți căştile cu forță excesivă. De asemenea, nu le supuneți la impacturi sau tensiune 
puternică. Căştile se pot îndoi, pot arăta semne de deformare şi se pot rupe.

Purtați căştile în jurul gâtului după verificarea direcției ambelor căşti şi introduceți căştile în urechi.
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Dacă nu introduceți căştile în timp ce le purtați în jurul gâtului, puteți conecta căştile cu magneții lor 
încorporați.

Ambele căşti au magneți încorporați în interior. În cazul în care căştile nu se lipesc una de cealaltă, 
verificați zona magnetică şi reglați-le direcția pentru a le lipi în mod corespunzător.

Zonă magnet
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Redarea mai multor fișiere multimedia
După conectarea căştilor la un dispozitiv mobil, puteți asculta fişiere multimedia, precum muzică sau 
videoclipuri şi controlați redarea media cu butoanele căştilor.

Redați muzică sau fişiere video pe dispozitivul dvs. mobil.

Redarea sau întreruperea fișierelor multimedia

Apăsați butonul Multifuncțional pentru a reda sau întrerupe fişiere multimedia.

Atunci când două dispozitive mobile conectate redau simultan fişiere multimedia, căştile vor transmite 
de la dispozitivul care a început primul să redea un fişier.

Redarea următorului fișier multimedia

Atingeți de două ori butonul Multifuncțional pentru a reda următorul fişier timpul redării.

Redarea fișierului multimedia anterior

Atingeți de trei ori butonul Multifuncțional pentru a reda fişierul anterior timpul redării.

Dacă apăsați de trei ori butonul Multifuncțional trei secunde după ce un fişier multimedia începe 
redarea, va porni fişierul de la început. Apăsați de trei ori butonul Multifuncțional în maximum trei 
secunde de la începerea redării multimedia pentru a reda fişierul multimedia anterior.

Reglarea volumului

Apăsaţi butonul Volum pentru a regla volumul.

Română
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Utilizarea caracteristicilor de apelare
Când căştile sunt conectate la un dispozitiv mobil, puteți accepta şi controla apelurile primite pe dispozitivul 
mobil conectat.

Preluarea sau respingerea apelurilor

Când primiți un apel în timp ce purtați căştile, indicatorul luminos va lumina intermitent în albastru şi căştile 
vor emite un sunet în timpul vibrației. De asemenea, o notificare vă va indica numărul de telefon sau numele 
salvat în contactele dvs. care efectuează apelul.

Pentru a răspunde la apel, apăsați butonul Convorbire.

Pentru a respinge apelul, țineți apăsat butonul Convorbire.

•  Atunci când redaţi un fişier multimedia de pe un dispozitiv mobil, puteţi în continuare prelua 
apeluri de pe celălalt dispozitiv mobil, dacă ambele sunt conectate la căşti. Cu toate acestea, fişierul 
multimedia va fi întrerupt şi se va relua după încheierea apelului.

•  Când două dispozitive mobile conectate primesc apeluri simultan, puteți răspunde mai întâi la 
apelul de pe dispozitivul mobil principal cu căştile. De asemenea, puteți prelua apelul celuilalt 
dispozitiv mobil prin apăsarea butonului Convorbire din nou. Cu toate acestea, puteți prelua apelul 
după încheierea apelului dispozitivului mobil principal.

•  Puteți să vă setați căştile să vibreze pe banda de susținere (Zonă vibraţii) când primiți un apel. Țineți 
apăsat butoanele Volum (+, -) simultan pentru a porni sau pentru a opri vibrația.

Terminarea unui apel

Apăsaţi pe butonul Convorbire pentru a încheia apelul curent.

Română
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Anexă

Depanare
Înainte de a contacta un Centru de service Samsung, vă rugăm să încercaţi următoarele soluţii. Este posibil ca 
unele situaţii să nu se aplice căştilor dvs.

Căștile nu pornesc
•  Când bateria este descărcată complet, căştile nu pornesc. Încărcați complet bateria înainte de a porni 

căştile.

•  În timpul încărcării, căştile nu se vor porni nici în cazul ținerii apăsate a butonului Pornire. Puteți porni 
căştile după îndepărtarea încărcătorului.

Un dispozitiv Bluetooth nu vă poate localiza căștile
•  Țineți apăsat butonul Multifuncțional al căştilor pentru a intra din nou în modul de asociere Bluetooth.

•  Reporniți căştile şi căutați-le din nou pe dispozitivul mobil.

•  Asigurați-vă că celălalt dispozitiv Bluetooth şi căştile se află în raza maximă de conexiune Bluetooth 
(10 m). Distanţa poate varia în funcţie de mediul în care sunt utilizate dispozitivele.

Dacă sfaturile de mai sus nu rezolvă problema, contactaţi un centru de service Samsung.

Nu se poate realiza conexiunea Bluetooth sau căștile dvs. sunt 
deconectate de la dispozitivul mobil

•  Asigurați-vă că nu există obstacole, cum ar fi pereți sau echipamente electrice între dispozitive.

•  Asigurați-vă că celălalt dispozitiv Bluetooth şi căştile se află în raza maximă de conexiune Bluetooth 
(10 m). Distanţa poate varia în funcţie de mediul în care sunt utilizate dispozitivele.

Română
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Bateria nu se încarcă corespunzător (Pentru încărcătoarele aprobate 
de Samsung)

•  Asiguraţi-vă că încărcătorul este conectat corespunzător.

•  În cazul în care portul încărcătorului este murdar, se poate ca bateria să nu se încarce corespunzător. 
Ștergeți portul încărcătorului cu o cârpă uscată şi încercați să încărcați din nou bateria.

Dacă sfaturile de mai sus nu rezolvă problema, contactaţi un centru de service Samsung.

Bateria se consumă mai repede decât prima dată când dispozitivul a 
fost cumpărat

•  Atunci când căştile sau bateria sunt expuse la temperaturi foarte scăzute sau ridicate, încărcarea utilă se 
poate reduce.

•  Bateria este un bun consumabil şi pe parcursul timpului încărcarea utilă se va diminua.

Nu le puteți auzi pe celelalte persoane când vorbesc
Reglați volumul pe dispozitivul mobil conectat.

Ecouri sonore în timpul unui apel
Reglaţi volumul dispozitivului mobil conectat sau mutaţi-vă într-o altă zonă.

Alte persoane nu vă pot auzi atunci când vorbiţi în timpul unui apel
•  Asiguraţi-vă că nu acoperiţi microfonul încorporat.

•  Asiguraţi-vă că microfonul este aproape de gură.

Calitatea audio este slabă
•  Serviciile prin reţelele wireless pot fi dezactivate din cauza problemelor la reţeaua furnizorului de servicii. 

Ţineţi căştile la distanţă de undele electromagnetice.

•  Asiguraţi-vă că celălalt dispozitiv Bluetooth şi căştile se află în raza maximă de acţiune Bluetooth (10 m). 
Distanţa poate varia în funcţie de mediul în care sunt utilizate dispozitivele.

•  În funcţie de volumul dispozitivului mobil conectat, vă puteţi confrunta cu diminuări de volum sau 
zgomot. Pentru a evita acest lucru, reglaţi corespunzător sunetul dispozitivului mobil conectat.

Română
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Sunetul din căști este întârziat față de imaginile videoclipului sau 
jocurilor de pe ecran
Este posibil ca în căşti să existe o mică întârziere între imagini şi sunet atunci când redați un videoclip sau 
când jucați un joc pe dispozitivul mobil.

Căștile sunt fierbinți la atingere
Când folosiți căştile o perioadă îndelungată de timp, este posibil ca acestea să fie fierbinți la atingere. Acest 
lucru este normal şi nu ar trebui să afecteze durata de viaţă sau performanţa căştilor.

Dacă simțiți că sunt fierbinți căştile sau dacă acestea se supraîncălzesc pe o perioadă îndelungată de timp, nu 
le folosiți un interval de timp. În cazul în care căştile continuă să se supraîncălzească, contactaţi un centru de 
service Samsung.

Apare o gaură mică în jurul părții exterioare a căștilor
•  Această gaură este o caracteristică necesară de fabricaţie şi există posibilitatea apariţiei mişcării sau 

vibraţiei părţilor componente.

•  În timp, fricţiunea dintre părţile componente poate duce la mărirea nesemnificativă a acestei găuri.

Română
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Drepturi de autor

Drepturi de autor © 2020 Samsung Electronics Co., Ltd.

Acest manual este protejat în virtutea legislaţiei internaţionale privind drepturile de autor.

Nicio parte a acestui manual nu poate fi reprodusă, distribuită, tradusă sau transmisă, sub nicio formă şi prin 
niciun mijloc, electronic sau mecanic, inclusiv prin fotocopiere, înregistrare sau stocare în niciun sistem de 
stocare şi recuperare a informațiilor.

Mărci comerciale

•  SAMSUNG şi logo-ul SAMSUNG sunt mărci comerciale înregistrate ale Samsung Electronics Co., Ltd.

•  Bluetooth® este marcă comercială înregistrată în întreaga lume a companiei Bluetooth SIG, Inc.

•  Toate celelalte mărci comerciale şi drepturi de autor sunt proprietatea deţinătorilor respectivi.

Model: EO-B3300

Tensiune nominală/curentă: 5 V/200 mA

Fabricat in Vietnam de Samsung
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기본 기능

사용하기 전에
사용 전 반드시 이 사용 설명서를 읽고 제품을 안전하고 올바르게 사용하세요.

•  이 사용 설명서는 제품의 기본 설정 값을 기준으로 설명합니다.

•  사용 설명서의 내용은 제품의 소프트웨어 버전 또는 모델의 사양에 따라 실제와 다를 수 있으며 사용 

설명서의 그림은 실물과 다를 수 있습니다. 내용은 성능 개선을 위해 사용자에게 통보 없이 일부 

변경될 수 있습니다. 삼성전자 대표 사이트(www.samsung.com/sec)에 접속하면 제품 정보 등을 볼 

수 있습니다.

•  제품을 다른 기기와 연결하여 사용하려면 먼저 해당 기기가 제품과 호환되는지 확인하세요.

•  제품과 연결한 모바일 기기의 제조사나 모델에 따라 일부 기능이 실행되지 않을 수 있습니다.

•  본 제품에는 오픈 소스 소프트웨어가 일부 포함되어 있습니다. 사용된 오픈 소스 소프트웨어의 

라이선스 정보는 opensource.samsung.com 에서 확인할 수 있습니다.

표기된 기호 설명

경고: 제품을 사용할 때 주의하지 않으면 심각한 피해를 입을 수 있는 경고 사항을 표기할 때 

사용합니다.

주의: 제품을 안전하고 올바르게 사용하기 위해 주의해야 할 사항을 표기할 때 사용합니다.

알림: 제품을 사용할 때 알아두면 좋을 참고 사항이나 추가적인 정보를 제공할 때 사용합니다.

한국어
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각 부분의 이름과 역할

구성품 확인

제품 구입 시 제공되는 구성품을 확인하세요.

•  제품

•  이어팁(S)

•  간단 사용 설명서

•  제공된 구성품, 사용 가능한 별매품 및 이미지는 지역 및 삼성전자의 사정에 따라 변경될 수 
있습니다.

•  구성품은 이 제품 전용으로 다른 기기와는 호환되지 않을 수 있습니다.

•  제품의 외관, 규격 등은 성능 개선을 위해 예고 없이 변경될 수 있습니다.

•  삼성전자 대표 사이트에 접속해 별매품을 구입할 수 있습니다. 별매품 구입 시 사용 중인 제품과 
호환되는지 먼저 확인하세요.

•  별매품은 반드시 삼성전자에서 제공하는 정품을 구입하세요. 정품이 아닌 별매품을 사용하면 
제품의 성능 저하나 고장을 유발할 수 있으며 이러한 경우 보증 서비스가 적용되지 않습니다.

•  삼성전자의 사정에 따라 별매품의 사용 가능 여부가 변경될 수 있습니다. 사용 가능한 별매품에 
대한 자세한 내용은 삼성전자 대표 사이트에서 확인하세요.

•  제품의 규격에 대한 내용은 삼성전자 대표 사이트에 접속하여 관련 페이지를 참조하세요.

한국어
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각 부분의 이름

넥 밴드(진동부)

전원 버튼

음량 버튼

기능/통화 버튼

자석 부분

마이크

이어팁

이어폰(우)

이어폰(좌)

상태 표시등

충전기 커넥터 
연결잭

•  제품이 파손된 상태로 사용할 경우 다칠 위험이 있으니 반드시 삼성전자 서비스 센터에서 수리 후 
사용하세요.

•  마이크 또는 이어폰에 먼지 및 이물질이 들어가면 제품의 소리가 작아지거나 해당 부분의 기능이 
동작하지 않을 수 있습니다. 이때, 뾰족한 물체 등으로 먼지 및 이물질을 제거할 경우 제품이 
손상되어 외형에 문제가 생길 수 있으니 주의하세요.

한국어
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버튼별 기능

버튼 기능

전원 버튼 •  길게 누르면 전원이 켜지거나 꺼집니다.

음량 버튼
•  짧게 누르면 음량을 조절할 수 있습니다.

•  음량(+, -) 버튼을 동시에 길게 누르면 진동을 켜거나 끌 수 있습니다.

기능/통화 버튼

•  길게 누르면 등록 대기 상태로 진입합니다.

•  짧게 누르면 전화를 받거나 종료합니다.

•  길게 누르면 전화를 거절합니다.

•  짧게 누르면 멀티미디어 파일을 재생하거나 일시 정지합니다.

•  멀티미디어 파일 재생 중 짧게 두 번 누르면 다음 파일이 재생됩니다.

•  멀티미디어 파일 재생 중 짧게 세 번 누르면 이전 파일이 재생됩니다.

 – 멀티미디어 파일이 재생된 뒤 3초 후에 기능 버튼을 세 번 누르면 
현재 재생 중인 파일의 처음으로 돌아갑니다. 이전 멀티미디어 
파일을 재생하려면 파일이 재생되고 3초 이내에 기능 버튼을 세 번 
누르세요.

이어팁 교체하기

•  이어팁을 끼우지 않은 상태에서 이어폰을 착용하지 마세요. 귀가 다칠 수 있습니다.

•  이어팁을 씌우거나 벗길 때는 세게 잡아당기지 마세요. 이어팁이 찢어질 수 있습니다.

1 제품에 끼워져 있는 이어팁을 손으로 밀어 제품에서 분리하세요.

2 귀에 맞는 이어팁을 선택하세요.

3 이어폰의 좌/우 방향에 맞는 이어팁을 선택하세요.

4 이어폰 아래쪽의 돌출된 부분에 이어팁을 끼우세요.

5 끼운 이어팁을 손으로 고정한 상태에서 이어폰 전체에 이어팁을 씌우세요.

6 같은 방법으로 다른 쪽 이어폰에도 이어팁을 끼우세요.

한국어
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상태 표시등
상태 표시등을 통해 제품 및 제품 충전 상태를 확인하세요.

상태 표시등

색상 상태

파란색 세 번 천천히 깜박임 •  전원 켜짐

빨간색 세 번 천천히 깜박임 •  전원 꺼짐

빨간색 켜짐 •  충전 중

파란색 켜짐 •  충전 완료

빨간색, 파란색 번갈아 깜박임 •  등록 대기 상태 진입

파란색 세 번 빠르게 깜박임 •  모바일 기기와 블루투스로 연결

파란색 깜박임 •  전화 수신

꺼짐 •  제품 사용 중/대기 중

한국어
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배터리

배터리 충전하기

제품을 구입한 후 처음 사용하거나 장시간 방치한 후 사용할 경우에는 배터리를 충분히 충전하여 

사용하세요. 충전 중에는 제품을 사용할 수 없습니다.

삼성전자에서 승인한 이 제품 전용 배터리, 충전기 및 케이블을 사용하세요. 그렇지 않을 경우 

사용자가 부상을 입거나 제품이 고장 날 수 있습니다.

•  충전기를 잘못 연결하면 제품이 고장 날 수 있습니다. 잘못된 사용 방법으로 인한 피해는 보증 
서비스가 적용되지 않습니다.

•  충전기 커넥터 연결잭 덮개를 무리하게 당기지 마세요. 덮개가 손상될 수 있습니다.

•  반드시 USB Type-C 케이블을 사용하세요. Micro USB 케이블을 꽂을 경우 제품이 손상될 수 
있습니다.

•  충전기는 별매품입니다.

•  이 제품의 적정 배터리 충전 가능 온도는 5 ℃~50 ℃입니다.

•  충전 중에는 전원 버튼을 길게 눌러도 전원이 켜지지 않습니다.

•  에너지를 절약하기 위하여 사용하지 않을 때는 충전기를 빼 두세요. 충전기에는 전원 스위치가 
없기 때문에, 전력 소모를 방지하기 위해서는 콘센트와 충전기를 분리해 두어야 합니다. 충전 
중에는 충전기가 콘센트 가까이에 있어야 하며, 손이 쉽게 닿는 곳에 두어야 합니다.

•  충전기 커넥터 연결잭에 땀이나 물기가 묻으면 제품에 부식이 발생할 수 있습니다. 충전기 커넥터 
연결잭 또는 USB 케이블에 땀이나 물기가 있는 경우 물기를 제거한 후 연결하세요.

•  장기간 사용하지 않고 보관 시에는 배터리를 충전한 상태로 보관하세요.

•  배터리 사용 시간 등에 대한 내용은 삼성전자 대표 사이트에 접속하여 관련 페이지를 참조하세요.

1 제품의 충전기 커넥터 연결잭 덮개를 여세요.

2 제품과 충전기를 연결하세요.

충전이 시작되고 제품의 전원이 자동으로 꺼집니다. 상태 표시등은 빨간색으로 켜집니다.

3 충전이 완료되면 제품과 충전기를 분리하세요.

충전이 완료되면 상태 표시등이 파란색으로 켜집니다.

한국어
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기본 기능

9

배터리 충전 시 알아두기

•  제품을 USB 케이블로 컴퓨터 등과 연결하여 충전할 때는 낮은 전류로 인해 충전 속도가 느려질 수 

있습니다.

•  충전 중에는 제품과 충전기가 뜨거워질 수 있습니다. 이는 정상적인 현상으로 제품의 수명이나 

기능에는 영향을 미치지 않습니다. 배터리의 온도가 일정 수준 이상 높아지면 안전을 위해 충전이 

중지될 수 있습니다.

•  충전기 커넥터 연결잭이 젖은 상태에서 충전할 경우 제품이 손상될 수 있습니다. 완전히 건조시킨 후 

충전하세요.

•  제품이 제대로 충전되지 않으면 제품과 충전기를 가지고 가까운 삼성전자 서비스 센터를 방문하세요.

•  USB 케이블이 꺾이지 않도록 주의하세요. USB 케이블이 닳거나 파손될 수 있습니다. USB 케이블이 

손상된 경우에는 사용을 중단하세요.

전원 켜기/끄기
전원 버튼을 길게 눌러 전원을 켜거나 끄세요.

전원이 켜지면 상태 표시등이 파란색으로 세 번 천천히 깜박이며 전원이 꺼지면 상태 표시등이 빨간색으로 

세 번 천천히 깜박입니다.

•  비행기, 병원 등 무선 기기 사용이 제한된 곳에서는 해당 구역 담당자가 명시한 경고와 지시 
사항을 모두 따르세요.

•  제품을 구입한 후 처음 전원을 켜면 자동으로 등록 대기 상태가 됩니다.

한국어
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제품 연결하기

블루투스 연결 시 알아두기
블루투스는 2.4 GHz 주파수를 이용해 일정 거리 안에서 각종 기기를 무선으로 연결할 수 있는 통신 

기술입니다. 블루투스를 지원하는 스마트폰 등의 통신 기기와 제품 간에 케이블을 연결하지 않고 빠른 

속도로 데이터를 주고받을 수 있습니다.

블루투스 연결 시 주의 사항

•  제품을 다른 기기와 연결할 때는 해당 기기와 가까운 거리에 두세요. 그렇지 않을 경우 사용 
환경에 따라 이상 동작이나 잡음 등이 발생할 수 있습니다.

•  최대 블루투스 연결 범위(10 m) 이내에 제품과 연결할 기기가 있는지 확인하세요. 사용 거리는 
사용 환경에 따라 달라질 수 있습니다.

•  제품과 연결된 기기 사이에 장애물을 두지 마세요. 신체 및 벽, 모퉁이, 보조 칸막이 등과 같은 
장애물로 인해 수발신 신호가 약해질 수 있습니다. 장애물이 없는 곳에서 사용하세요.

•  제품과 연결된 기기의 전파 수발신 부분에 신체가 닿지 않도록 주의하세요.

•  블루투스는 산업, 과학, 의료용 기기 및 전자 제품, 무선 랜과 같은 소출력 기기와 동일한 주파수 
대역을 사용하므로 기기 간에 전파 간섭이 발생할 수 있습니다.

•  블루투스 SIG(Special Interest Group)에서 승인되지 않은 기기 등 일부 기기와는 호환되지 않을 
수 있습니다.

•  블루투스 기능을 불법적(영리 목적의 불법 복제, 불법 공중 송신, 불법 전송 등)으로 이용하지 
마세요.

한국어
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제품 연결하기

11

블루투스로 모바일 기기와 연결하기
모바일 기기와 연결하여 제품으로 전화를 수신하거나 멀티미디어 파일을 감상할 수 있습니다.

•  제품을 구입한 후 처음 전원을 켜면 자동으로 등록 대기 상태가 됩니다.

•  블루투스 연결이 한 번 완료되면 제품의 전원을 켤 때마다 가장 최근에 연결했던 모바일 기기와 
자동으로 연결을 시도합니다.

•  블루투스 연결이 되지 않거나 모바일 기기에서 제품이 검색되지 않을 경우 모바일 기기에서 
이전에 등록된 제품을 등록 해제한 후 다시 연결해 보세요.

•  연결된 모바일 기기에 따라 연결 방법이 다를 수 있으며 연결된 모바일 기기의 성능에 따라 제품 
사용 거리 및 음질에 차이가 날 수 있습니다.

1 기능 버튼을 길게 눌러 등록 대기 상태로 설정하세요.

상태 표시등이 빨간색, 파란색으로 번갈아 깜박입니다.

2 연결할 모바일 기기의 블루투스 기능을 켠 후 검색된 기기 목록에서 Samsung Level U2를 선택해 

연결을 완료하세요.

연결이 완료되면 상태 표시등이 파란색으로 세 번 빠르게 깜박입니다.

����������������
����������������
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제품 연결하기

12

추가 모바일 기기 연결하기
제품에 최대 두 대의 모바일 기기를 동시에 연결하여 사용할 수 있습니다. 이 경우 두 번째로 연결한 모바일 

기기가 주 기기로 지정됩니다.

일부 모바일 기기에서는 해당 기능이 지원되지 않을 수 있습니다.

1 블루투스 기능을 이용하여 제품과 첫 번째 모바일 기기를 연결하세요. 자세한 내용은 블루투스로 

모바일 기기와 연결하기를 참고하세요.

2 제품의 기능 버튼을 길게 눌러 다시 등록 대기 상태로 설정하세요.

첫 번째 모바일 기기와 연결이 해제됩니다.

3 첫 번째 모바일 기기를 연결한 방식대로 제품과 두 번째 모바일 기기를 연결하세요.

4 첫 번째 모바일 기기의 블루투스 목록에 있는 제품을 선택해 재연결하세요.

재연결/연결 해제하기

재연결하기

제품과 모바일 기기 사이의 거리상 문제로 블루투스 연결이 해제된 경우 일정 시간 내에 제품과 모바일 

기기를 가까이 두면 자동으로 재연결됩니다.

모바일 기기의 문제로 블루투스 연결이 해제된 경우 모바일 기기의 블루투스 메뉴를 이용하세요.

연결 해제하기

제품의 기능 버튼을 길게 누르세요. 블루투스 연결이 해제되며 제품은 다시 등록 대기 상태가 됩니다.

또는 제품의 전원 버튼을 길게 눌러 전원을 꺼 블루투스 연결을 해제할 수도 있습니다. 이 경우 제품의 

전원을 다시 켜면 가장 최근에 연결했던 모바일 기기가 일정 거리 내에 있는 경우 자동으로 연결됩니다.

비정상적인 방법으로 블루투스 연결을 해제할 경우 노이즈가 발생할 수 있습니다.

한국어
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제품 사용하기

제품 착용하기

•  제품에 자석이 내장되어 있습니다. 신용카드 및 의료 기기 등 자석에 의해 영향을 받을 수 있는 
물건은 안전한 거리를 유지하고 사용하세요. 심장 박동기, 제세동기와 같은 의료 기기를 사용 중인 
경우 의사와 상담한 후 제품을 사용하세요.

•  자성의 영향을 받는 물건과 제품 사이에 안전한 거리를 유지하세요. 신용카드, 통장, 출입카드, 
승차권, 주차권 등 자성의 영향을 받는 물건은 제품의 자석에 의해 정보가 훼손되거나 사용이 
불가할 수 있습니다.

무리한 힘을 주어 제품을 접거나 과도하게 구부리지 마세요. 또한 제품에 강한 충격을 주거나 세게 

잡아당기지 마세요. 제품 외관이 변형되어 흔적이 남거나 파손될 수 있습니다.

양쪽 이어폰의 방향을 확인한 후 제품을 목에 걸고 이어폰을 귀에 끼우세요.

한국어
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제품 사용하기

14

제품을 목에 건 상태에서 이어폰을 귀에 착용하지 않을 경우 이어폰에 내장된 자석을 이용해 양쪽 이어폰을 

붙여 놓을 수 있습니다.

자석은 이어폰의 일부분에 내장되어 있습니다. 이어폰이 서로 붙지 않을 경우 자석이 내장된 위치를 

확인한 후 양쪽 이어폰이 올바른 방향으로 서로 붙을 수 있도록 방향을 조절하세요.

자석 부분

한국어
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제품 사용하기
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멀티미디어 파일 감상하기
제품과 모바일 기기를 연결하여 모바일 기기에서 재생되는 음악, 동영상 등의 멀티미디어 파일을 듣거나 

제품의 버튼으로 음악 및 동영상 재생을 제어할 수 있습니다.

모바일 기기에서 음악 또는 동영상 파일을 재생하세요.

재생/일시 정지하기

재생을 일시 정지하거나 재생하려면 기능 버튼을 짧게 누르세요.

제품과 연결된 두 대의 모바일 기기에서 모두 멀티미디어 파일을 재생할 경우, 제품으로는 먼저 

재생된 모바일 기기의 멀티미디어 파일을 감상할 수 있습니다.

다음 파일 재생하기

재생 중 다음 파일을 재생하려면 기능 버튼을 두 번 누르세요.

이전 파일 재생하기

재생 중 이전 파일을 재생하려면 기능 버튼을 세 번 누르세요.

멀티미디어 파일이 재생된 뒤 3초 후에 기능 버튼을 세 번 누르면 현재 재생 중인 파일의 처음으로 

돌아갑니다. 이전 멀티미디어 파일을 재생하려면 파일이 재생되고 3초 이내에 기능 버튼을 세 번 

누르세요.

음량 조절하기

소리 크기를 조절하려면 음량 버튼을 누르세요.

한국어
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제품 사용하기
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전화 받기
제품이 모바일 기기와 연결된 경우 모바일 기기로 걸려온 전화를 확인하고 받을 수 있습니다.

전화 수신/거절하기

제품을 착용한 상태에서 전화가 오면 상태 표시등이 파란색으로 깜박이고 알림음과 진동이 울립니다. 또한 

수신된 전화번호 또는 연락처에 저장된 이름이 음성 알림으로 전달됩니다.

전화를 받으려면 통화 버튼을 짧게 누르세요.

전화를 거절하려면 통화 버튼을 길게 누르세요.

•  제품과 두 대의 모바일 기기를 연결한 경우 한쪽 모바일 기기에서 멀티미디어 파일이 재생 
중이더라도 다른 쪽 모바일 기기로 걸려온 전화를 받을 수 있습니다. 단, 재생 중이던 멀티미디어 
파일은 자동으로 일시 정지되며 통화가 종료되면 다시 재생됩니다.

•  두 대의 모바일 기기에 모두 전화가 걸려온 경우 주 기기로 설정된 모바일 기기로 걸려온 전화를 
먼저 받을 수 있습니다. 제품의 통화 버튼을 한 번 더 짧게 누르면 다른 모바일 기기로 걸려온 
전화도 받을 수 있지만 주 기기로 걸려온 전화가 끊긴 후 상대방과 통화할 수 있습니다.

•  전화가 올 때 넥 밴드(진동부)에 진동이 울리도록 설정할 수 있습니다. 음량(+, -) 버튼을 동시에 
길게 눌러 진동을 켜거나 끄세요.

통화 종료하기

통화를 종료하려면 통화 버튼을 짧게 누르세요.

한국어
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부록

서비스를 요청하기 전에 확인할 사항
서비스를 요청하기 전에 먼저 사용 설명서를 읽고 다음과 같은 증상에 대해서는 문제를 해결해 보세요. 다음 

내용 중 일부 항목은 특정 제품에만 해당되는 내용일 수 있습니다.

문제가 해결되지 않으면 1588-3366으로 문의하세요.

제품이 켜지지 않습니다.

•  배터리가 완전히 방전된 경우 제품이 켜지지 않습니다. 제품 사용 전 배터리를 충분히 충전하세요.

•  충전 중에는 전원 버튼을 길게 눌러도 전원이 켜지지 않습니다. 충전기를 분리한 후 제품의 전원을 

켜세요.

블루투스 기기 검색 시 제품이 검색되지 않습니다.

•  제품의 기능 버튼을 길게 눌러 등록 대기 상태로 설정하세요.

•  제품을 껐다 켠 후 모바일 기기에서 다시 검색해 보세요.

•  최대 블루투스 연결 범위(10 m) 이내에 제품과 연결할 기기가 있는지 확인하세요. 사용 거리는 사용 

환경에 따라 달라질 수 있습니다.

위의 방법들을 시도해도 문제가 해결되지 않으면 삼성전자 서비스 센터에 문의하세요.

제품과 모바일 기기가 잘 연결되지 않거나 연결이 끊어집니다.

•  제품과 모바일 기기 간 장애물(벽, 전자 기기 등)이 있는지 확인하세요.

•  최대 블루투스 연결 범위(10 m) 이내에 제품과 연결할 기기가 있는지 확인하세요. 사용 거리는 사용 

환경에 따라 달라질 수 있습니다.

배터리 충전이 잘 안됩니다.(삼성 정품 충전기 기준)

•  충전기의 연결 상태를 확인해 보세요.

•  충전기 커넥터 연결잭에 이물질이 묻으면 충전이 안 될 수 있습니다. 이때는 충전기 커넥터 연결잭을 

마른 천으로 깨끗이 청소한 다음 사용하세요.

위의 방법들을 시도해도 문제가 해결되지 않으면 삼성전자 서비스 센터에 문의하세요.

한국어
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배터리 사용 시간(대기 시간)이 구입 시보다 짧아졌습니다.

•  충전한 제품이나 배터리를 저온 또는 고온에 방치한 경우 사용 시간이 짧아집니다.

•  배터리는 소모품이므로 오래 사용할수록 완충 후 사용 시간이 짧아질 수 있습니다.

통화 중에 상대방의 소리를 들을 수 없습니다.

연결된 모바일 기기의 음량을 조절하세요.

통화 중에 음성이 울립니다.

연결된 모바일 기기에서 음량을 조절하거나 다른 장소로 이동하여 통화하세요.

통화 중에 상대방이 내 목소리를 듣지 못합니다.

•  제품의 마이크가 가려져 있지 않은지 확인하세요.

•  마이크를 입 가까이 대고 말하세요.

통화 음질, 멀티미디어 파일 재생 음질이 떨어집니다.

•  무선 전화나 무선 네트워크 장치와 같은 기기들은 소음을 발생시켜 통화 및 멀티미디어 파일 재생을 

방해할 수 있습니다. 되도록 전파를 사용 또는 발생시키는 장치들로부터 떨어진 곳에서 사용하세요.

•  최대 블루투스 연결 범위(10 m) 이내에 제품과 연결할 기기가 있는지 확인하세요. 사용 거리는 사용 

환경에 따라 달라질 수 있습니다.

•  연결된 모바일 기기의 음량에 따라 소리 재생 시 음이 끊기거나 잡음이 발생할 수 있습니다. 모바일 

기기의 음량을 알맞게 조절하여 사용하세요.

동영상 재생 및 게임 실행 시 제품의 소리가 화면보다 느리게 나옵니다.

제품을 모바일 기기와 연결하여 동영상을 재생하거나 게임을 실행할 경우 영상과 소리 출력 사이에 시차가 

발생할 수 있습니다.

한국어
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제품에서 열이 납니다.

제품을 오랜 시간 동안 사용하면 열이 발생할 수 있습니다. 이 현상은 정상적인 것으로, 제품의 수명과 

성능에는 영향을 주지 않습니다.

단, 제품에서 발열이 심하거나 오래 지속될 경우 제품 사용을 잠시 중단하세요. 이렇게 해도 온도가 

내려가지 않으면 삼성전자 서비스 센터에 문의하세요.

제품 외관에 틈이 있어요.

•  원활한 기구 동작을 위해 최소한의 유격은 필요합니다. 이 유격으로 인해 미세한 흔들림이 발생할 수 

있습니다.

•  오래 사용하면 기구적인 마찰에 의해 유격이 처음 설계 시보다 커질 수 있습니다.

한국어
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서비스 예약

www.samsungsvc.co.kr 에서 서비스 센터 방문 시간을 예약할 수 있습니다.

(전화 예약 가능 1588-3366)

폐제품 올바른 분리 배출 방법

분리 배출 시 개인 정보가 유출되지 않도록 반드시 초기화하세요. 삼성전자 서비스 센터로 

가져오시기 바랍니다. 수거된 폐제품은 재활용되며, 잔재물은 환경에 유해하지 않게 

처리합니다.

제품 A/S 관련 문의

A/S 문의 시에는 제품 모델명, 고장 상태, 연락처를 알려 주세요.

•  삼성전자 서비스 센터: 1588-3366

•  고객 불편 상담: 02-541-3000 / 080-022-3000

저작권

Copyright ⓒ 2020 삼성전자주식회사

이 사용 설명서는 저작권법에 의해 보호받는 저작물입니다. 사용 설명서의 일부 또는 전체를 복제, 공중 

송신, 배포, 번역하거나 전자 매체 또는 기계가 읽을 수 있는 형태로 바꿀 수 없습니다.

등록상표권

•  삼성, SAMSUNG, SAMSUNG 로고는 삼성전자주식회사의 등록상표입니다.

•  블루투스는 Bluetooth SIG, Inc.의 등록상표입니다.

•  기타 모든 상표 및 저작권은 해당 업체의 자산입니다.

상호명: 삼성전자(주)

기자재 명칭: 특정 소출력 무선기기(무선데이터통신 시스템용 무선기기)

기본 모델명: EO-B3300

KC 인증번호: R-R-SEC-EO-B3300

제조자/제조(조립)국가: 부전전자(주)/베트남

정격: 5 V / 200 mA

http://www.samsungsvc.co.kr
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